
SPORAZUM 

u obliku razmjene pisama između Europske unije i Islanda o dodatnim trgovinskim povlasticama 
za poljoprivredne proizvode 

A. Pismo Europske unije 

Poštovani, 

čast mi je pozvati se na bilateralne pregovore u području trgovine poljoprivrednim proizvodima između Europske unije 
i Islanda (stranke) koji su zaključeni 17. rujna 2015. Novi krug pregovora u području trgovine poljoprivrednim 
proizvodima između Europske komisije i Islanda proveden je na temelju članka 19. Sporazuma o Europskom 
gospodarskom prostoru s ciljem daljnje progresivne liberalizacije trgovine poljoprivrednim proizvodima između stranaka 
na preferencijalnoj, uzajamnoj i zajednički korisnoj osnovi. Pregovori su provedeni uredno i uz primjereno vođenje 
računa o razvoju poljoprivrednih politika stranaka, uključujući razvoj bilateralne trgovine i uvjete trgovine s drugim 
trgovinskim partnerima. 

Potvrđujem da su rezultati pregovora bili sljedeći:  

1. Island se obvezuje odobriti bescarinski pristup proizvodima podrijetlom iz Europske unije, navedenima u Prilogu I.  

2. Island se obvezuje osigurati bescarinske kvote za proizvode podrijetlom iz Europske unije, kako je utvrđeno 
i navedeno u Prilogu II.  

3. Island se obvezuje smanjiti uvozne carine na proizvode podrijetlom iz Europske unije, navedene u Prilogu III.  

4. Europska unija obvezuje se odobriti bescarinski pristup proizvodima podrijetlom s Islanda, navedenima 
u Prilogu IV.  

5. Europska unija obvezuje se osigurati bescarinske kvote za proizvode podrijetlom s Islanda, kako je utvrđeno 
i navedeno u Prilogu V.  

6. Tarifne oznake navedene u prilozima od I. do V. jesu tarifne oznake koje se primjenjuju na stranke na dan 
1. siječnja 2015.  

7. Tim bilateralnim ustupcima zamjenjuju se i konsolidiraju svi postojeći bilateralni ustupci za poljoprivredne 
proizvode koji su trenutačno na snazi, na temelju članka 19. Sporazuma o Europskom gospodarskom prostoru.  

8. Protokol 3. uz Sporazum između Europske ekonomske zajednice i Islanda, kako je izmijenjen Odlukom br. 2/2005 
Zajedničkog odbora EZ – Island o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” i načinima administrativne suradnje (1), 
primjenjuje se mutatis mutandis na proizvode navedene u prilozima od I. do V. 

9. Stranke su suglasne osigurati da koristi koje odobravaju jedna drugoj neće biti ugrožene drugim mjerama ograni­
čavanja uvoza.  

10. Stranke su suglasne osigurati da se carinskim kvotama upravlja tako da se uvoz može redovno obavljati i da se 
količine dogovorene za uvoz doista mogu uvesti.  

11. Stranke su suglasne promicati trgovinu ekološki prihvatljivim proizvodima i proizvodima s oznakom zemljopisnog 
podrijetla. Kako bi se ojačala zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla na područjima obiju stranaka, sporazum 
o oznakama zemljopisnog podrijetla dogovoren je usporedno s ovim Sporazumom.  

12. Stranke su suglasne u redovitim razmacima razmjenjivati informacije o proizvodima kojima se trguje, upravljanju 
carinskim kvotama i ponudama cijena te sve korisne informacije o svojim domaćim tržištima i provedbi ovog 
Sporazuma.  

13. Savjetovanja će se održati na zahtjev bilo koje od stranaka u vezi s bilo kojim pitanjem o provedbi ovog 
Sporazuma. Ako dođe do poteškoća u provedbi ovog Sporazuma, ta će se savjetovanja održati što je prije moguće, 
radi donošenja odgovarajućih korektivnih mjera.  

14. Prva savjetovanja koja se odnose na ovaj Sporazum održat će se prije uspostave provedbenih mjera. Time se treba 
olakšati neometana provedba ovog Sporazuma. 
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(1) Odluka br. 2/2005 Zajedničkog odbora EZ – Island od 22. prosinca 2005. o izmjeni Protokola 3. uz Sporazum, o definiciji pojma 
„proizvodi s podrijetlom” i načinima administrativne suradnje (SL L 131, 18.5.2006., str. 1.). 



15. Ovaj Sporazum stupa na snagu prvog dana sedmoga mjeseca koji slijedi nakon dana na koji su se stranke 
međusobno obavijestile o dovršetku potrebnih internih postupaka. Ako je taj datum prije datuma stupanja na snagu 
Sporazuma između Europske unije i Islanda o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla poljoprivrednih 
i prehrambenih proizvoda, sastavljenog u Bruxellesu dvadeset trećeg ožujka godine dvije tisuće sedamnaeste, ovaj 
Sporazum stupa na snagu istoga dana kao i potonji sporazum. Prema potrebi, carinske kvote otvorit će se na 
proporcionalnoj osnovi.  

16. U skladu s člankom 19. Sporazuma o Europskom gospodarskom prostoru stranke su suglasne nastaviti bilateralne 
pregovore u roku od dvije godine, pri čemu će posebnu pozornost obratiti na ishod pregovaračkog procesa WTO-a 
u području poljoprivrede. 

Čast mi je potvrditi da je Europska unija suglasna sa sadržajem ovog pisma. 

Bio bih Vam zahvalan ako biste potvrdili da je Vlade Islanda suglasna s gore navedenim. 

Poštovani, primite izraze mojeg najdubljeg poštovanja. 

Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Sastavljeno u Bruxellesu 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat I Bryssel den  

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen  
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B. Pismo Islanda 

Poštovani, 

čast mi je potvrditi primitak Vašeg pisma s današnjim datumom koje glasi kako slijedi: 

„Čast mi je pozvati se na bilateralne pregovore u području trgovine poljoprivrednim proizvodima između Europske 
unije i Islanda (stranke) koji su zaključeni 17. rujna 2015. Novi krug pregovora u području trgovine poljoprivrednim 
proizvodima između Europske komisije i Islanda proveden je na temelju članka 19. Sporazuma o Europskom 
gospodarskom prostoru s ciljem daljnje progresivne liberalizacije trgovine poljoprivrednim proizvodima između 
stranaka na preferencijalnoj, uzajamnoj i zajednički korisnoj osnovi. Pregovori su provedeni uredno i uz primjereno 
vođenje računa o razvoju poljoprivrednih politika stranaka, uključujući razvoj bilateralne trgovine i uvjete trgovine s 
drugim trgovinskim partnerima. 

Potvrđujem da su rezultati pregovora bili sljedeći:  

1. Island se obvezuje odobriti bescarinski pristup proizvodima podrijetlom iz Europske unije, navedenima 
u Prilogu I.  

2. Island se obvezuje osigurati bescarinske kvote za proizvode podrijetlom iz Europske unije, kako je utvrđeno 
i navedeno u Prilogu II.  

3. Island se obvezuje smanjiti uvozne carine na proizvode podrijetlom iz Europske unije, navedene u Prilogu III.  

4. Europska unija obvezuje se odobriti bescarinski pristup proizvodima podrijetlom s Islanda, navedenima 
u Prilogu IV.  

5. Europska unija obvezuje se osigurati bescarinske kvote za proizvode podrijetlom s Islanda, kako je utvrđeno 
i navedeno u Prilogu V.  

6. Tarifne oznake navedene u prilozima od I. do V. jesu tarifne oznake koje se primjenjuju na stranke na dan 
1. siječnja 2015.  

7. Tim bilateralnim ustupcima zamjenjuju se i konsolidiraju svi postojeći bilateralni ustupci za poljoprivredne 
proizvode koji su trenutačno na snazi, na temelju članka 19. Sporazuma o Europskom gospodarskom prostoru.  

8. Protokol 3. uz Sporazum između Europske ekonomske zajednice i Islanda, kako je izmijenjen Odlukom 
br. 2/2005 Zajedničkog odbora EZ – Island o definiciji pojma „proizvodi s podrijetlom” i načinima admini­
strativne suradnje (1), primjenjuje se mutatis mutandis na proizvode navedene u prilozima od I. do V.  

9. Stranke su suglasne osigurati da koristi koje odobravaju jedna drugoj neće biti ugrožene drugim mjerama 
ograničavanja uvoza.  

10. Stranke su suglasne osigurati da se carinskim kvotama upravlja tako da se uvoz može redovno obavljati i da se 
količine dogovorene za uvoz doista mogu uvesti.  

11. Stranke su suglasne promicati trgovinu ekološki prihvatljivim proizvodima i proizvodima s oznakom 
zemljopisnog podrijetla. Kako bi se ojačala zaštita oznaka zemljopisnog podrijetla na područjima obiju stranaka, 
sporazum o oznakama zemljopisnog podrijetla dogovoren je usporedno s ovim Sporazumom.  

12. Stranke su suglasne u redovitim razmacima razmjenjivati informacije o proizvodima kojima se trguje, 
upravljanju carinskim kvotama i ponudama cijena te sve korisne informacije o svojim domaćim tržištima 
i provedbi ovog Sporazuma.  

13. Savjetovanja će se održati na zahtjev bilo koje od stranaka u vezi s bilo kojim pitanjem o provedbi ovog 
Sporazuma. Ako dođe do poteškoća u provedbi ovog Sporazuma, ta će se savjetovanja održati što je prije 
moguće, radi donošenja odgovarajućih korektivnih mjera.  

14. Prva savjetovanja koja se odnose na ovaj Sporazum održat će se prije uspostave provedbenih mjera. Time se 
treba olakšati neometana provedba ovog Sporazuma. 
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(1) Odluka br. 2/2005 Zajedničkog odbora EZ – Island od 22. prosinca 2005. o izmjeni Protokola 3. uz Sporazum, o definiciji pojma 
„proizvodi s podrijetlom” i načinima administrativne suradnje (SL L 131, 18.5.2006., str. 1.) 



15. Ovaj Sporazum stupa na snagu prvog dana sedmoga mjeseca koji slijedi nakon dana na koji su se stranke 
međusobno obavijestile o dovršetku potrebnih internih postupaka. Ako je taj datum prije datuma stupanja na 
snagu Sporazuma između Europske unije i Islanda o zaštiti oznaka zemljopisnog podrijetla poljoprivrednih 
i prehrambenih proizvoda, sastavljenog u Bruxellesu dvadeset trećeg ožujka godine dvije tisuće sedamnaeste, 
ovaj Sporazum stupa na snagu istoga dana kao i potonji sporazum. Prema potrebi, carinske kvote otvorit će se 
na proporcionalnoj osnovi.  

16. U skladu s člankom 19. Sporazuma o Europskom gospodarskom prostoru stranke su suglasne nastaviti 
bilateralne pregovore u roku od dvije godine, pri čemu će posebnu pozornost obratiti na ishod pregovaračkog 
procesa WTO-a u području poljoprivrede.”. 

Čast mi je potvrditi da je Vlada Islanda suglasna sa sadržajem Vašeg pisma. 

Poštovani, primite izraze mojeg najdubljeg poštovanja. 

Done at Brussels, 
Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Fait à Bruxelles, le 
Sastavljeno u Bruxellesu 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat I Bryssel den  

For Iceland 
За Исландия 
Por Islandia 
Za Island 
For Island 
Für Island 
Islandi nimel 
Για τηv Ισλανδία 
Pour l'Islande 
Za Island 
Per l'Islanda 
Islandes vārdā – 
Islandijos vardu 
Izland részéről 
Għall-Iżlanda 
Voor IJsland 
W imieniu Islandii 
Pela Islândia 
Pentru Islanda 
Za Island 
Za Islandijo 
Islannin puolesta 
För Island  
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PRILOG I. 

Island će odobriti bescarinski pristup za sljedeće proizvode podrijetlom iz Europske unije 

Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0101 Živi konji, magarci, mazge i mule:   

–  konji:  

0101.2100 – –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno  

– –  ostalo:  

0101.2901 – – –  jahaći konji slobodno 

0101.2909 – – –  ostalo slobodno 

0101.3000 –  magarci slobodno 

0101.9000 –  ostalo slobodno 

0102 Žive životinje vrste goveda:   

–  goveda:  

0102.2100 – –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno 

0102.2900 – –  ostalo: slobodno  

Bivoli:  

0102.3100 – –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno 

0102.3900 – –  ostalo slobodno 

0102.9000 –  ostalo: slobodno 

0103 Žive svinje:  

0103.1000 čistokrvne rasplodne životinje slobodno  

–  ostalo:  

0103.9100 – –  mase manje od 50 kg slobodno 

0103.9200 – –  mase 50 kg ili veće slobodno 

0104 Žive ovce i koze:  

0104.1000 –  ovce slobodno 

0104.2000 –  koze slobodno 

0105 Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, patke, guske, pure i biserke:  
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg  

–  mase ne veće od 185 g:  

0105.1100 – –  kokoši vrste Gallus domesticus slobodno 

0105.1200 – –  pure slobodno 

0105.1300 – –  patke slobodno 

0105.1400 – –  guske slobodno 

0105.1500 – –  biserke slobodno  

–  ostalo:  

0105.9400 – –  kokoši vrste Gallus domesticus slobodno 

0105.9900 – –  ostalo slobodno 

0106 Ostale žive životinje:   

–  sisavci:  

0106.1100 – –  primati slobodno 

0106.1200 – – kitovi, dupini i pliskavice (sisavci iz reda Cetacea); morske krave i moronji (si­
savci iz reda Sirenia): tuljani, morski lavovi i morževi (sisavci iz podreda Pinni­
pedia) 

slobodno 

0106.1300 – –  deve i ostale vrste iz porodice Camelidae slobodno 

0106.1400 – –  kunići i zečevi slobodno  

– –  ostalo:  

0106.1901 – – –  kune zlatice slobodno 

0106.1902 – – –  lisice slobodno 

0106.1909 – – –  ostalo slobodno 

0106.2000 – –  gmazovi (uključujući zmije i kornjače) slobodno  

–  ptice:  

0106.3100 – –  ptice grabljivice slobodno 

0106.3200 – – psitako-vrste (uključujući papige, papigice s dugim repovima, crvene are i kaka­
due) 

slobodno 

0106.3300 – –  nojevi: emui (Dromaius novaehollandiae) slobodno 

0106.3900 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:   

–  kukci:  

0106.4100 – –  pčele slobodno 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0106.4900 – –  ostalo slobodno 

0106.9000 –  ostalo slobodno 

ex 0208 Ostalo meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, svježi, rashlađeni ili smrznuti:  

0208.3000 –  od primata slobodno 

0208.4005 – –  morski lavovi i morževi slobodno 

0208.4009 – –  ostalo slobodno 

0208.5000 –  od gmazova (uključujući zmije i kornjače) slobodno 

0208.6000 –  od deva i ostalih vrsta iz porodice Camelidae slobodno 

0208.9001 – –  golubovi slobodno 

0208.9002 – –  fazani slobodno 

0208.9003 – –  kamenjarke (alpske kokoši), smrznute slobodno 

0208.9004 – –  jeleni slobodno 

0208.9007 – –  meso sobova bez kostiju, smrznuto slobodno  

– –  meso sobova s kostima, smrznuto:  

0208.9008 – – –  trupovi i polovice slobodno 

0208.9009 – – –  ostalo slobodno 

0208.9011 – –  žablji kraci slobodno 

0208.9019 – –  ostalo slobodno 

0209 Svinjska masnoća očišćena od mesa i masnoća od peradi (netopljena), svježa, ra­
shlađena, smrznuta, soljena, u salamuri, sušena ili dimljena  

0209.1000 –  od svinja slobodno 

0209.9000 –  ostalo slobodno 

ex 0210 Meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni; je­
stivo brašno i krupica od mesa ili mesnih klaoničkih proizvoda:   

–  ostalo, uključujući jestivo brašno i krupicu od mesa ili klaoničkih proizvoda  

0210.9100 – –  od primata slobodno  

– –  od kitova, dupina i pliskavica (sisavci iz reda Cetacea); morskih krava i moronja  
(sisavci iz reda Sirenia); od tuljana, morskih lavova i morževa (sisavci iz pod­
reda Pinnipedia)  

0210.9201 – – –  meso kitova, soljeno slobodno 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0210.9202 – – –  meso tuljana, morskih lavova i morževa slobodno 

0210.9209 – – –  ostalo slobodno 

0210.9300 – –  od gmazova (uključujući zmije i kornjače) slobodno  

– –  ostalo  

0210.9910 – – –  jetra peradi, sušena ili dimljena slobodno 

ex 0407 Jaja peradi i ptičja jaja, u ljusci, svježa, konzervirana ili kuhana:   

–  oplođena jaja za liježenje:  

0407.1100 – –  od kokoši vrste Gallus domesticus slobodno 

0407.1900 – –  ostalo slobodno 

0409.0000 Prirodni med slobodno 

0410.0000 Jestivi proizvodi životinjskog podrijetla, nespomenuti niti uključeni na drugom 
mjestu 

slobodno 

0504 Crijeva, mjehuri i želuci od životinja (osim od riba), cijeli i njihovi komadi:  

0504.0001 –  crijeva, soljena i obrađena slobodno 

0504.0002 –  crijeva, soljena, ali ne obrađena slobodno 

0504.0009 –  ostalo slobodno 

0506 Kosti i srž rogova, neobrađeni, odmašćeni, jednostavno pripremljeni (ali neobliko­
vani), obrađeni kiselinom ili deželatinizirani; prah i otpaci tih proizvoda:  

0506.1000 –  koštana tkiva i kosti obrađene kiselinom slobodno 

0506.9000 –  ostalo slobodno 

0511 Proizvodi životinjskog podrijetla nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; 
mrtve životinje iz poglavlja 1 i 3, neuporabive za prehranu ljudi:  

0511.1000 –  sperma bikova slobodno  

– – –  ostalo  

0511.9125 uporabljivo za prehranu ljudi slobodno 

0511.9129 ostalo slobodno  

– –  ostalo  

0511.9901 – – –  životinjska krv slobodno 

0511.9902 – – – –  uporabljiva za prehranu ljudi slobodno 

0511.9903 – – –  sperma konja slobodno 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0511.9904 – – –  sperma ovnova slobodno 

0511.9905 – – –  ljudska sperma slobodno 

0511.9909 – – –  ostalo slobodno 

0601 Lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci i podanci korijena, u stanju miro­
vanja, u vegetaciji ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije, osim korijena iz tarifnog 
broja 1212:   

– lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci i podanci korijena, u stanju mi­
rovanja:  

0601.1010 – –  zumbuli slobodno 

0601.1020 – –  narcise slobodno 

0601.1030 – –  tulipani slobodno 

0601.1040 – –  gladiole slobodno 

0601.1090 – –  ostalo slobodno  

–  lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u vegetaciji ili 
u cvatu; biljke i korijeni cikorije:   

– –  biljke i korijeni cikorije:  

0601.2011 – – –  biljke cikorije slobodno 

0601.2012 – – –  korijeni cikorije slobodno  

– –  lukovice, gomolji, gomoljasti korijeni, izdanci i podanci korijena, u vegetaciji 
ili u cvatu:   

– – –  lončanice u vegetaciji:  

0601.2031 – – – –  zumbuli slobodno 

0601.2032 – – – –  narcise slobodno 

0601.2033 – – – –  tulipani slobodno 

0601.2034 – – – –  gladiole slobodno 

0601.2035 – – – –  orhideje slobodno 

0601.2039 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  lončanice u cvatu:  

0601.2041 – – – –  zumbuli slobodno 

0601.2042 – – – –  narcise slobodno 

0601.2043 – – – –  tulipani slobodno 

0601.2044 – – – –  gladiole slobodno 
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0601.2045 – – – –  orhideje slobodno 

0601.2049 – – – –  ostalo slobodno 

0601.2090 – – –  ostalo slobodno 

ex 0602 Ostale žive biljke (uključujući i njihovo korijenje), reznice i cijepovi; micelij gljiva:  

0602.1000 –  neukorijenjene reznice i cijepovi slobodno 

0602.2000 –  voćne sadnice u obliku drveća, šiblja ili grmova, cijepljene ili necijepljene, vrsta 
koje daju jestivo voće ili orašaste plodove 

slobodno 

0602.3000 –  rododendroni i azaleje (gorske ruže), cijepljeni ili necijepljeni slobodno  

–  ruže, cijepljene ili necijepljene:  

0602.4010 – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju slobodno 

0602.4090 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

0602.9010 – –  micelij gljiva slobodno 

0602.9020 – –  sadnice ananasa slobodno 

0602.9030 – –  sadnice povrća i jagoda slobodno  

– –  ostalo:   

– – –  vani rastuće biljke:   

– – – –  drveće, šiblje i grmlje:  

0602.9041 – – – – –  šumsko drveće slobodno  

– – – – –  ostalo:  

0602.9045 – – – – –  cijepovi, ukorijenjeni, i mlade biljke slobodno 

0602.9049 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostale vani rastuće biljke:  

0602.9051 – – – – –  višegodišnje raslinje nalik biljkama slobodno 

0602.9059 – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  sobne biljke:   

– – – –  cijepovi, ukorijenjeni, i mlade biljke, osim kaktusa:  

0602.9071 – – – – –  za kontinuirani uzgoj u rasadnicima najmanje dva mjeseca slobodno 

0602.9079 – – – – –  ostalo slobodno 
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– – – – –  biljke u cvatu s pupoljcima ili cvjetovima, osim kaktusa:  

0602.9092 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo:  

0602.9099 – – – – –  ostalo slobodno 

ex 0603 Rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih za bukete ili za ukras, svježi, osu­
šeni, bojeni, bijeljeni, impregnirani ili drukčije pripremljeni:   

–  svježi:   

– –  karanfili:  

0603.1201 – – –  uvezeni od 1. prosinca do 30. travnja slobodno 

0603.1300 – –  orhideje slobodno  

– –  ostalo:  

0603.1901 – – –  rodova Protea, Banksia, Leucadendron i Brunia slobodno 

0603.1902 – – – rezane grane s bobicama ili plodovima, nejestive, rodova: Ligustrum, Calli­
carpa, Gossypium, Hypericum, Ilex i Symphoricarpos 

slobodno 

0603.1903 – – –  forzicija (páskagreinar) slobodno  

– – –  grevileja, flamingov cvijet (anturij), ptičje mlijeko ili chincherinchee i rajska 
ptica (strelicija):  

0603.1904 – – – –  uvezeni od 1. prosinca do 30. travnja slobodno 

0603.9000 –  ostalo slobodno 

ex 0604 Lišće, grane i ostali dijelovi bilja, bez cvjetova ili cvjetnih pupoljaka te trave, maho­
vine i lišajevi, prikladni za bukete ili za ukras, svježi, osušeni, bojeni, bijeljeni, im­
pregnirani ili drukčije pripremljeni:   

–  svježi:  

0604.2010 – –  mahovine slobodno 

0604.2020 – –  lišajevi slobodno 

0604.2030 – –  božićna drvca, bez korijenja slobodno 

0604.2040 – –  grane božićnih drvaca slobodno 

0604.2090 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

0604.9010 – – islandski lišaj (Cladonia rangiferina) i druge mahovine, osušeni, bojeni, impreg­
nirani ili drukčije pripremljeni 

slobodno 
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0604.9020 – –  lišajevi slobodno 

0604.9090 – –  ostalo slobodno 

ex 0701 Krumpir, svjež ili rashlađen:   

–  ostalo:  

0701.9001 – –  krumpir za pečenje, 65 mm ili veći slobodno 

0702 Rajčica, svježa ili rashlađena:  

0702.0001 –  uvezena od 1. studenoga do 15. ožujka slobodno 

0702.0002 –  uvezena u drugom razdoblju slobodno 

0703 Crveni luk, luk kozjak (ljutika), češnjak, poriluk i ostale vrste luka, svježi ili rashla­
đeni:   

–  crveni luk i luk kozjak (ljutika):  

0703.1001 – –  crveni luk slobodno 

0703.1009 – –  luk kozjak (ljutika) slobodno 

0703.2000 –  češnjak slobodno  

–  poriluk i ostale vrste luka:  

0703.9001 – –  poriluk (Allium porrum) slobodno 

0703.9009 – –  ostalo slobodno 

ex 0704 Kupus, cvjetača, korabica, kelj i slične jestive kupusnjače, svježi ili rashlađeni:  

0704.2000 –  kelj pupčar slobodno  

–  ostalo:  

0704.9005 – –  lisnati kelj (Brassica oleracea acephala) slobodno 

0704.9009 – –  ostalo slobodno 

0705 Zelena salata (Lactuca sativa), radič i endivija (Cichorium spp.), svježi ili rashlađeni:   

–  zelena salata:   

– –  salata glavatica   

– – –  ledenka ili ledena salata:  

0705.1111 – – – –  uvezeno od 1. studenoga do 15. ožujka slobodno 

0705.1112 – – – –  uvoz u drugom razdoblju slobodno  

– – –  ostalo:  

0705.1191 – – – –  uvezeno od 1. studenoga do 15. ožujka slobodno 
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0705.1199 – – – –  uvezeno u drugom razdoblju slobodno 

0705.1900 – –  ostalo slobodno  

–  radič i endivija:  

0705.2100 – –  radič (Cichorium intybus var. foliosum) slobodno 

0705.2900 – –  ostalo slobodno 

ex 0706 Mrkva, postrna repa, cikla, bijeli korijen, celer korjenaš, rotkvica i slično jestivo ko­
rjenasto povrće, svježi ili rashlađeni:  

0706.9009 –  ostalo slobodno 

0707 Krastavci i kornišoni, svježi ili rashlađeni:   

–  uvezeni od 1. studenoga do 15. ožujka:  

0707.0011 – –  krastavci slobodno 

0707.0012 – –  kornišoni slobodno  

–  uvezeno u drugom razdoblju:  

0707.0021 – –  krastavci slobodno 

0707.0022 – –  kornišoni slobodno 

0708 Mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno, svježe ili rashlađeno:  

0708.1000 –  grašak (Pisum sativum) slobodno 

0708.2000 –  grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) slobodno 

0708.9000 –  ostalo mahunasto povrće slobodno 

ex 0709 Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno:  

0709.2000 –  šparoge slobodno 

0709.3000 –  patlidžani slobodno  

– –  ostalo:  

0709.5901 – – –  tartufi slobodno 

0709.5909 – – –  ostalo slobodno  

–  plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta:  

0709.6001 – –  piment slobodno  

– –  paprika:  

0709.6002 – – –  uvezena od 1. studenoga do 15. ožujka slobodno 
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– – –  uvezena u drugim razdobljima:  

0709.6003 – – – –  zelene paprike slobodno 

0709.6004 – – – –  ostale paprike slobodno 

0709.6009 – –  ostalo slobodno 

0709.7000 –  špinat, novozelandski špinat i loboda slobodno  

–  ostalo:  

0709.9100 – –  artičoke slobodno 

0709.9200 – –  masline slobodno  

– –  bundeve (tikve, buče) (Cucurbita spp.):  

0709.9301 – – –  bundeva slobodno 

0709.9309 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

0709.9901 – – –  slatki kukuruz slobodno 

0709.9902 – – –  peršin slobodno 

0709.9909 – – –  ostalo slobodno 

ex 0710 Povrće (nekuhano ili kuhano u pari ili vodi), smrznuto:   

–  mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno  

0710.2100 – –  grašak (Pisum sativum) slobodno 

0710.2200 – –  grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) slobodno 

0710.2900 – –  ostalo slobodno 

0710.3000 –  špinat, novozelandski špinat i loboda slobodno  

–  ostalo povrće:   

– –  paprike:  

0710.8001 – – –  uvezeno od 1. studenoga do 15. ožujka slobodno 

0710.8002 – – –  uvezeno u drugom razdoblju slobodno 

0710.8003 – –  crveni luk slobodno 

0710.8009 – –  ostalo slobodno 

0710.9000 –  mješavine povrća slobodno 
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ex 0711 Povrće, privremeno konzervirano (npr. sumpornim dioksidom, u slanoj vodi, 
u sumpornoj vodi ili drugim otopinama za konzerviranje), ali u tom stanju nepri­
kladno za neposrednu potrošnju:  

0711.2000 –  masline slobodno 

0711.4000 –  krastavci i kornišoni slobodno  

–  jestive gljive i tartufi:  

0711.5100 – –  jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus) slobodno 

0711.5900 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo povrće; mješavine povrća:  

0711.9001 – –  krumpiri slobodno 

0711.9003 – –  crveni luk slobodno 

0711.9009 – –  ostalo slobodno 

0712 Povrće, suho, cijelo, rezano, u kriškama, lomljeno ili u prahu, ali dalje nepriprem­
ljeno:  

0712.2000 –  crveni luk slobodno  

–  jestive gljive, Judino uho (Auricularia spp.), gljive sluzavke (Tremella spp.) i tartufi:  

0712.3100 – –  jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus) slobodno 

0712.3200 – –  Judino uho (Auricularia spp.) slobodno 

0712.3300 – –  gljive sluzavke (Tremella spp.) slobodno 

0712.3900 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo povrće; mješavine povrća:  

0712.9001 – –  slatki kukuruz, rajčice i mrkva, isključujući mješavine povrća slobodno 

0712.9002 – –  krumpir, neovisno je li rezan ili je u ploškama ili ne, ali dalje nepripremljen slobodno 

0712.9009 – –  ostalo slobodno 

0713 Mahunasto povrće, suho, oljušteno, neovisno je li oguljeno ili lomljeno ili ne:  

0713.1000 –  grašak (Pisum sativum) slobodno 

0713.2000 –  slani grašak (Garbanzos) slobodno  

–  grah (Vigna spp., Phaseolus spp.):  

0713.3100 – –  grah vrste Vigna mungo (L.) Hepper ili Vigna radiata (L.) Wilczek slobodno 

0713.3200 – –  sitni crveni (adzuki) grah (Phaseolus ili Vigna angularis) slobodno 

0713.3300 – –  obični grah, uključujući bijeli grah (Phaseolus vulgaris) slobodno 

0713.3400 – –  bambara grah (Vigna subterranea ili Voandzeia subterranea) slobodno 
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0713.3500 – –  mletački grah (crnookica) (Vigna unguiculata) slobodno 

0713.3900 – –  ostalo slobodno 

0713.4000 –  leća slobodno 

0713.5000 – bob (Vicia faba var. major) i konjski bob (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. mi­
nor) 

slobodno 

0713.6000 –  golublji grašak (Cajanus cajan) slobodno 

0713.9000 –  ostalo slobodno 

0714 Manioka, indijska maranta (arrowroot), kaćun (salep), čičoka, slatki krumpir i slični 
korijeni i gomolji s visokim sadržajem škroba ili inulina, svježi ili suhi, neovisno 
jesu li rezani ili u obliku peleta ili ne; srž od sago-drveta:  

0714.1000 –  manioka (cassava) slobodno 

0714.2000 –  slatki krumpir slobodno 

0714.3000 –  jam (Dioscorea spp.) slobodno 

0714.4000 –  taro (Colocasia spp.) slobodno 

0714.5000 –  jautia (Xanthosoma spp.) slobodno 

0714.9000 –  ostalo slobodno 

0801 Kokosov orah, brazilski orah i indijski oraščić, svježi ili suhi, neovisno jesu li olju­
šteni ili oguljeni ili ne:   

–  kokosov orah:  

0801.1100 – –  suhi slobodno 

0801.1200 – –  u unutarnjoj ljusci (endokarpu) slobodno 

0801.1900 – –  ostalo slobodno  

–  brazilski orah:  

0801.2100 – –  u ljusci slobodno 

0801.2200 – –  oljušteni slobodno  

–  indijski oraščić:  

0801.3100 – –  u ljusci slobodno 

0801.3200 – –  oljušteni slobodno 

0802 Ostali orašasti plodovi, svježi ili suhi, neovisno jesu li oljušteni ili oguljeni ili ne:   

–  bademi:  

0802.1100 – –  u ljusci slobodno 
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0802.1200 – –  oljušteni slobodno  

–  lješnjaci (Corylus spp.):  

0802.2100 – –  u ljusci slobodno 

0802.2200 – –  oljušteni slobodno  

–  orasi:  

0802.3100 – –  u ljusci slobodno 

0802.3200 – –  oljušteni slobodno  

–  kesteni (Castanea spp.):  

0802.4100 – –  u ljusci slobodno 

0802.4200 – –  oljušteni slobodno  

–  pistacije:  

0802.5100 – –  u ljusci slobodno 

0802.5200 – –  oljuštene slobodno  

–  makadami orasi:  

0802.6100 – –  u ljusci slobodno 

0802.6200 – –  oljušteni slobodno 

0802.7000 –  kola orasi (Cola spp.) slobodno 

0802.8000 –  areka orasi slobodno 

0802.9000 –  ostalo slobodno 

0803 Banane, uključujući banane za kuhanje, svježe ili suhe  

0803.1000 –  banane za kuhanje slobodno 

0803.9000 –  ostalo slobodno 

0804 Datulje, smokve, ananas, avokado, guava, mango i mangostin, svježi ili suhi:   

–  datulje:  

0804.1001 – –  svježe slobodno 

0804.1009 – –  ostalo slobodno 

0804.2000 –  smokve slobodno 

0804.3000 –  ananas slobodno 

0804.4000 –  avokado slobodno 
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0804.5000 –  guava, mango i mangostin slobodno 

0805 Agrumi, svježi ili suhi:  

0805.1000 –  naranče slobodno 

0805.2000 –  mandarine (uključujući tangerine i satsume); klementine, wilking mandarine 
i slični hibridi agruma 

slobodno 

0805.4000 –  grejp (grape-fruit), uključujući pomelo slobodno  

–  limuni (Citrus limon, Citrus limonum) i limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia):  

0805.5001 – –  limuni slobodno 

0805.5009 – –  ostalo slobodno 

0805.9000 –  ostalo slobodno 

0806 Grožđe, svježe ili suho:  

0806.1000 –  svježe slobodno  

–  suho:  

0806.2001 – –  grožđice slobodno 

0806.2009 – –  ostalo slobodno 

0807 Dinje (uključujući lubenice) i papaje, svježe:   

–  dinje (uključujući lubenice):  

0807.1100 – –  lubenice slobodno 

0807.1900 – –  ostalo slobodno 

0807.2000 –  papaje slobodno 

0808 Jabuke, kruške i dunje, svježe:  

0808.1000 –  jabuke slobodno 

0808.3000 –  kruške slobodno 

0808.4000 –  dunje slobodno 

0809 Marelice, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i divlje šljive, svježe:  

0809.1000 –  marelice slobodno  

–  trešnje i višnje slobodno 

0809.2100 – –  višnje (Prunus cerasus) slobodno 

0809.2900 – –  ostalo slobodno 

0809.3000 –  breskve, uključujući nektarine slobodno 
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0809.4000 –  šljive i divlje šljive slobodno 

0810 Ostalo svježe voće:  

0810.1000 –  jagode slobodno 

0810.2000 –  maline, kupine, dud (murva) i loganove bobice slobodno 

0810.3000 –  crni, bijeli ili crveni ribiz i ogrozd slobodno 

0810.4000 –  brusnice, borovnice i drugo voće roda Vaccinium slobodno 

0810.5000 –  kivi slobodno 

0810.6000 –  durian slobodno 

0810.7000 –  kaki slobodno 

0810.9000 –  ostalo slobodno 

0811 Voće i orašasti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari ili vodi, smrznuti, neovisno sadr­
žavaju li dodani šećer ili druga sladila ili ne:   

–  jagode:  

0811.1001 – –  s dodanim šećerom ili drugim sladilima slobodno 

0811.1009 – –  ostalo slobodno  

–  maline, kupine, dud (murva), loganove bobice, crni, bijeli ili crveni ribizi 
i ogrozd:  

0811.2001 – –  s dodanim šećerom ili drugim sladilima slobodno 

0811.2009 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

0811.9001 – –  s dodanim šećerom ili drugim sladilima slobodno 

0811.9009 – –  ostalo slobodno 

0812 Voće i orašasti plodovi, privremeno konzervirani (npr. sumpornim dioksidom, 
u slanoj vodi, u sumpornoj vodi ili drugim otopinama za konzerviranje), ali u tom 
stanju neprikladni za neposrednu potrošnju:  

0812.1000 –  trešnje i višnje slobodno 

0812.9000 –  ostalo slobodno 

0813 Voće, suho, osim onog iz tarifnih brojeva 0801 do 0806; mješavine orašastih plo­
dova ili suhog voća iz ovog poglavlja:  

0813.1000 –  marelice slobodno 

0813.2000 –  šljive slobodno 

0813.3000 –  jabuke slobodno 
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–  ostalo voće:  

0813.4001 – –  za temeljce slobodno 

0813.4009 – –  ostalo slobodno  

–  mješavine orašastih plodova ili suhog voća iz ovog poglavlja:  

0813.5001 – –  za temeljce slobodno 

0813.5009 – –  ostalo slobodno 

0814.0000 Kore agruma ili dinja (uključujući lubenice), svježe, smrznute, suhe ili privremeno 
konzervirane u slanoj vodi, sumpornoj vodi ili u drugim otopinama za konzervira­
nje 

slobodno 

0903.0000 Maté-čaj slobodno 

0904 Papar roda Piper; suhi, drobljeni ili mljeveni plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta:   

–  papar:  

0904.1100 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

0904.1200 – –  drobljen ili mljeven slobodno  

–  plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta:   

– –  suhi, nedrobljeni niti mljeveni:  

0904.2110 – – –  slatke paprike slobodno 

0904.2190 – – –  ostalo slobodno 

0904.2200 – –  drobljeni ili mljeveni slobodno 

0905 Vanilija  

0905.1000 –  nedrobljena niti mljevena slobodno 

0905.2000 –  drobljena ili mljevena slobodno 

0906 Cimet i cvijet cimetova drveta:   

–  nedrobljen niti mljeven:  

0906.1100 – –  cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume) slobodno 

0906.1900 – –  ostalo slobodno 

0906.2000 –  drobljen ili mljeven slobodno 

0907 Klinčići (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke):  

0907.1000 –  nedrobljeni niti mljeveni slobodno 
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0907.2000 –  drobljeni ili mljeveni slobodno 

0908 Muškatni oraščić, macis i kardamomi:   

–  muškatni oraščić:  

0908.1100 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

0908.1200 – –  drobljen ili mljeven slobodno  

–  macis:  

0908.2100 – –  nedrobljen niti mljeveni slobodno 

0908.2200 – –  drobljeni ili mljeven slobodno  

–  kardamom:  

0908.3100 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

0908.3200 – –  drobljen ili mljeven slobodno 

0909 Sjeme anisa, badijana, komorača, korijandra, kumina ili kima; bobice kleke:   

–  sjeme korijandra:  

0909.2100 – –  nedrobljeno niti mljeveno slobodno 

0909.2200 – –  drobljeno ili mljeveno slobodno  

–  sjeme kumina:  

0909.3100 – –  nedrobljeno niti mljeveno slobodno 

0909.3200 – –  drobljeno ili mljeveno slobodno  

–  sjeme anisa, badijana, kima ili komorača; bobice kleke:  

0909.6100 – –  nedrobljeno niti mljeveno slobodno  

– –  drobljeno ili mljeveno  

0909.6210 – – –  za temeljce slobodno 

0909.6290 – – –  ostalo slobodno 

0910 Ingver (đumbir), šafran, kurkuma (curcuma), majčina dušica, listovi lovora, kari  
(curry) i ostali začini:   

–  ingver (đumbir)  

0910.1100 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

0910.1200 – –  drobljen ili mljeven slobodno 

0910.2000 –  šafran slobodno 
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0910.3000 –  kurkuma (curcuma) slobodno  

–  ostali začini:  

0910.9100 – –  mješavine navedene u napomeni 1 (b) uz ovo poglavlje slobodno 

0910.9900 – –  ostalo slobodno 

1001 Pšenica i suražica:   

–  tvrda pšenica:  

1001.1100 – –  za sjetvu slobodno  

– –  ostalo:  

1001.1910 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1001.1920 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  ostalo  

1001.9100 – –  za sjetvu slobodno  

– –  ostalo  

1001.9910 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1001.9920 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1002 –  Raž:  

1002.1000 –  za sjetvu slobodno  

– –  ostalo:  

1002.9010 – –  za prehranu životinja slobodno 

1002.9020 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1003 –  Ječam:  

1003.1000 –  za sjetvu slobodno  

–  ostalo:  

1003.9010 – –  za prehranu životinja slobodno 

1003.9020 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1004 –  Zob:  

1004.1000 –  za sjetvu slobodno 
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–  ostalo:  

1004.9010 – –  za prehranu životinja slobodno 

1004.9020 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1005 Kukuruz:  

1005.1000 –  za sjetvu slobodno  

–  ostalo:  

1005.9001 – –  za prehranu životinja slobodno 

1005.9009 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1006 Riža:   

–  riža u ljusci (neoljuštena ili sirova):  

1006.1001 – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1006.1009 – –  ostalo slobodno  

–  oljuštena (smeđa riža):  

1006.2001 – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1006.2009 – –  ostalo slobodno  

–  polubijela ili bijela riža, neovisno je li polirana ili glazirana:  

1006.3001 – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1006.3009 – –  ostalo slobodno  

–  lomljena riža:  

1006.4001 – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1006.4009 – –  ostalo slobodno 

1007 Sirak u zrnu:  

1007.1000 –  za sjetvu slobodno  

–  ostalo:  

1007.9010 – –  za prehranu životinja slobodno 

1007.9020 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 
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1008 Heljda, proso i sjeme za ptice; ostale žitarice:   

–  heljda:  

1008.1001 – –  za prehranu životinja slobodno 

1008.1009 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  proso:  

1008.2100 – –  za sjetvu slobodno  

– –  ostalo:  

1008.2910 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1008.2920 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  sjeme za ptice:  

1008.3001 – –  za prehranu životinja slobodno 

1008.3009 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  fonio (Digitaria spp.):  

1008.4010 – –  za prehranu životinja slobodno 

1008.4020 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  kvinoa (peruanska riža) (Chenopodium quinoa):  

1008.5010 – –  za prehranu životinja slobodno 

1008.5020 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  tritikale:  

1008.6010 – –  za prehranu životinja slobodno 

1008.6020 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  ostale žitarice:  

1008.9010 – –  za prehranu životinja slobodno 

1008.9020 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 
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1101 Brašno od pšenice ili suražice:  

1101.0010 –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno  

–  ostalo:  

1101.0021 – –  za prehranu životinja slobodno 

1101.0029 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1102 Brašno od žitarica, osim od pšenice ili suražice:   

–  kukuruzno brašno:  

1102.2001 – –  za prehranu životinja slobodno 

1102.2009 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  ostalo:   

– –  od ječma:  

1102.9011 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1102.9019 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

– –  rižino brašno:  

1102.9021 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1102.9029 – – –  ostalo slobodno  

– –  raženo brašno:  

1102.9041 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1102.9049 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1102.9091 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1102.9099 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1103 Prekrupa, krupica i pelete od žitarica:   

–  prekrupa i krupica:   

– –  od pšenice:  

1103.1101 – – –  za prehranu životinja slobodno 
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1103.1109 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

– –  od kukuruza:   

– – –  prekrupa:  

1103.1311 – – – –  za prehranu životinja slobodno 

1103.1319 – – – – ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva finan­
cija 

slobodno  

– – –  ostalo:  

1103.1321 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1103.1329 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

– –  od ostalih žitarica:  

1103.1901 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1103.1909 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  pelete:  

1103.2001 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1103.2009 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1104 Zrna žitarica, drukčije obrađena (npr. oljuštena, valjana, u pahuljicama, perlirana, 
rezana ili drobljena), osim riže iz tarifnog broja 1006; klice žitarica, cijele, valjane, 
u pahuljicama ili mljevene:   

–  zrna, valjana ili u pahuljicama:   

– –  od zobi:  

1104.1210 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno  

– – –  ostalo:  

1104.1221 – – – –  za prehranu životinja slobodno 

1104.1229 – – – – ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva finan­
cija 

slobodno  

– –  od ostalih žitarica:  

1104.1901 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1104.1909 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 
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–  drukčije obrađena zrna (npr. oljuštena, perlirana, rezana ili drobljena):   

– –  od zobi:  

1104.2210 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno  

– – –  ostalo:  

1104.2221 – – – –  za prehranu životinja slobodno 

1104.2229 – – – – ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva finan­
cija 

slobodno  

– –  od kukuruza:  

1104.2301 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1104.2309 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

– –  od ostalih žitarica:  

1104.2901 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1104.2909 – – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  klice žitarica, cijele, valjane, u pahuljicama ili mljevene:  

1104.3001 – –  za prehranu životinja slobodno 

1104.3009 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1105 Brašno, krupica i pahuljice od krumpira:   

–  brašno i krupica:  

1105.1001 – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1105.1009 – –  ostalo slobodno  

–  pahuljice, granule i pelete:  

1105.2001 – –  za prehranu životinja slobodno 

1105.2009 – –  ostalo slobodno 

1106 Brašno i krupica od suhog mahunastog povrća iz tarifnog broja 0713, od sagoa, 
korijena ili gomolja iz tarifnog broja 0714; brašno, krupica i prah proizvoda iz po­
glavlja 8:  

1106.1000 –  od suhog mahunastog povrća iz tarifnog broja 0713 slobodno  

–  od sagoa, korijena ili gomolja iz tarifnog broja 0714:  

1106.2001 – –  krupica manioke za hranidbu životinja slobodno 
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1106.2009 – –  ostalo slobodno 

1106.3000 –  od proizvoda iz poglavlja 8 slobodno 

1107 Slad, pržen ili nepržen:  

1107.1000 –  nepržen slobodno 

1107.2000 –  pržen slobodno 

1108 Škrob; inulin:   

–  škrob:   

– –  pšenični škrob:  

1108.1101 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1108.1109 – – –  ostalo slobodno  

– –  kukuruzni škrob:  

1108.1201 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1108.1209 – – –  ostalo slobodno  

– –  krumpirov škrob:  

1108.1301 – – –  za prehranu životinja slobodno 

1108.1309 – – –  ostalo slobodno  

– –  škrob od manioke:  

1108.1401 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1108.1409 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostali škrob:  

1108.1901 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1108.1909 – – –  ostalo slobodno  

–  inulin:  

1108.2001 – – –  u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1108.2009 – –  ostalo slobodno 

1109.0000 Pšenični gluten, neovisno je li osušen ili ne slobodno 

1201 Soja, neovisno je li lomljena ili ne slobodno 

1201.1000 –  za sjetvu slobodno 

1201.9000 –  ostalo slobodno 
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1202 Kikiriki, nepržen niti drukčije toplinski obrađen, neovisno je li oljušten ili lomljen 
ili ne:  

1202.3000 –  za sjetvu slobodno  

–  ostalo:  

1202.4100 – –  u ljusci slobodno 

1202.4200 – –  oljušten, neovisno je li lomljen ili ne slobodno 

1203.0000 Kopra slobodno 

1204.0000 Laneno sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne slobodno 

1205 Sjeme uljane repice, neovisno je li lomljeno ili ne:  

1205.1000 –  sjeme uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline slobodno 

1205.9000 –  ostalo slobodno 

1206.0000 Suncokretovo sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne slobodno 

1207 Ostalo uljano sjeme i uljni plodovi, neovisno jesu li lomljeni ili ne:  

1207.1000 –  palmini plodovi i koštice slobodno  

–  pamukovo sjeme:  

1207.2100 – –  za sjetvu slobodno 

1207.2900 – –  ostalo: slobodno 

1207.3000 –  ricinusovo sjeme slobodno 

1207.4000 –  sezamovo sjeme slobodno 

1207.5000 –  sjeme gorušice slobodno 

1207.6000 –  sjeme šafranike (Carthamus tinctorius) slobodno 

1207.7000 –  sjeme dinje slobodno  

–  ostalo:  

1207.9100 – –  sjeme maka slobodno 

1207.9900 – –  ostalo slobodno 

1208 Brašno i krupica od uljanog sjemenja i plodova, osim od gorušice:  

1208.1000 –  od soje slobodno 

1208.9000 –  ostalo slobodno 

1209 Sjeme, plodovi i spore, vrste koja se rabi za sjetvu:   

–  sjeme šećerne repe:  

1209.1001 – – –  u pakiranjima od 10 kg ili više slobodno 
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1209.1009 – –  ostalo slobodno  

– –  sjeme lucerne (alfalfa):  

1209.2101 – – –  u pakiranjima od 10 kg ili više slobodno 

1209.2109 – – –  ostalo slobodno  

– –  sjeme djeteline (Trifolium spp.):  

1209.2201 – – –  u pakiranjima od 10 kg ili više slobodno 

1209.2209 – – –  ostalo slobodno  

– –  sjeme vlasulje:  

1209.2301 – – –  u pakiranjima od 10 kg ili više slobodno 

1209.2309 – – –  ostalo slobodno  

– –  sjeme prave vlasnjače (Poa pratensis L.):  

1209.2401 – – –  u pakiranjima od 10 kg ili više slobodno 

1209.2409 – – –  ostalo slobodno  

– –  sjeme ljulja (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.):  

1209.2501 – – –  u pakiranjima od 10 kg ili više slobodno 

1209.2509 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1209.2901 – – –  Sjeme ostalih trava u pakiranjima od 10 kg ili više slobodno 

1209.2909 – – –  ostalo slobodno 

1209.3000 –  sjeme travnatog bilja koje se uzgaja prvenstveno zbog njihovih cvjetova slobodno  

–  ostalo:  

1209.9100 – –  sjeme povrća slobodno 

1209.9901 – –  spore gljiva slobodno 

1209.9909 – –  ostalo slobodno 

1210 Hmelj, svjež ili osušen, neovisno je li mljeven, u obliku praha ili peleta ili ne; lupu­
lin:  

1210.1000 –  hmelj, nemljeven niti u obliku praha niti u obliku peleta slobodno 

1210.2000 –  hmelj, mljeven, u prahu ili u obliku peleta lupulin slobodno 
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1211 Bilje i dijelovi bilja (uključujući sjeme i plodove), vrsta koje se rabi prvenstveno 
u parfumeriji, u farmaciji ili za insekticidne, fungicidne ili slične svrhe, svježi ili 
osušeni, neovisno jesu li rezani, drobljeni, u prahu ili ne:  

1211.2000 –  korijen ginsenga slobodno 

1211.3000 –  list koke slobodno 

1211.4000 –  slamke maka slobodno  

–  ostalo:  

1211.9001 – –  za temeljce slobodno 

1211.9002 – –  bosiljak, borač, sve vrste metvice, ružmarin, rutvica, kadulja i pelin slobodno 

1211.9009 – –  ostalo slobodno 

1212 Rogač, morske i ostale alge, šećerna repa i šećerna trska, svježi, rashlađeni, smrz­
nuti ili suhi, neovisno jesu li mljeveni ili ne; koštice i jezgre iz koštica od voća 
i ostali biljni proizvodi (uključujući neprženi korijen cikorije vrste Cichorium intybus 
sativum) koji se rabe prvenstveno za prehranu ljudi, nespomenuti niti uključeni na 
drugom mjestu:   

–  morske alge i ostale alge:   

– –  uporabljive za prehranu ljudi:  

1212.2110 – –  koje se prvenstveno rabe u farmaciji ili za insekticidne, fungicidne ili slične 
svrhe, svježe ili osušene, cijele, rezane, mljevene ili u prahu 

slobodno 

1212.2120 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1212.2910 – –  koje se prvenstveno rabi u farmaciji ili za insekticidne, fungicidne ili slične 
svrhe, svježe ili osušeno, cijelo, rezano, mljeveno ili u prahu 

slobodno 

1212.2920 – – –  ostalo: slobodno  

–  ostalo:  

1212.9100 – –  šećerna repa slobodno 

1212.9200 – –  rogač (carob) slobodno 

1212.9300 – –  šećerna trska slobodno 

1212.9400 – –  korijen cikorije slobodno 

1212.9900 – –  ostalo slobodno 

1213 Slama i pljeva od žitarica, neprerađene, neovisno jesu li sjeckane, mljevene, prešane 
ili u obliku peleta ili ne:   

–  mljevene, prešane ili u obliku peleta:  

1213.0011 – –  za prehranu životinja slobodno 
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1213.0019 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno  

–  ostalo:  

1213.0021 – –  za prehranu životinja slobodno 

1213.0029 – –  ostalo, podložno usklađivanju s daljnjom definicijom Ministarstva financija slobodno 

1214 Švedska repa, krmna cikla, krmno korijenje, sijeno, lucerna (alfalfa), djetelina, es­
parzeta, krmni kelj, lupine, grahorice i slični proizvodi za stočnu hranu, neovisno 
jesu li u obliku peleta ili ne:  

1214.1000 –  krupica i pelete od lucerne (alfalfe) slobodno 

1214.9000 –  ostalo slobodno 

1301 Šelak; prirodne gume, smole, gume-smole i balzami:  

1301.2000 –  gumi arabika slobodno  

–  ostalo:  

1301.9001 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1301.9009 – – –  ostalo slobodno 

ex 1302 Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske tvari, pektinati i pektati; agar-agar i ostale sluzi 
i zgušnjivači, neovisno jesu li modificirani ili ne, dobiveni od biljnih proizvoda:   

–  biljni sokovi i ekstrakti:  

1302.1100 – –  opijumski slobodno 

1501 Svinjska mast (uključujući salo) i mast peradi, osim one iz tarifnog broja 0209 ili 
1503:   

–  salo:  

1501.1011 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1501.1019 – –  ostalo slobodno  

–  ostala svinjska mast:   

– –  mast iz kostiju i masti dobivene od otpadaka:  

1501.2011 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1501.2019 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1501.2021 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 
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1501.2029 – – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:   

– –  mast iz kostiju i masti dobivene od otpadaka  

1501.9011 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1501.9019 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1501.9021 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1501.9029 – – –  ostalo slobodno 

1502 Masti od životinja vrste goveda, od ovaca ili koza, osim onih iz tarifnog broja 
1503:   

–  loj:  

1502.1010 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1502.1090 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:   

– –  mast iz kostiju i masti dobivene od otpadaka  

1502.9010 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1502.9020 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1502.9030 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1502.9090 – – –  ostalo slobodno 

1503 Stearin od sala, ulje od sala, oleostearin, oleo ulje i ulje od loja, neemulgirani, ne­
miješani niti na drugi način pripremljeni:  

1503.0001 –  za prehrambene proizvode slobodno 

1503.0009 –  ostalo slobodno 

1505.0000 Mast od vune i masne tvari dobivene od nje (uključujući lanolin) slobodno 

1506 Ostale životinjske masti i ulja te njihove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, 
ali kemijski nemodificirani:  

1506.0001 –  životinjska ulja i njihove frakcije slobodno 

1506.0009 –  ostalo slobodno 
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1507 Sojino ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodifi­
cirani:   

–  sirovo ulje, neovisno je li degumirano ili ne:  

1507.1001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1507.1009 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

1507.9001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1507.9009 – –  ostalo slobodno 

1508 Ulje od kikirikija i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski ne­
modificirani:   

–  sirovo ulje:  

1508.1001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1508.1009 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

1508.9001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1508.9009 – –  ostalo slobodno 

1509 Maslinovo ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski ne­
modificirani:   

–  djevičansko:  

1509.1001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1509.1009 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

1509.9001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1509.9009 – –  ostalo slobodno 

1510 Ostala ulja i njihove frakcije, dobivena isključivo od maslina, neovisno jesu li rafini­
rana ili ne, ali kemijski nemodificirana, uključujući mješavine tih ulja ili frakcija s 
uljima ili frakcijama iz tarifnog broja 1509:  

1510.0001 –  za prehrambene proizvode slobodno 

1510.0009 –  ostalo slobodno 

1511 Palmino ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemo­
dificirani:   

–  sirovo ulje:  

1511.1001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 
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1511.1009 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

1511.9001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1511.9009 – –  ostalo slobodno 

1512 Ulje od sjemena suncokreta, šafranike ili pamuka te njihove frakcije, neovisno jesu 
li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani   

–  ulje od sjemena suncokreta ili šafranike te njihove frakcije:   

– –  sirovo ulje:  

1512.1101 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1512.1109 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1512.1901 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1512.1909 – – –  ostalo slobodno  

–  ulje od sjemena pamuka i njegove frakcije:   

– –  sirovo ulje, neovisno je li mu odstranjen gosipol ili ne:  

1512.2101 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1512.2109 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1512.2901 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1512.2909 – – –  ostalo slobodno 

1513 Ulje od kokosovog oraha (kopre), palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te njihove 
frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani:   

–  ulje od kokosovog oraha (kopre) i njegove frakcije:   

– –  sirovo ulje:  

1513.1101 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1513.1109 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1513.1901 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1513.1909 – – –  ostalo slobodno 
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–  ulje palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te njihove frakcije:   

– –  sirovo ulje:  

1513.2101 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1513.2109 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1513.2901 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1513.2909 – – –  ostalo slobodno 

1514 Ulje od repice ili ulje od gorušice te njihove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili 
ne, ali kemijski nemodificirani:   

–  ulje od repice niskog sadržaja eruka kiseline i njegove frakcije:   

– –  sirovo ulje:  

1514.1101 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1514.1109 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1514.1901 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1514.1909 – – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:   

– –  sirovo ulje:  

1514.9101 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1514.9109 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1514.9901 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1514.9909 – – –  ostalo slobodno 

1515 Ostale nehlapive (masne) biljne masti i ulja (uključujući jojoba ulje) te njihove frak­
cije, neovisno jesu li rafinirani i ne, ali kemijski nemodificirani:   

–  laneno ulje i njegove frakcije:  

1515.1100 – –  sirovo ulje slobodno 

1515.1900 – –  ostalo slobodno 
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–  kukuruzno ulje i njegove frakcije:   

– –  sirovo ulje:  

1515.2101 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1515.2109 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1515.2901 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1515.2909 – – –  ostalo slobodno 

1515.3000 –  ricinusovo ulje i njegove frakcije slobodno  

–  sezamovo ulje i njegove frakcije:  

1515.5001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1515.5009 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

1515.9001 – –  za prehrambene proizvode slobodno 

1515.9009 – –  ostalo slobodno 

1516 Masti i ulja životinjskog ili biljnog podrijetla te njihove frakcije, djelomično ili pot­
puno hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ili elaidinizirani, neovisno 
jesu li rafinirani ili ne, ali dalje nepripremljeni:   

–  životinjske masti i ulja te njihove frakcije:  

1516.1002 – –  ostale životinjske masti i ulja, reesterificirani slobodno 

1516.1009 – –  ostalo slobodno  

–  biljne masti i ulja te njihove frakcije:  

1516.2001 – –  sojino ulje slobodno 

1516.2002 – –  ulje od sjemena pamuka slobodno 

ex 1516.2003 – –  hidrogenirana ulja (koja imaju svojstva voskova, npr. opal vosak), osim opal 
voska 

slobodno 

1516.2009 – –  ostalo slobodno 

ex 1517 Margarin; jestive mješavine ili pripravci od masti ili ulja životinjskog ili biljnog 
podrijetla ili od frakcija različitih masti ili ulja iz ovog poglavlja, osim jestivih masti 
ili ulja ili njihovih frakcija iz tarifnog broja 1516:   

–  margarin, isključujući tekući margarin:  

1517.1009 – –  ostalo slobodno 
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–  ostalo:  

1517.9001 – –  s masenim udjelom mliječne masti 10 % ili manjim slobodno 

1517.9003 – –  jestive mješavine tekućeg sojinog ulja i ulja od sjemena pamuka slobodno 

1517.9004 – –  jestiva mješavina ostalih tekućih biljnih ulja slobodno 

1517.9009 – –  ostalo slobodno 

ex 1518.0000 Životinjske ili biljne masti i ulja te njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, 
sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem u vakuumu ili u inertnom plinu 
ili drukčije kemijski modificirani, osim onih iz tarifnog broja 1516; nejestive mje­
šavine ili pripravci od životinjskih ili biljnih masti ili ulja ili od frakcija različitih 
masti ili ulja iz ovog poglavlja, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, osim 
linoksina 

slobodno 

ex 1603 Ekstrakti i sokovi od mesa, riba ili rakova, mekušaca ili od drugih vodenih beskra­
lježnjaka:  

1603.0009 –  ostalo slobodno 

1701 Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i kemijski čista saharoza u krutom stanju:   

–  sirovi šećer bez dodanih aroma ili tvari za bojenje:  

1701.1200 – –  šećer od šećerne repe slobodno 

1701.1300 – –  šećer od šećerne trske određen napomenom 2 za podbrojeve uz ovo poglavlje slobodno 

1701.1400 – –  ostali šećer od šećerne trske slobodno  

–  ostalo:   

– –  s dodanim aromama ili tvarima za bojenje:  

1701.9101 – – –  šećer u kocki u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1701.9102 – – –  šećer u kocki u drugim pakiranjima slobodno 

1701.9103 – – –  kristalni šećer u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1701.9104 – – –  kristalni šećer u drugim pakiranjima slobodno 

1701.9105 – – –  meki smeđi šećer slobodno 

1701.9106 – – –  šećer u prahu slobodno 

1701.9107 – – –  kandis šećer slobodno 

1701.9109 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

1701.9901 – – –  šećer u kocki u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 
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1701.9902 – – –  šećer u kocki u drugim pakiranjima slobodno 

1701.9903 – – –  kristalni šećer u pakiranjima za pojedinačnu prodaju mase 5 kg ili manje slobodno 

1701.9904 – – –  kristalni šećer u drugim pakiranjima slobodno 

1701.9905 – – –  meki smeđi šećer slobodno 

1701.9906 – – –  šećer u prahu slobodno 

1701.9907 – – –  kandis šećer slobodno 

1701.9909 – – –  ostalo slobodno 

ex 1702 Ostali šećeri, uključujući kemijski čistu laktozu, maltozu, glukozu i fruktozu, u kru­
tom stanju; šećerni sirupi bez dodanih aroma ili tvari za bojenje; umjetni med, ne­
ovisno o tome je li pomiješan s prirodnim medom; karamel:   

–  laktoza i laktozni sirup:  

1702.1100 – –  s masenim udjelom laktoze, izražene kao bezvodna laktoza, 99 % ili većim, 
računano na suhu tvar 

slobodno 

1702.1900 – –  ostalo slobodno 

1702.2000 –  šećer i sirup od javora slobodno  

–  glukoza i glukozni sirup, bez sadržaja fruktoze ili s masenim udjelom fruktoze 
u suhom stanju manjim od 20 %:  

1702.3001 – –  glukoza, bez dodanih aroma ili tvari za bojenje slobodno 

1702.3002 – –  sirup slobodno 

1702.3009 – –  ostalo slobodno  

–  glukoza i glukozni sirup, s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 20 % ili 
većim, ali manjim od 50 %, isključujući invertni šećer:  

1702.4001 – –  glukoza, bez dodanih aroma ili tvari za bojenje slobodno 

1702.4002 – –  sirup slobodno 

1702.4009 – –  ostalo slobodno 

1702.6000 –  ostala fruktoza i fruktozni sirup, s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 
većim od 50 %, isključujući invertni šećer 

slobodno  

– ostalo, uključujući invertni šećer i ostale šećere i šećerne sirupe s masenim udje­
lom fruktoze u suhom stanju 50 %:  

1702.9001 – –  umjetni med, neovisno o tome je li pomiješan s prirodnim medom slobodno 

1702.9002 – –  sirup slobodno 

1702.9003 – –  karamel slobodno 
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1702.9009 – –  ostalo slobodno 

1703 Melasa dobivena pri ekstrakciji ili rafiniranju šećera:   

–  melasa od šećerne trske:  

1703.1001 – –  za hranu za životinje slobodno 

1703.1002 – –  aromatizirana ili obojena slobodno 

1703.1009 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo:  

1703.9001 – –  za stočnu hranu slobodno 

1703.9009 – –  ostalo slobodno 

1801.0000 Kakao u zrnu, cijeli ili lomljeni, sirovi ili prženi slobodno 

1802.0000 Ljuske, kore, opne i ostali otpaci od kakaa slobodno 

ex 2001 Povrće, voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi biljaka, pripremljeni ili konzer­
virani u octu ili octenoj kiselini:  

2001.1000 –  krastavci i kornišoni slobodno  

–  ostalo:  

2001.9005 – –  crveni luk slobodno 

ex 2001.9009 – –  ostalo, osim palmine jezgre slobodno 

2002 Rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu ili octenoj kise­
lini:  

2002.1000 –  rajčice, cijele ili u komadima slobodno 

2003 Gljive i tartufi, pripremljeni ili konzervirani na drugi način, osim u octu ili octenoj 
kiselini:  

2003.1000 –  gljive roda šampinjona (Agaricus) slobodno 

2003.9000 –  ostalo slobodno 

ex 2004 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u octu ili octenoj 
kiselini, smrznuto:   

–  ostalo povrće i mješavine povrća:  

2004.9002 – –  artičoke slobodno 

2004.9003 – –  zelene ili crne masline slobodno 

2004.9004 – –  zeleni grašak i grah slobodno 

2004.9005 – –  pripravci na osnovi brašna od mahunarki slobodno 
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2004.9009 – –  ostalo slobodno 

ex 2005 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u octu ili octenoj 
kiselini, nesmrznuto:  

2005.1000 –  homogenizirano povrće slobodno 

2005.4000 –  grašak (Pisum sativum) slobodno  

–  grah (Vigna spp., Phaseolus spp.):  

2005.5100 – –  grah oljušteni slobodno 

2005.5900 – –  ostalo slobodno 

2005.6000 –  šparoge slobodno 

2005.7000 –  masline slobodno  

–  ostalo povrće i mješavine povrća:  

2005.9100 – –  izdanci bambusa slobodno  

– –  ostalo:  

2005.9909 – – –  ostalo slobodno 

ex 2006 Povrće, voće, orašasti plodovi, kore od voća i ostali dijelovi biljaka, konzervirani še­
ćerom (iscijeđeni, preliveni ili kandirani)   

–  smrznuto povrće:  

2006.0012 – –  šparoge slobodno 

2006.0019 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo povrće:  

2006.0022 – –  šparoge slobodno 

2006.0023 – –  piment slobodno 

2006.0029 – –  ostalo slobodno 

2006.0030 –  ostalo slobodno 

ex 2008 Voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi biljaka, drukčije pripremljeni ili kon­
zervirani, neovisno sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili alkohol ili ne, ne­
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu:   

– orašasti plodovi, kikiriki i druge sjemenke, neovisno jesu li međusobno pomije­
šani ili ne:  

ex 2008.11 – –  kikiriki, osim maslaca od kikirikija, osim prženih slobodno 

2008.1900 – –  ostalo, uključujući mješavine slobodno 
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–  ananas:  

2008.2001 – –  juhe i kaše od ananasa slobodno 

2008.2009 – –  ostalo slobodno  

–  agrumi:  

2008.3001 – –  juhe i kaše od agruma slobodno 

2008.3009 – –  ostalo slobodno  

–  kruške:  

2008.4001 – –  juhe i kaše od krušaka slobodno 

2008.4009 – –  ostalo slobodno  

–  marelice  

2008.5001 – –  juhe i kaše od marelica slobodno 

2008.5009 – –  ostalo slobodno  

–  trešnje i višnje:  

2008.6001 – –  juhe i kaše od trešanja i višanja slobodno 

2008.6009 – –  ostalo slobodno  

–  breskve, uključujući nektarine:  

2008.7001 – –  juhe i kaše od bresaka slobodno 

2008.7009 – –  ostalo slobodno  

–  jagode:  

2008.8001 – –  juhe i kaše od jagoda slobodno 

2008.8009 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo, uključujući mješavine, osim onih iz podbroja 2008.19:  

2008.9301 – –  juhe i kaše od voća slobodno 

2008.9309 – –  ostalo slobodno  

– –  mješavine:  

2008.9701 – – –  juhe i kaše od voća slobodno 

2008.9709 – – –  ostalo slobodno 
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– –  ostalo:  

2008.9901 – – –  juhe i kaše od voća slobodno 

2008.9909 – – –  ostalo slobodno 

2009 Voćni sokovi (uključujući mošt od grožđa) i sokovi od povrća, nefermentirani i bez 
dodanog alkohola, neovisno sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili ne:   

–  sok od naranče:   

– –  smrznuti:  

2009.1110 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.1190 – – –  ostalo slobodno  

– –  nesmrznuti, Brix vrijednosti ne veće od 20:  

2009.1210 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.1221 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.1222 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.1223 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.1224 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.1225 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.1226 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.1229 – – – –  ostalo slobodno 

2009.1290 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

2009.1910 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.1921 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.1922 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.1923 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.1924 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.1925 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 
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2009.1926 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.1929 – – – –  ostalo slobodno 

2009.1990 – – –  ostalo slobodno  

–  sok od grožđa (uključujući mošt od grožđa):   

– –  Brix vrijednosti ne veće od 20:  

2009.2110 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.2121 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.2122 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.2123 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.2124 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.2125 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.2126 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.2129 – – – –  ostalo slobodno 

2009.2190 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

2009.2910 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.2921 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.2922 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.2923 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.2924 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.2925 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.2926 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.2929 – – – –  ostalo slobodno 

2009.2990 – – –  ostalo slobodno  

–  sok od ostalih pojedinačnih agruma:   

– –  Brix vrijednosti ne veće od 20:  

2009.3110 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno 
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– – –  pripremljena pića:  

2009.3121 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.3122 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.3123 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.3124 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.3125 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.3126 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.3129 – – – –  ostalo slobodno 

2009.3190 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

2009.3910 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.3921 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.3922 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.3923 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.3924 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.3925 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.3926 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.3929 – – – –  ostalo slobodno 

2009.3990 – – –  ostalo slobodno  

–  sok od ananasa:   

– –  Brix vrijednosti ne veće od 20:  

2009.4110 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.4121 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.4122 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.4123 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.4124 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 
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2009.4125 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.4126 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.4129 – – – –  ostalo slobodno 

2009.4190 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

2009.4910 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.4921 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.4922 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.4923 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.4924 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.4925 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.4926 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.4929 – – – –  ostalo slobodno 

2009.4990 – – –  ostalo slobodno  

–  sok od rajčice:  

2009.5010 – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.5021 – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.5022 – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.5023 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.5024 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.5025 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.5026 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.5029 – – –  ostalo slobodno 

2009.5090 – – –  ostalo slobodno  

–  sok od grožđa (uključujući mošt od grožđa):   

– –  Brix vrijednosti ne veće od 20:  

2009.6110 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno 
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– – –  pripremljena pića:  

2009.6121 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.6122 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.6123 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.6124 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.6125 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.6126 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.6129 – – – –  ostalo slobodno 

2009.6190 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

2009.6910 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.6921 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.6922 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.6923 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.6924 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.6925 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.6926 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.6929 – – – –  ostalo slobodno 

2009.6990 – – –  ostalo slobodno  

–  sok od jabuka:   

– –  Brix vrijednosti ne veće od 20:  

2009.7110 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.7121 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.7122 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.7123 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.7124 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.7125 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 
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2009.7126 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.7129 – – – –  ostalo slobodno 

2009.7190 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

2009.7910 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.7921 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.7922 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.7923 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.7924 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.7925 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.7926 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.7929 – – – –  ostalo slobodno 

2009.7990 – – –  ostalo slobodno  

–  sok od ostalog pojedinačnog voća ili povrća:   

– –  sok od brusnica (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis- 
idaea):  

2009.8110 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.8121 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.8122 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.8123 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.8124 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.8125 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.8126 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.8129 – – – –  ostalo slobodno 

2009.8190 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo:  

2009.8910 – – –  nefermentirani i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno 
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– – –  pripremljena pića:  

2009.8921 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.8922 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.8923 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.8924 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.8925 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.8926 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.8929 – – – –  ostalo slobodno 

2009.8990 – – –  ostalo slobodno  

–  mješavine sokova:  

2009.9010 – –  nefermentirane i bez dodanog šećera, u spremnicima od 50 kg ili više slobodno  

– – –  pripremljena pića:  

2009.9021 – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.9022 – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2009.9023 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu većima od 500 ml slobodno 

2009.9024 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu ne većima od 500 ml slobodno 

2009.9025 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2009.9026 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2009.9029 – – –  ostalo slobodno 

2009.9090 – – –  ostalo slobodno 

ex 2106 Prehrambeni proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu:   

–  ostalo:   

– –  pripravci za pripravu pića:  

2106.9022 – – –  aromatizirani ili obojeni sirup slobodno 

2106.9063 – –  aromatizirani ili obojeni šećerni sirupi slobodno 

2204 Vino od svježeg grožđa, uključujući pojačano vino; mošt od grožđa, osim onog iz 
tarifnog broja 2009:   

–  pjenušavo vino:   

– –  s volumnim udjelom alkohola većim od 0,5 % do uključivo 2,25 %:  

2204.1011 – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 
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2204.1012 – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.1013 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.1014 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.1015 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.1016 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.1019 – – –  ostalo slobodno  

– – vino, nepomiješano s ostalim fermentiranim pićima niti bezalkoholnim pi­
ćima, ako je proizvod s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 % i najviše 
15 % i sadržava isključivo alkohol koji nastaje fermentacijom bez ikakvih de­
stilacija:  

2204.1021 – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.1022 – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.1023 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.1024 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.1025 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.1026 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.1029 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo, s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 %:  

2204.1031 – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.1032 – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.1033 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.1034 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.1035 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.1036 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.1039 – – –  ostalo slobodno  

– ostalo vino; mošt od grožđa čija je fermentacija spriječena ili zaustavljena dodat­
kom alkohola:   

– –  u posudama obujma 2 litre ili manjeg:   

– – –  pojačani mošt od grožđa s volumnim udjelom alkohola većim od 0,5 % do 
uključivo 2,25 %:  

2204.2111 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 
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2204.2112 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2113 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.2114 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.2115 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2116 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2119 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  pojačani mošt od grožđa s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 %:  

2204.2121 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2122 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2123 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.2124 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.2125 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2126 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2129 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo, s volumnim udjelom alkohola većim od 0,5 % do uključivo 2,25 %:  

2204.2131 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2132 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2133 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.2134 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.2135 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2136 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2139 – – – –  ostalo slobodno  

– – – vino, nepomiješano s ostalim fermentiranim pićima niti bezalkoholnim pi­
ćima, ako je proizvod s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 % i naj­
više 15 % i sadržava isključivo alkohol koji nastaje fermentacijom bez ikak­
vih destilacija:   

– – – –  bijela vina:  

2204.2141 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2142 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 
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2204.2143 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.2144 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.2145 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2146 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2149 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  crna vina:  

2204.2151 – – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2152 – – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2153 – – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.2154 – – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.2155 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2156 – – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2159 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo vino:  

2204.2161 – – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2162 – – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2163 – – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.2164 – – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.2165 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2166 – – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2169 – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo, s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 %:  

2204.2191 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2192 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2193 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.2194 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.2195 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2196 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2199 – – – –  ostalo slobodno 
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– –  ostalo:   

– – –  pojačani mošt od grožđa s volumnim udjelom alkohola većim od 0,5 % do 
uključivo 2,25 %:  

2204.2911 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2912 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2913 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2915 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2916 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2919 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  pojačani mošt od grožđa s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 %:  

2204.2921 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2922 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2923 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2925 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2926 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2929 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo, s volumnim udjelom alkohola većim od 0,5 % do uključivo 2,25 %:  

2204.2931 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2932 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2933 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2935 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2936 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2939 – – – –  ostalo slobodno  

– – – vino, nepomiješano s ostalim fermentiranim pićima niti bezalkoholnim pi­
ćima, ako je proizvod s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 % i naj­
više 15 % i sadržava isključivo alkohol koji nastaje fermentacijom bez ikak­
vih destilacija:   

– – – –  bijela vina:  

2204.2941 – – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2942 – – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 
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2204.2943 – – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2945 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2946 – – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2949 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  crna vina:  

2204.2951 – – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2952 – – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2953 – – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2955 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2956 – – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2959 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo vino:  

2204.2961 – – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2962 – – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2963 – – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2965 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2966 – – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2969 – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo, s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 %:  

2204.2991 – – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2992 – – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2993 – – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.2995 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.2996 – – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.2999 – – – –  ostalo slobodno  

–  Ostali mošt od grožđa:   

– –  s volumnim udjelom alkohola većim od 0,5 % do uključivo 2,25 %:  

2204.3011 – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 
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2204.3012 – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.3013 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.3014 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.3015 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.3016 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.3019 – – –  ostalo slobodno  

– –  s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 %:  

2204.3021 – – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.3022 – – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2204.3023 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2204.3024 – – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2204.3025 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2204.3026 – – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2204.3029 – – –  ostalo slobodno 

2206 Ostala fermentirana pića (npr. jabukovača, kruškovača, medovina)   

–  s volumnim udjelom alkohola većim od 0,5 % do uključivo 2,25 %:  

2206.0031 – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2206.0032 – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2206.0033 – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2206.0034 – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2206.0035 – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2206.0036 – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2206.0039 – –  ostalo slobodno  

– fermentirana pića, nepomiješana s ostalim fermentiranim pićima niti bezalkohol­
nim pićima, osim s onima u miješanim pićima, ako je proizvod s volumnim 
udjelom alkohola od najviše 15 % i sadržava isključivo alkohol koji nastaje fer­
mentacijom bez ikakvih destilacija:  

2206.0041 – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2206.0042 – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2206.0043 – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 
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2206.0044 – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2206.0045 – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2206.0046 – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2206.0049 – –  ostalo slobodno  

–  mješavine piva i bezalkoholnih pića s volumnim udjelom alkohola većim od 
0,5 % do uključivo 2,25 %:  

2206.0051 – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2206.0052 – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2206.0053 – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2206.0054 – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2206.0055 – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2206.0056 – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2206.0059 – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo, s volumnim udjelom alkohola većim od 2,25 %:  

2206.0081 – –  u pakiranjima od čelika za jednokratnu uporabu slobodno 

2206.0082 – –  u pakiranjima od aluminija za jednokratnu uporabu slobodno 

2206.0083 – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za više od 500 ml slobodno 

2206.0084 – –  u pakiranjima od stakla za jednokratnu uporabu za 500 ml ili manje slobodno 

2206.0085 – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, obojenima slobodno 

2206.0086 – –  u pakiranjima od plastike za jednokratnu uporabu, neobojenima slobodno 

2206.0089 – –  ostalo slobodno 

ex 2207 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola 80 % ili većim; etilni 
alkohol i ostali alkoholi, denaturirani, bilo kojeg volumnog udjela alkohola:  

2207.1000 –  nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola 80 % ili većim slobodno 

2301 Brašno, krupica i pelete, od mesa ili mesnih klaoničkih proizvoda te od riba ili ra­
kova, mekušaca ili ostalih vodenih beskralježnjaka, neprikladni za prehranu ljudi; 
čvarci:   

–  brašno, krupica i pelete, od mesa ili klaoničkih proizvoda; čvarci  

2301.1002 – –  mesno brašno, d. n. slobodno 

24.10.2017. L 274/113 Službeni list Europske unije HR   



Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

2301.1009 – –  ostalo slobodno 

2302 Posije i ostali ostaci, neovisno jesu li u obliku peleta ili ne, dobiveni prosijavanjem, 
mljevenjem ili drugom obradom žitarica ili mahunarki:  

2302.1000 –  od kukuruza slobodno 

2302.3000 –  od pšenice slobodno 

2302.4000 –  od ostalih žitarica slobodno 

2302.5000 –  od mahunarki slobodno 

2303 Ostaci od proizvodnje škroba i slični ostaci, rezanci od šećerne repe, otpaci od še­
ćerne trske i ostali otpaci od proizvodnje šećera, talozi i otpaci iz pivovara i destile­
rija, neovisno jesu li u obliku peleta ili ne:  

2303.1000 –  ostaci od proizvodnje škroba i slični ostaci slobodno 

2303.2000 –  rezanci od šećerne repe, otpaci od šećerne trske i ostali otpaci od proizvodnje 
šećera 

slobodno 

2303.3000 –  talozi i otpaci iz pivovara i destilerija slobodno 

2304.0000 Uljane pogače i ostali kruti ostaci, neovisno jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 
ne, dobiveni pri ekstrakciji sojinog ulja 

slobodno 

2305.0000 Uljane pogače i ostali kruti ostaci, neovisno jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 
ne, dobiveni pri ekstrakciji ulja od kikirikija 

slobodno 

2306 Uljane pogače i ostali kruti ostaci, neovisno jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 
ne, dobiveni pri ekstrakciji biljnih masti ili ulja, osim onih iz tarifnog broja 2304 
ili 2305:  

2306.1000 –  od pamukovog sjemena slobodno 

2306.2000 –  od lanenog sjemena slobodno 

2306.3000 –  od suncokretovog sjemena slobodno  

–  od sjemena uljane repice:  

2306.4100 – –  od sjemena uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline slobodno 

2306.4900 – –  ostalo slobodno 

2306.5000 –  od kokosovog oraha ili kopre slobodno 

2306.6000 –  od palminog oraha ili jezgre koštica slobodno 

2306.9000 –  ostalo slobodno 

2307.0000 Vinski talog; vinski kamen slobodno 
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2308 Biljni materijali i biljni otpaci, biljni ostaci i sporedni proizvodi, neovisno jesu li 
u obliku peleta ili ne, vrste koja se rabi za hranidbu životinja, nespomenuti niti uk­
ljučeni na drugom mjestu:  

2308.0001 –  Biljni proizvodi koji se rabe za hranidbu životinja slobodno 

2308.0009 –  ostalo slobodno 

2309 Pripravci koji se rabe za hranidbu životinja:  

2309.1000 –  hrana za pse i mačke, pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju slobodno  

–  ostalo:  

2309.9001 – –  riblja silaža za hranidbu životinja slobodno 

2309.9002 – –  brašno morskih algi slobodno 

2309.9003 – –  premiksi pripremljeni za hranidbu životinja slobodno 

2309.9004 – –  hrana za ribe, d. n. slobodno 

2309.9005 – –  riblja silaža slobodno 

2309.9006 – –  stočna hrana na osnovi obranog mlijeka u prahu slobodno 

2309.9007 – –  stočna hrana na osnovi sirutke u prahu slobodno 

2309.9008 – –  ptičja hrana za ptice koje se drže u krletkama slobodno 

2309.9011 – – hrana za kućne ljubimce, d. n., pripremljena u pakiranja za pojedinačnu pro­
daju 

slobodno 

2309.9090 – –  ostalo slobodno 

2401 Neprerađeni duhan; duhanski otpaci:   

–  duhan, neižiljen:  

2401.1001 – –  koji u zemlju unose putnici, članovi posade i ostali za osobnu uporabu ili se 
šalje u zemlju a da nije namijenjen obavljanju profesionalne djelatnosti 

slobodno 

2401.1009 – –  ostalo slobodno  

–  duhan, djelomično ili potpuno ižiljen:  

2401.2001 – –  koji u zemlju unose putnici, članovi posade i ostali za osobnu uporabu ili se 
šalje u zemlju a da nije namijenjen obavljanju profesionalne djelatnosti 

slobodno 

2401.2009 – –  ostalo slobodno  

–  duhanski otpaci:  

2401.3001 – –  koji u zemlju unose putnici, članovi posade i ostali za osobnu uporabu ili se 
šalje u zemlju a da nije namijenjen obavljanju profesionalne djelatnosti 

slobodno 
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2401.3009 – –  ostalo slobodno 

3502 Albumini (uključujući koncentrate dviju ili više bjelančevina sirutke, s masenim 
udjelom bjelančevina sirutke većim od 80 %, računano na suhu tvar), albuminati 
i ostali albuminski derivati:   

–  albumin iz jaja:   

– –  sušei:  

3502.1101 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

3502.1901 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

3502.2001 – – –  za prehrambene proizvode slobodno 

3823 Industrijske monokarbonske masne kiseline; kisela ulja od rafinacije; industrijski 
masni alkoholi:   

–  industrijske monokarbonske masne kiseline; kisela ulja od rafinacije:  

3823.1100 – –  stearinska kiselina slobodno 

3823.1200 – –  oleinska kiselina slobodno 

3823.1300 – –  masne kiseline tal ulja slobodno 

3823.1900 – –  ostalo slobodno 

3823.7000 –  industrijski masni alkoholi slobodno   

24.10.2017. L 274/116 Službeni list Europske unije HR   



PRILOG II. 

Island će otvoriti sljedeće godišnje bescarinske kvote za sljedeće proizvode podrijetlom iz Europske unije (*) 

HS tarifni 
broj Proizvod 

Trenutačna 
kvota Ukupne dodatne 

količine u tonama  
(ostvareno najkas­

nije nakon 
4 godine) 

Godina 
stupanja na 

snagu  
(1. godina) 

2. godina 3. godina 4. godina Ukupne 
kvote 

u tonama u tona­
ma (***) 

u tona­
ma (****) 

u tona­
ma (****) 

u tona­
ma (****) 

u tonama  
(ostvareno 
najkasnije 

nakon 
4 godine) 

0201 
i 0202 

Govedina  100  596  149  149  149  149  696 

0203 Svinjsko meso  200  500  250  250      700 

0207 Meso peradi  200  656  328  328      856 

ex 0207 Perad – 
organski / 
slobodan uzgoj 

—  200  100  100      200 

ex 0210 Meso, soljeno, 
sušeno ili 
dimljeno  

50  50  50        100 

ex 0406 Sir (ZOI ili 
ZOZP) (**)  

20  210  55  55  55  45  230 

0406 Sir  80  300  75  75  75  75  380 

ex 1601 Kobasice  50  200  100  100      250 

1602 Prerađeni mesni 
proizvodi  

50  350  120  120  110    400  

(*) Kvote se primjenjuju za kalendarsku godinu (1. siječnja – 31. prosinca), osim u godini stupanja na snagu (1. godina), u kojoj se dodatna količina 
primjenjuje od datuma stupanja na snagu do kraja kalendarske godine. 

(**) Registrirano na temelju Uredbe (EU) br. 1151/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. studenoga 2012. o sustavima kvalitete za poljopri­
vredne i prehrambene proizvode (SL L 343, 14.12.2012., str. 1.) 

(***) Dodatna količina koja će se primijeniti u godini stupanja na snagu određuje se na proporcionalnoj osnovi i dodaje postojećoj kvoti u toj kalen­
darskoj godini.  

(****) Količina koja će se ove godine dodati kvoti za prethodnu godinu. Za 2. godinu, kvota za prethodnu godinu ujedno je i ukupna kvota za godinu 
stupanja na snagu te nije proporcionalna količina za godinu stupanja na snagu. Nadalje, iznos koji je ostao neiskorišten zbog proporcionalnog 
izračuna u godini stupanja na snagu dodat će se 2. godini.   
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PRILOG III. 

Island će smanjiti uvozne carine za sljedeće proizvode podrijetlom iz Europske unije, kako je navedeno. 

Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0201 Meso od životinja vrste goveda, svježe ili rashlađeno:  

0201.1000 –  trupovi i polovice 18/214  

–  ostali komadi s kostima:  

0201.2001 – –  leđa i komadi od njih 18/422 

0201.2002 – –  butovi i komadi od njih 18/300 

0201.2003 – –  lopatice i komadi od njih 18/189 

0201.2009 – –  ostalo 18/189  

–  bez kostiju:  

0201.3001 – –  mljeveno 18/306 

0201.3002 – –  file 18/877 

0201.3003 – –  gornji dio leđa 18/652 

0201.3004 – –  but 18/608 

0201.3009 – –  ostalo 18/359 

0202 Meso od životinja vrste goveda, smrznuto:  

0202.1000 –  trupovi i polovice 18/214  

–  ostali komadi s kostima:  

0202.2001 – –  leđa i komadi od njih 18/422 

0202.2002 – –  butovi i komadi od njih 18/300 

0202.2003 – –  lopatice i komadi od njih 18/189 

0202.2009 – –  ostalo 18/189  

–  bez kostiju:  

0202.3001 – –  mljeveno 18/306 

0202.3002 – –  file 18/877 

0202.3003 – –  gornji dio leđa 18/652 

0202.3004 – –  but 18/608 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0202.3009 – –  ostalo 18/359 

0203 Svinjsko meso, svježe, rashlađeno ili smrznuto:   

–  svježe ili rashlađeno:  

0203.1100 – –  trupovi i polovice: 18/217  

– –  šunke, plećke i komadi od njih, s kostima:  

0203.1201 – – –  butovi i komadi od njih 18/302 

0203.1209 – – –  lopatice i komadi od njih 18/278  

– –  ostalo:   

– – –  s kostima:  

0203.1901 – – – –  leđa i komadi od njih 18/465 

0203.1902 – – – –  ostalo 18/217  

– – –  bez kostiju:  

0203.1903 – – – –  mljeveno 18/274 

0203.1904 – – – –  file 18/717 

0203.1905 – – – –  gornji dio leđa 18/664 

0203.1906 – – – –  but 18/613 

0203.1909 – – – –  ostalo 18/274  

–  smrznuto  

0203.2100 – –  trupovi i polovice 18/217  

– –  šunke, plećke i komadi od njih, s kostima:  

0203.2201 – – –  butovi i komadi od njih 18/302 

0203.2209 – – –  lopatice i komadi od njih 18/278  

– –  ostalo:   

– – –  s kostima:  

0203.2901 – – – –  leđa i komadi od njih 18/465 

0203.2902 – – – –  ostalo 18/217  

– – –  bez kostiju:  

0203.2903 – – – –  mljeveno 18/274 

0203.2904 – – – –  file 18/717 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0203.2905 – – – –  gornji dio leđa 18/664 

0203.2906 – – – –  but 18/613 

0203.2909 – – – –  ostalo 18/274 

0204 Ovčje ili kozje meso, svježe, rashlađeno ili smrznuto:  

0204.1000 –  trupovi i polovice, janjeći, svježi ili rashlađeni 18/164  

–  ostalo ovčje meso, svježe ili rashlađeno:  

0204.2100 – –  trupovi i polovice 18/164  

– –  ostali komadi s kostima:  

0204.2201 – – –  leđa i komadi od njih 18/229 

0204.2202 – – –  butovi i komadi od njih 18/229 

0204.2203 – – –  lopatice i komadi od njih 18/145 

0204.2209 – – –  ostalo 18/145  

– –  bez kostiju:  

0204.2301 – – –  mljeveno 18/234 

0204.2302 – – –  file 18/568 

0204.2303 – – –  gornji dio leđa 18/530 

0204.2304 – – –  butovi 18/530 

0204.2309 – – –  ostalo 18/234 

0204.3000 –  trupovi i polovice, janjeći, smrznuti 18/164  

–  ostalo ovčje meso, smrznuto:  

0204.4100 – –  trupovi i polovice 18/164  

– –  ostali komadi s kostima:  

0204.4201 – – –  leđa i komadi od njih 18/229 

0204.4202 – – –  butovi i komadi od njih 18/229 

0204.4203 – – –  lopatice i komadi od njih 18/145 

0204.4209 – – –  ostalo 18/145  

– –  bez kostiju:  

0204.4301 – – –  mljeveno 18/234 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0204.4302 – – –  file 18/568 

0204.4303 – – –  gornji dio leđa 18/530 

0204.4304 – – –  but 18/530 

0204.4309 – – –  ostalo 18/234 

0204.5000 –  kozje meso 18/229 

0205.0000 Meso od konja, magaraca, mula ili mazgi, svježe, rashlađeno ili smrznuto 18/154 

0206 Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrsta goveda, svinja, ovaca, koza, konja, ma­
garaca, mula ili mazgi, svježi, rashlađeni ili smrznuti:  

0206.1000 –  od životinja vrste goveda, svježi ili rashlađeni 18/253  

–  od životinja vrste goveda, smrznuti:  

0206.2100 – –  jezici 18/253 

0206.2200 – –  jetra 18/146 

0206.2900 – –  ostalo 18/210 

0206.3000 –  od svinja, svježi ili rashlađeni 18/121  

–  od svinja, smrznuti:  

0206.4100 – –  jetra 18/121 

0206.4900 – –  ostalo 18/121  

–  ostalo, svježe ili rashlađeno:  

0206.8001 – –  ovčje glave 18/130 

0206.8009 – –  ostalo 18/130  

–  ostalo, smrznuto:  

0206.9001 – –  ovčje glave 18/130 

0206.9009 – –  ostalo 18/130 

0207 Meso i jestivi klaonički proizvodi, od peradi iz tarifnog broja 0105, svježi, rashla­
đeni ili smrznuti:   

–  od kokoši vrste Gallus domesticus:  

0207.1100 – –  neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno 18/362 

0207.1200 – –  neizrezano na komade, smrznuto 18/263 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg  

– –  komadi i klaonički proizvodi, svježi ili rashlađeni:  

0207.1301 – – –  bez kostiju 18/299 

0207.1302 – – –  jetra 18/299 

0207.1309 – – –  ostalo 18/263  

– –  komadi i klaonički proizvodi, smrznuti:  

0207.1401 – – –  bez kostiju 18/540 

0207.1402 – – –  jetra 12/299 

0207.1409 – – –  ostalo 18/263  

–  od purana:  

0207.2400 – –  neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno 18/362 

0207.2500 – –  neizrezano na komade, smrznuto 18/362  

– –  komadi i klaonički proizvodi, svježi ili rashlađeni:  

0207.2601 – – –  bez kostiju 18/299 

0207.2602 – – –  jetra 18/299 

0207.2609 – – –  ostalo 18/299  

– –  komadi i klaonički proizvodi, smrznuti:  

0207.2701 – – –  bez kostiju 18/600 

0207.2702 – – –  jetra 12/299 

0207.2709 – – –  ostalo 18/362  

–  od pataka:  

0207.4100 – –  neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno 18/362 

0207.4200 – –  neizrezano na komade, smrznuto 18/362 

0207.4300 – –  masna jetra, svježa ili rashlađena 18/154  

– –  ostalo, svježe ili rashlađeno  

0207.4401 – – –  bez kostiju 18/299 

0207.4402 – – –  jetra 18/299 

0207.4409 – – –  ostalo 18/299  

– –  ostalo, smrznuto:  

0207.4501 – –  bez kostiju 18/600 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0207.4502 – – –  jetra 12/299 

0207.4509 – – –  ostalo 18/362  

–  od gusaka:  

0207.5100 – –  neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno 18/362 

0207.5200 – –  neizrezano na komade, smrznuto 18/362 

0207.5300 – –  masna jetra, svježa ili rashlađena 18/154  

– –  ostalo, svježe ili rashlađeno  

0207.5401 – – –  bez kostiju 18/299 

0207.5402 – – –  jetra 18/299 

0207.5409 – – –  ostalo 18/299  

– –  ostalo, smrznuto:  

0207.5501 – – –  bez kostiju 18/600 

0207.5502 – – –  jetra 12/299 

0207.5509 – – –  ostalo 18/362  

–  od biserki:  

0207.6010 – –  neizrezano na komade, svježe ili rashlađeno 18/362 

0207.6020 – –  neizrezano na komade, smrznuto 18/362 

0207.6030 – –  masna jetra, svježa ili rashlađena 18/154  

– –  ostalo, svježe ili rashlađeno  

0207.6041 – – –  bez kostiju 18/299 

0207.6042 – – –  jetra 18/299 

0207.6049 – – –  ostalo 18/299  

– –  ostalo, smrznuto:  

0207.6091 – – –  bez kostiju 18/600 

0207.6092 – – –  jetra 18/299 

0207.6099 – – –  ostalo 18/362 

ex 0208 Ostalo meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, svježi, rashlađeni ili smrznuti:  

0208.1000 –  od kunića ili zečeva 18/236 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

ex 0210 Meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni; je­
stivo brašno i krupica od mesa ili od klaoničkih proizvoda:   

–  svinjsko meso:  

0210.1100 – –  šunke, plećke i komadi od njih, s kostima 18/302 

0210.1200 – –  prsa s potrbušinom (potrbušina) i komadi od njih 18/217  

– –  ostalo:   

– – –  dimljeni:  

0210.1901 – – – –  bez kostiju 18/268 

0210.1902 – – – –  ostalo 18/717 

0210.1909 – – –  ostalo 18/465  

–  meso od životinja vrste goveda:  

0210.2001 – –  bez kostiju 18/877 

0210.2009 – –  ostalo 18/422  

–  ostalo, uključujući jestivo brašno i krupicu od mesa ili klaoničkih proizvoda:   

– –  ostalo   

– – –  ovčje meso, soljeno:  

0210.9921 – – – –  bez kostiju 18/568 

0210.9929 – – – –  ostalo 18/270  

– – –  ovčje meso, dimljeno (hangikjöt):  

0210.9931 – – – –  bez kostiju 18/568 

0210.9939 – – – –  ostalo 18/270 

0210.9990 – – –  ostalo 30/363 

ex 0403 Mlaćenica, kiselo mlijeko i vrhnje, jogurt, kefir i ostalo fermentirano ili zakiseljeno 
mlijeko i vrhnje, neovisno jesu li koncentrirani ili sadržavaju dodani šećer ili druga 
sladila ili su aromatizirani ili sadržavaju dodano voće, orašaste plodove ili kakao ili 
ne:   

–  jogurt:  

0403.1019 – –  ostalo 0/53  

–  ostalo:  

0403.9019 – –  ostalo 0/51 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

ex 0408 Jaja peradi i ptičja jaja bez ljuske i žumanjci jaja, svježi, sušeni, kuhani u pari ili 
vodi, oblikovani, smrznuti ili na drugi način konzervirani, neovisno sadržavaju li 
dodani šećer ili druga sladila ili ne:   

–  žumanjci:   

– –  ostalo:  

0408.1901 – – –  pasterizirani žumanjak koji sadržava 7 % soli, u pakiranjima od 5 kg ili više 0/39  

–  ostalo:   

– –  ostalo:  

0408.9901 – – –  kuhana jaja u pakiranjima od 10 kg ili više 0/91 

ex 0603 Rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih za bukete ili za ukras, svježi, osu­
šeni, bojeni, bijeljeni, impregnirani ili drukčije pripremljeni:   

–  svježe:   

– –  karanfili:  

0603.1202 – – –  uvezeno u drugom razdoblju 0/48  

– –  ostalo:   

– – –  grevileja, flamingov cvijet (anturij), ptičje mlijeko ili chincherinchee i rajska 
ptica (strelicija):  

0603.1905 – – – –  uvezeno u drugom razdoblju 0/48 

ex 0701 Krumpir, svjež ili rashlađen:  

0701.1000 –  za sjetvu 0/55  

–  ostalo:  

0701.9009 – –  ostalo 0/60 

ex 0704 Kupus, cvjetača, korabica, kelj i slične jestive kupusnjače, svježi ili rashlađeni:  

0704.1000 –  cvjetača i brokula 0/176  

–  ostalo:  

0704.9001 – –  kupus 0/79 

0704.9002 – –  crveni kupus 0/110 

0704.9003 – –  kineski kupus 0/206 

0704.9004 – –  brokula ili kalabrijska brokula (Brassica oleracea var. italica) 0/282 
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Islandska 
carinska tarifna 

oznaka 
Opis proizvoda %/kr.kg 

ex 0706 Mrkva, postrna repa, cikla, bijeli korijen, celer korjenaš, rotkvica i slično jestivo ko­
rjenasto povrće, svježi ili rashlađeni:  

0706.1000 –  mrkva i postrna repa 0/136  

–  ostalo  

0706.9001 – –  mrkve 0/136 

0706.9002 – –  cikla 0/136 

0709 Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno:  

0709.4000 –  celer, osim celera korjenaša 0/116  

–  jestive gljive i tartufi:  

0709.5100 – –  jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus) 0/80 

ex 1902 Tjestenina, neovisno je li kuhana ili punjena (mesom ili drugim tvarima) ili drukčije 
pripremljena ili ne, kao što su špageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, ka­
neloni; kuskus, neovisno o tome je li pripremljen ili ne:   

–  punjena tjestenina, neovisno je li kuhana ili drukčije pripremljena ili ne:   

– – punjena s pripravcima kobasica, mesa, klaoničkih proizvoda ili krvi ili njiho­
vih mješavina:  

1902.2021 – – –  u udjelu koji premašuje 20 % mase kobasica, mesa, klaoničkih proizvoda ili 
krvi ili njihovih mješavina 

0/145 

ex 2004 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u octu ili octenoj 
kiselini, smrznuto:   

–  krumpir:  

2004.1002 – –  čips od krumpira 46/0 

ex 2005 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u octu ili octenoj 
kiselini, nesmrznuto:   

–  krumpir:  

2005.2002 – –  čips od krumpira 46/0 

2105 Sladoled i ostali jestivi ledeni proizvodi, neovisno sadržavaju li kakao ili ne:  

2105.0011 – –  koji sadržavaju kakao 18/66 

2105.0019 – –  ostalo 18/66 

2105.0021 – –  koji sadržavaju kakao 18/66 

2105.0029 – –  ostalo 18/66   
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PRILOG IV. 

BESCARINSKI PRISTUP ZA UVOZ U EUROPSKU UNIJU PROIZVODA PODRIJETLOM S ISLANDA 

KN 2015. NAZIV KOMBINIRANE NOMENKLATURE %/kr.kg 

I ODSJEK I – ŽIVE ŽIVOTINJE; PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA  

01 POGLAVLJE 1 – ŽIVE ŽIVOTINJE  

0101 Živi konji, magarci, mazge i mule   

–  konji  

01012100 – –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno 

010129 – –  ostalo  

01012910 – – –  za klanje slobodno 

01012990 – – –  ostalo slobodno 

01013000 –  magarci slobodno 

01019000 –  ostalo slobodno 

0102 Žive životinje vrste goveda   

–  goveda  

010221 – –  čistokrvne rasplodne životinje  

01022110 – – –  junice (ženska goveda, koja se nikada nisu telila) slobodno 

01022130 – – –  krave slobodno 

01022190 – – –  ostalo slobodno 

010229 – –  ostalo  

01022905 – – –  pod-roda Bibos ili pod-roda Poephagus slobodno  

– – –  ostalo  

01022910 – – – –  mase ne veće od 80 kg slobodno  

– – – –  mase veće od 80 kg, ali ne veće od 160 kg  

01022921 – – – – –  za klanje slobodno 

01022929 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  mase veće od 160 kg, ali ne veće od 300 kg  

01022941 – – – – –  za klanje slobodno 

01022949 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  mase veće od 300 kg  
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KN 2015. NAZIV KOMBINIRANE NOMENKLATURE %/kr.kg  

– – – – –  junice (ženska goveda, koja se nikada nisu telila)  

01022951 – – – – – –  za klanje slobodno 

01022959 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  krave  

01022961 – – – – – –  za klanje slobodno 

01022969 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostalo  

01022991 – – – – – –  za klanje slobodno 

01022999 – – – – – –  ostalo slobodno  

–  bivoli  

01023100 – –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno 

010239 – –  ostalo  

01023910 – – –  domaće vrste slobodno 

01023990 – – –  ostalo slobodno 

010290 –  ostalo  

01029020 – –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno  

– –  ostalo  

01029091 – – –  domaće vrste slobodno 

01029099 – – –  ostalo slobodno 

0103 Žive svinje  

01031000 –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno  

–  ostalo  

010391 – –  mase manje od 50 kg  

01039110 – – –  domaće vrste slobodno 

01039190 – – –  ostalo slobodno 

010392 – –  mase 50 kg ili veće   

– – –  domaće vrste  

01039211 – – – –  svinje, koje su se barem jednom oprasile, mase ne manje od 160 kg slobodno 

01039219 – – – –  ostalo slobodno 

01039290 – – –  ostalo slobodno 
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0104 Žive ovce i koze  

010410 –  ovce  

01041010 – –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno 

010420 –  koze  

01042010 – –  čistokrvne rasplodne životinje slobodno 

01042090 – –  ostalo slobodno 

0105 Živa domaća perad vrste Gallus domesticus, patke, guske, pure i biserke   

–  mase ne veće od 185 g  

010511 – –  kokoši vrste Gallus domesticus   

– – –  djedovski i roditeljski ženski pilići  

01051111 – – – –  za nesilice slobodno 

01051119 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

01051191 – – – –  za nesilice slobodno 

01051199 – – – –  ostalo slobodno 

01051200 – –  pure slobodno 

01051300 – –  patke slobodno 

01051400 – –  guske slobodno 

01051500 – –  biserke slobodno  

–  ostalo  

01059400 – –  kokoši vrste Gallus domesticus slobodno 

010599 – –  ostalo  

01059910 – – –  patke slobodno 

01059920 – – –  guske slobodno 

01059930 – – –  purani slobodno 

01059950 – – –  biserke slobodno 

0106 Ostale žive životinje   

–  sisavci  
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01061100 – –  primati slobodno 

01061200 – – kitovi, dupini i pliskavice (sisavci iz reda Cetacea); morske krave i moronji (si­
savci iz reda Sirenia); tuljani, morski lavovi i morževi (sisavci iz podreda Pinni­
pedia) 

slobodno (*) 

01061300 – –  deve i ostale vrste iz porodice Camelidae slobodno 

010614 – –  kunići i zečevi  

01061410 – – –  domaći kunići slobodno 

01061490 – – –  ostalo slobodno 

01061900 – –  ostalo slobodno 

01062000 –  gmazovi (uključujući zmije i kornjače) slobodno  

–  ptice  

01063100 – –  ptice grabljivice slobodno 

01063200 – – psitako-vrste (uključujući papige, papigice s dugim repovima, crvene are i kaka­
due) 

slobodno 

01063300 – –  nojevi; emui (Dromaius novaehollandiae) slobodno 

010639 – –  ostalo  

01063910 – – –  golubovi slobodno 

01063980 – – –  ostalo slobodno  

–  kukci  

01064100 – –  pčele slobodno 

01064900 – –  ostalo slobodno 

01069000 –  ostalo slobodno 

02 POGLAVLJE 2 – MESO I JESTIVI KLAONIČKI PROIZVODI  

0203 Svinjsko meso, svježe, rashlađeno ili smrznuto   

–  svježe ili rashlađeno  

020311 – –  trupovi i polovice  

02031190 – – –  ostalo slobodno 

020312 – –  šunke, plećke i komadi od njih, s kostima  

02031290 – – –  ostalo slobodno 

020319 – –  ostalo  
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02031990 – – –  ostalo slobodno  

–  smrznuto  

020321 – –  trupovi i polovice  

02032190 – – –  ostalo slobodno 

020322 – –  šunke, plećke i komadi od njih, s kostima  

02032290 – – –  ostalo slobodno 

020329 – –  ostalo  

02032990 – – –  ostalo slobodno 

0206 Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrsta goveda, svinja, ovaca, koza, konja, ma­
garaca, mula ili mazgi, svježi, rashlađeni ili smrznuti  

020610 –  od životinja vrste goveda, svježi ili rashlađeni  

02061010 – –  za proizvodnju farmaceutskih proizvoda slobodno  

– –  ostalo  

02061098 – – –  ostalo slobodno  

–  od životinja vrste goveda, smrznuti  

02062100 – –  jezici slobodno 

02062200 – –  jetra slobodno 

020629 – –  ostalo  

02062910 – – –  za proizvodnju farmaceutskih proizvoda slobodno  

– – –  ostalo  

02062999 – – – –  ostalo slobodno 

02063000 –  od svinja, svježi ili rashlađeni slobodno  

–  od svinja, smrznuti  

02064100 – –  jetra slobodno 

02064900 – –  ostalo slobodno 

020680 –  ostalo, svježe ili rashlađeno  

02068010 – –  za proizvodnju farmaceutskih proizvoda slobodno  

– –  ostalo  

02068099 – – –  od ovaca i koza slobodno 
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020690 –  ostalo, smrznuto  

02069010 – –  za proizvodnju farmaceutskih proizvoda slobodno  

– –  ostalo  

02069099 – – –  od ovaca i koza slobodno 

0207 Meso i jestivi klaonički proizvodi, od peradi iz tarifnog broja 0105, svježi, rashla­
đeni ili smrznuti   

–  od pataka  

02074300 – –  masna jetra, svježa ili rashlađena slobodno 

020745 – –  ostalo, smrznuto   

– – –  klaonički proizvodi   

– – – –  jetra  

02074593 – – – – –  masna jetra slobodno  

–  od gusaka  

02075300 – –  masna jetra, svježa ili rashlađena slobodno 

020755 – –  ostalo, smrznuto   

– – –  klaonički proizvodi   

– – – –  jetra  

02075593 – – – – –  masna jetra slobodno 

0208 Ostalo meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, svježi, rashlađeni ili smrznuti  

020810 –  od kunića ili zečeva  

02081090 – –  ostalo slobodno 

02083000 –  od primata slobodno 

020840 –  od kitova, dupina i pliskavica (sisavci iz reda Cetacea); morskih krava i moronja  
(sisavci iz reda Sirenia); od tuljana, morskih lavova i morževa (sisavci iz podreda 
Pinnipedia)  

02084020 – –  meso tuljana slobodno 

02084080 – –  ostalo slobodno 

02085000 –  od gmazova (uključujući zmije i kornjače) slobodno 

02086000 –  od deva i ostalih vrsta iz porodice Camelidae slobodno 

020890 –  ostalo  

02089010 – –  od domaćih golubova slobodno 
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02089030 – –  od divljači, osim od divljih kunića ili zečeva slobodno 

02089060 – –  od sobova slobodno 

02089070 – –  žablji kraci slobodno 

02089098 – –  ostalo slobodno 

0209 Svinjska masnoća, očišćena od mesa, i masnoća od peradi, netopljena niti drukčije 
ekstrahirana, svježa, rashlađena, smrznuta, soljena, u salamuri, sušena ili dimljena  

020910 –  od svinja   

– –  potkožna svinjska masnoća  

02091011 – – –  svježa, rashlađena, smrznuta, soljena ili u salamuri slobodno 

02091019 – – –  sušena ili dimljena slobodno 

02091090 – –  svinjska masnoća, osim one iz podbroja 02091011 ili 02091019 slobodno 

02099000 –  ostalo slobodno 

0210 Meso i jestivi mesni klaonički proizvodi, soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni; je­
stivo brašno i krupica od mesa ili od klaoničkih proizvoda   

–  ostalo, uključujući jestivo brašno i krupicu od mesa ili klaoničkih proizvoda  

02109300 – –  od gmazova (uključujući zmije i kornjače) slobodno 

021099 – –  ostalo   

– – –  klaonički proizvodi   

– – – –  ostalo   

– – – – –  jetra peradi  

02109971 – – – – – –  masna jetra od gusaka i pataka, soljena ili u salamuri slobodno 

02109979 – – – – – –  ostalo slobodno 

04 POGLAVLJE 4 – MLIJEKO I MLIJEČNI PROIZVODI; JAJA PERADI I PTIČJA JAJA; PRIRODNI 
MED; JESTIVI PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA, NESPOMENUTI NITI UKLJUČENI 
NA DRUGOM MJESTU  

0407 Jaja peradi i ptičja jaja, u ljusci, svježa, konzervirana ili kuhana   

–  oplođena jaja za liježenje  

04071100 – –  od kokoši vrste Gallus domesticus slobodno 

040719 – –  ostalo   

– – –  od peradi, osim od kokoši vrste Gallus domesticus  
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04071911 – – – –  od purana ili gusaka slobodno 

04071919 – – – –  ostalo slobodno 

04071990 – – –  ostalo slobodno 

0408 Jaja peradi i ptičja jaja bez ljuske i žumanjci jaja, svježi, sušeni, kuhani u pari ili 
vodi, oblikovani, smrznuti ili na drugi način konzervirani, neovisno sadržavaju li 
dodani šećer ili druga sladila ili ne   

–  žumanjci  

040811 – –  osušeni  

04081120 – – –  neuporabljivi za prehranu ljudi slobodno 

040819 – –  ostalo  

04081920 – – –  neuporabljivi za prehranu ljudi slobodno 

040891 – –  suhi  

04089120 – – –  neuporabljivi za prehranu ljudi slobodno 

040899 – –  ostalo  

04089920 – – –  neuporabljivi za prehranu ljudi slobodno 

04090000 Prirodni med slobodno 

04100000 Jestivi proizvodi životinjskog podrijetla, nespomenuti niti uključeni na drugom 
mjestu 

slobodno 

05 POGLAVLJE 5 – PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA, NESPOMENUTI NITI UKLJU­
ČENI NA DRUGOM MJESTU  

05040000 Crijeva, mjehuri i želuci od životinja (osim od riba), cijeli i njihovi komadi, svježi, 
rashlađeni, smrznuti, soljeni, u salamuri, sušeni ili dimljeni 

slobodno 

0506 Kosti i srž rogova, neobrađeni, odmašćeni, jednostavno pripremljeni (ali neobliko­
vani), obrađeni s kiselinom ili deželatinizirani; prah i otpaci tih proizvoda  

05061000 –  koštana tkiva i kosti obrađene kiselinom slobodno 

05069000 –  ostalo slobodno 

0511 Proizvodi životinjskog podrijetla nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu; 
mrtve životinje iz poglavlja 1 ili 3, neuporabive za prehranu ljudi  

05111000 –  sperma bikova slobodno  

–  ostalo  

051199 – –  ostalo  

05119910 – – –  tetive i žile; obresci i slični otpaci od sirovih koža i krzna slobodno 

05119985 – – –  ostalo slobodno 
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II ODSJEK II – BILJNI PROIZVODI  

06 POGLAVLJE 6 – ŽIVO DRVEĆE I DRUGE BILJKE; LUKOVICE, KORIJENJE I SLIČNO; RE­
ZANO CVIJEĆE I UKRASNO LIŠĆE  

0601 Lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci i podanci korijena, u stanju miro­
vanja, u vegetaciji ili u cvatu; biljke i korijeni cikorije, osim korijena iz tarifnog 
broja 1212  

060110 – lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci i podanci korijena, u stanju mi­
rovanja  

06011010 – –  zumbuli slobodno 

06011020 – –  narcise slobodno 

06011030 – –  tulipani slobodno 

06011040 – –  gladiole slobodno 

06011090 – –  ostalo slobodno 

060120 –  lukovice, gomolji, gomoljasto korijenje, izdanci i podanci korijena, u vegetaciji ili 
u cvatu; biljke i korijeni cikorije  

06012010 – –  biljke i korijeni cikorije slobodno 

06012030 – –  orhideje, zumbuli, narcise i tulipani slobodno 

06012090 – –  ostalo slobodno 

0602 Ostale žive biljke (uključujući i njihovo korijenje), reznice i cijepovi; micelij gljiva  

060210 –  neukorijenjene reznice i cijepovi  

06021010 – –  vinove loze slobodno 

06021090 – –  ostalo slobodno 

060220 –  voćne sadnice u obliku drveća, šiblja ili grmova, cijepljene ili necijepljene, vrsta 
koje daju jestivo voće ili orašaste plodove  

06022010 – –  cijepovi vinove loze, cijepljeni ili ukorijenjeni slobodno 

06022090 – –  ostalo slobodno 

06023000 –  rododendroni i azaleje (gorske ruže), cijepljeni ili necijepljeni slobodno 

06024000 –  ruže, cijepljene ili necijepljene slobodno 

060290 –  ostalo  

06029010 – –  micelij gljiva slobodno 

06029020 – –  sadnice ananasa slobodno 

06029030 – –  sadnice povrća i jagoda slobodno  

– –  ostalo  
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– – –  vani rastuće biljke   

– – – –  drveće, šiblje i grmlje  

06029041 – – – – –  šumsko drveće slobodno  

– – – – –  ostalo  

06029045 – – – – – –  ukorijenjene reznice i mlade biljke slobodno 

06029049 – – – – – –  ostalo slobodno 

06029050 – – – –  ostale vani rastuće biljke slobodno  

– – –  sobne biljke  

06029070 – – – –  ukorijenjene reznice i mlade biljke osim kaktusa slobodno  

– – – –  ostalo  

06029099 – – – – –  ostalo slobodno 

0603 Rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih za bukete ili za ukras, svježi, osu­
šeni, bojeni, bijeljeni, impregnirani ili drukčije pripremljeni   

–  svježe  

06031100 – –  ruže slobodno 

06031200 – –  karanfili slobodno 

06031300 – –  orhideje slobodno 

06031400 – –  krizanteme slobodno 

06031500 – –  ljiljani (Lilium spp.) slobodno 

060319 – –  ostalo  

06031910 – – –  gladiole slobodno 

06039000 –  ostalo slobodno 

0604 Lišće, grane i ostali dijelovi bilja, bez cvjetova ili cvjetnih pupoljaka te trave, maho­
vine i lišajevi, prikladni za bukete ili za ukras, svježi, osušeni, bojeni, bijeljeni, im­
pregnirani ili drukčije pripremljeni  

060420 –  svježe   

– –  mahovine i lišajevi  

06042011 – – –  islandski lišaj (reindeer moss) slobodno 

06042019 – – –  ostalo slobodno 

06042020 – –  božićna drvca slobodno 
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06042040 – –  grane crnogorice slobodno 

06042090 – –  ostalo slobodno 

060490 –  ostalo   

– –  mahovine i lišajevi  

06049011 – – –  islandski lišaj (reindeer moss) slobodno 

06049019 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo  

06049091 – – –  osušeno i dalje nepripremljeno slobodno 

06049099 – – –  ostalo slobodno 

07 POGLAVLJE 7 – JESTIVO POVRĆE, POJEDINI KORIJENI I GOMOLJI  

0701 Krumpir, svjež ili rashlađen  

070190 –  ostalo  

07019010 – –  za proizvodnju škroba slobodno  

– –  ostalo  

07019050 – – –  novi (mladi), od 1. siječnja do 30. lipnja slobodno 

07019090 – – –  ostalo slobodno 

07020000 Rajčica, svježa ili rashlađena slobodno 

0703 Crveni luk, luk kozjak (ljutika), češnjak, poriluk i ostale vrste luka, svježi ili rashla­
đeni  

070310 –  crveni luk i luk kozjak (ljutika)   

– –  crveni luk  

07031011 – – –  lučice za sadnju slobodno 

07031019 – – –  ostalo slobodno 

07031090 – –  luk kozjak (ljutika) slobodno 

07032000 –  češnjak slobodno 

07039000 –  poriluk i ostale vrste luka slobodno 

0704 Kupus, cvjetača, korabica, kelj i slične jestive kupusnjače, svježi ili rashlađeni  

07042000 –  kelj pupčar slobodno 

070490 –  ostalo  

07049090 – –  ostalo slobodno 
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0705 Zelena salata (Lactuca sativa), radič i endivija (Cichorium spp.), svježi ili rashlađeni   

–  zelena salata  

07051100 – –  salata glavatica slobodno 

07051900 – –  ostalo slobodno  

–  radič i endivija  

07052100 – –  radič (Cichorium intybus var. foliosum) slobodno 

07052900 – –  ostalo slobodno 

0706 Mrkva, postrna repa, cikla, bijeli korijen, celer korjenaš, rotkvica i slično jestivo ko­
rjenasto povrće, svježi ili rashlađeni  

07061000 –  mrkva i postrna repa slobodno 

070690 –  ostalo  

07069010 – –  celer (korjenasti dio celera ili njemački celer) slobodno 

07069030 – –  hren (Cochlearia armoracia) slobodno 

07069090 – –  ostalo slobodno 

070700 Krastavci i kornišoni, svježi ili rashlađeni  

07070005 –  krastavci slobodno 

07070090 –  kornišoni slobodno 

0708 Mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno, svježe ili rashlađeno  

07081000 –  grašak (Pisum sativum) slobodno 

07082000 –  grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) slobodno 

07089000 –  ostalo mahunasto povrće slobodno 

0709 Ostalo povrće, svježe ili rashlađeno  

07092000 –  šparoge slobodno 

07093000 –  patlidžani slobodno 

07094000 –  celer, osim celera korjenaša slobodno  

–  jestive gljive i tartufi  

07095100 – –  jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus) slobodno 

070959 – –  ostalo  

07095910 – – –  lisičice slobodno 
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07095930 – – –  vrganji slobodno 

07095950 – – –  tartufi slobodno 

07095990 – – –  ostalo slobodno 

070960 –  plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta  

07096010 – –  slatke paprike slobodno  

– –  ostalo  

07096091 – – – paprike iz roda Capsicum, za proizvodnju capsicina ili boja na osnovi capsi­
cum oleorezina 

slobodno 

07096095 – – –  za industrijsku proizvodnju eteričnih ulja ili rezinoida slobodno 

07096099 – – –  ostalo slobodno 

07097000 –  špinat, novozelandski špinat i loboda slobodno  

–  ostalo  

07099100 – –  artičoke slobodno 

070992 – –  masline  

07099210 – – –  za uporabe različite od proizvodnje ulja slobodno 

07099290 – – –  ostalo slobodno 

070993 – –  bundeve (tikve, buče) (Cucurbita spp.)  

07099310 – – –  tikvice slobodno 

07099390 – – –  ostalo slobodno 

070999 – –  ostalo  

07099910 – – –  salatno povrće osim zelene salate (Lactuca sativa), radiča i endivije (Cichorium 
spp.) 

slobodno 

07099920 – – –  blitva i španjolske artičoke slobodno 

07099940 – – –  kapari slobodno 

07099950 – – –  komorač slobodno 

07099960 – – –  kukuruz šećerac slobodno 

07099990 – – –  ostalo slobodno 

0710 Povrće (nekuhano ili kuhano u pari ili vodi), smrznuto  

07101000 –  krumpir slobodno  

–  mahunasto povrće, oljušteno ili neoljušteno  
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07102100 – –  grašak (Pisum sativum) slobodno 

07102200 – –  grah (Vigna spp., Phaseolus spp.) slobodno 

07102900 – –  ostalo slobodno 

07103000 –  špinat, novozelandski špinat i loboda slobodno 

071080 –  ostalo povrće  

07108010 – –  masline slobodno  

– –  plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta  

07108051 – – –  slatke paprike slobodno 

07108059 – – –  ostalo slobodno  

– –  gljive  

07108061 – – –  roda šampinjona (Agaricus) slobodno 

07108069 – – –  ostalo slobodno 

07108070 – –  rajčice slobodno 

07108080 – –  artičoke slobodno 

07108085 – –  šparoge slobodno 

07108095 – –  ostalo slobodno 

07109000 –  mješavine povrća slobodno 

0711 Povrće, privremeno konzervirano (npr. sumpornim dioksidom, u slanoj vodi, 
u sumpornoj vodi ili drugim otopinama za konzerviranje), ali u tom stanju nepri­
kladno za neposrednu potrošnju  

071120 –  masline  

07112010 – –  za uporabe različite od proizvodnje ulja slobodno 

07112090 – –  ostalo slobodno 

07114000 –  krastavci i kornišoni slobodno  

–  jestive gljive i tartufi  

07115100 – –  jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus) slobodno 

07115900 – –  ostalo slobodno 

071190 –  ostalo povrće; mješavine povrća   

– –  povrće  
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07119010 – – –  plodovi iz roda Capsicum ili roda Pimenta, osim slatkih paprika slobodno 

07119050 – – –  crveni luk slobodno 

07119070 – – –  kapari slobodno 

07119080 – – –  ostalo slobodno 

07119090 – –  mješavine povrća slobodno 

0712 Povrće, suho, cijelo, rezano, u kriškama, lomljeno ili u prahu, ali dalje nepriprem­
ljeno  

07122000 –  crveni luk slobodno  

–  jestive gljive, Judino uho (Auricularia spp.), gljive sluzavke (Tremella spp.) i tartufi  

07123100 – –  jestive gljive iz roda šampinjona (Agaricus) slobodno 

07123200 – –  Judino uho (Auricularia spp.) slobodno 

07123300 – –  gljive sluzavke (Tremella spp.) slobodno 

07123900 – –  ostalo slobodno 

071290 –  ostalo povrće; mješavine povrća  

07129005 – –  krumpir, neovisno je li rezan ili je u ploškama ili ne, ali dalje nepripremljen slobodno  

– –  kukuruz šećerac (Zea mays var. saccharata)  

07129011 – – –  sjemenski hibridi slobodno 

07129019 – – –  ostalo slobodno 

07129030 – –  rajčice slobodno 

07129050 – –  mrkve slobodno 

07129090 – –  ostalo slobodno 

0713 Mahunasto povrće, suho, oljušteno, neovisno je li oguljeno ili lomljeno ili ne  

071310 –  grašak (Pisum sativum)  

07131010 – –  sjemenski slobodno 

07131090 – –  ostalo slobodno 

07132000 –  slani grašak (Garbanzos) slobodno  

–  grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)  

07133100 – –  grah vrste Vigna mungo (L.) Hepper ili Vigna radiata (L.) Wilczek slobodno 

07133200 – –  sitni crveni (adzuki) grah (Phaseolus ili Vigna angularis) slobodno 
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071333 – –  obični grah, uključujući bijeli grah (Phaseolus vulgaris)  

07133310 – – –  sjemenski slobodno 

07133390 – – –  ostalo slobodno 

07133400 – –  bambara grah (Vigna subterranea ili Voandzeia subterranea) slobodno 

07133500 – –  mletački grah (crnookica) (Vigna unguiculata) slobodno 

07133900 – –  ostalo slobodno 

07134000 –  leća slobodno 

07135000 – bob (Vicia faba var. major) i konjski bob (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. mi­
nor) 

slobodno 

07136000 –  golublji grašak (Cajanus cajan) slobodno 

07139000 –  ostalo  

0714 Manioka, indijska maranta (arrowroot), kaćun (salep), čičoka, slatki krumpir i slični 
korijeni i gomolji s visokim sadržajem škroba ili inulina, svježi, rashlađeni, smrz­
nuti ili suhi, neovisno jesu li rezani ili u obliku peleta ili ne; srž od sago-drveta  

07141000 –  manioka (cassava) slobodno 

071420 –  slatki krumpir  

07142010 – –  svjež, cijeli, namijenjen prehrani ljudi slobodno 

07142090 – –  ostalo slobodno 

07143000 –  jam (Dioscorea spp.) slobodno 

07144000 –  taro (Colocasia spp.) slobodno 

07145000 –  jautia (Xanthosoma spp.) slobodno 

071490 –  ostalo  

07149020 – –  indijska maranta (arrowroot), kaćun (salep) i slični korijeni i gomolji s visokim 
sadržajem škroba 

slobodno 

07149090 – –  ostalo slobodno 

08 POGLAVLJE 8 – JESTIVO VOĆE I ORAŠASTI PLODOVI; KORE AGRUMA ILI DINJA I LUBE­
NICA  

0801 Kokosov orah, brazilski orah i indijski oraščić, svježi ili suhi, neovisno jesu li olju­
šteni ili oguljeni ili ne   

–  kokosov orah  

08011100 – –  suhi slobodno 

08011200 – –  u unutarnjoj ljusci (endokarpu) slobodno 
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08011900 – –  ostalo slobodno  

–  brazilski orah  

08012100 – –  u ljusci slobodno 

08012200 – –  oljušteni slobodno  

–  indijski oraščić  

08013100 – –  u ljusci slobodno 

08013200 – –  oljušteni slobodno 

0802 Ostali orašasti plodovi, svježi ili suhi, neovisno jesu li oljušteni ili oguljeni ili ne   

–  bademi  

080211 – –  u ljusci  

08021110 – – –  gorki slobodno 

08021190 – – –  ostalo slobodno 

080212 – –  oljušteni  

08021210 – – –  gorki slobodno 

08021290 – – –  ostalo slobodno  

–  lješnjaci (Corylus spp.)  

08022100 – –  u ljusci slobodno 

08022200 – –  oljušteni slobodno  

–  orasi  

08023100 – –  u ljusci slobodno 

08023200 – –  oljušteni slobodno  

–  kesteni (Castanea spp.)  

08024100 – –  u ljusci slobodno 

08024200 – –  oljušteni slobodno  

–  pistacije  

08025100 – –  u ljusci slobodno 

08025200 – –  oljuštene slobodno  

–  makadami orasi slobodno 

08026100 – –  u ljusci slobodno 
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08026200 – –  oljušteni slobodno 

08027000 –  kola orasi (Cola spp.) slobodno 

08028000 –  areka orasi slobodno 

080290 –  ostalo slobodno 

08029010 – –  pekan orasi slobodno 

08029050 – –  pinjoli slobodno 

08029085 – –  ostalo slobodno 

0803 Banane, uključujući banane za kuhanje, svježe ili suhe  

080310 –  banane za kuhanje  

08031010 – –  svježe slobodno 

08031090 – –  suhe slobodno 

080390 –  ostalo  

08039010 – –  svježe slobodno 

08039090 – –  suhe slobodno 

0804 Datulje, smokve, ananas, avokado, guava, mango i mangostin, svježi ili suhi  

08041000 –  datulje slobodno 

080420 –  smokve  

08042010 – –  svježe slobodno 

08042090 – –  suhe slobodno 

08043000 –  ananas slobodno 

08044000 –  avokado slobodno 

08045000 –  guava, mango i mangostin slobodno 

0805 Agrumi, svježi ili suhi  

080510 –  naranče  

08051020 – –  slatke naranče, svježe slobodno 

08051080 – –  ostalo slobodno 

080520 –  mandarine (uključujući tangerine i satsume); klementine, wilking mandarine 
i slični hibridi agruma  

08052010 – –  klementine slobodno 
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08052030 – –  monrealke i satsuma mandarine slobodno 

08052050 – –  mandarine i wilking mandarine slobodno 

08052070 – –  tangerske mandarine slobodno 

08052090 – –  ostalo slobodno 

08054000 –  grejp (grape-fruit), uključujući pomelo slobodno 

080550 –  limuni (Citrus limon, Citrus limonum) i limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)  

08055010 – –  limuni (Citrus limon, Citrus limonum) slobodno 

08055090 – –  limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) slobodno 

08059000 –  ostalo slobodno 

0806 Grožđe, svježe ili suho  

080610 –  svježe  

08061010 – –  stolno grožđe slobodno 

08061090 – –  ostalo slobodno 

080620 –  suho  

08062010 – –  grožđice slobodno 

08062030 – –  sultana (sultanija) slobodno 

08062090 – –  ostalo slobodno 

0807 Dinje (uključujući lubenice) i papaje, svježe   

–  dinje (uključujući lubenice)  

08071100 – –  lubenice slobodno 

08071900 – –  ostalo slobodno 

08072000 –  papaje slobodno 

0808 Jabuke, kruške i dunje, svježe  

080810 –  jabuke  

08081010 – –  jabuke za jabukovaču, u rasutom stanju, od 16. rujna do 15. prosinca slobodno 

08081080 – –  ostalo slobodno 

080830 –  kruške  

08083010 – –  kruške za kruškovaču, u rasutom stanju, od 1. kolovoza do 31. prosinca slobodno 
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08083090 – –  ostalo slobodno 

08084000 –  dunje slobodno 

0809 Marelice, trešnje i višnje, breskve (uključujući nektarine), šljive i divlje šljive, svježe  

08091000 –  marelice slobodno  

–  trešnje i višnje  

08092100 – –  višnje (Prunus cerasus) slobodno 

08092900 – –  ostalo slobodno 

080930 –  breskve, uključujući nektarine  

08093010 – –  nektarine slobodno 

08093090 – –  ostalo slobodno 

080940 –  šljive i divlje šljive  

08094005 – –  šljive slobodno 

08094090 – –  divlje šljive slobodno 

0810 Ostalo svježe voće  

08101000 –  jagode slobodno 

081020 –  maline, kupine, dud (murva) i loganove bobice  

08102010 – –  maline slobodno 

08102090 – –  ostalo slobodno 

081030 –  crni, bijeli ili crveni ribiz i ogrozd  

08103010 – –  crni ribiz slobodno 

08103030 – –  crveni ribiz slobodno 

08103090 – –  ostalo slobodno 

081040 –  brusnice, borovnice i drugo voće roda Vaccinium  

08104010 – –  europske šumske brusnice (Vaccinium vitis-idaea) slobodno 

08104030 – –  europske samonikle borovnice (Vaccinium myrtillus) slobodno 

08104050 – –  američke krupnoplode brusnice (Vaccinium macrocarpon) i sjevernoameričke 
borovnice (Vaccinium corymbosum) 

slobodno 

08104090 – –  ostalo slobodno 
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08105000 –  kivi slobodno 

08106000 –  durian slobodno 

08107000 –  kaki slobodno 

081090 –  ostalo slobodno 

08109020 – –  tamarind, cashew jabuka, liči, kruhovac (jackfruit), sapodilo šljiva, marakuja  
(pasiflora), karambola i pitaja 

slobodno 

08109075 – –  ostalo slobodno 

0811 Voće i orašasti plodovi, nekuhani ili kuhani u pari ili vodi, smrznuti, neovisno sadr­
žavaju li dodani šećer ili druga sladila ili ne  

081110 –  jagode   

– –  s dodanim šećerom ili drugim sladilima  

08111011 – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 % slobodno 

08111019 – – –  ostalo slobodno 

08111090 – –  ostalo slobodno 

081120 –  maline, kupine, dud (murva), loganove bobice, crni, bijeli ili crveni ribizi 
i ogrozd   

– –  s dodanim šećerom ili drugim sladilima  

08112011 – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 % slobodno 

08112019 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo  

08112031 – – –  maline slobodno 

08112039 – – –  crni ribiz slobodno 

08112051 – – –  crveni ribiz slobodno 

08112059 – – –  kupine i dud (murva) slobodno 

08112090 – – –  ostalo slobodno 

081190 –  ostalo   

– –  s dodanim šećerom ili drugim sladilima   

– – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 %  

08119011 – – – –  tropsko voće i tropski orašasti plodovi slobodno 
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08119019 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

08119031 – – – –  tropsko voće i tropski orašasti plodovi slobodno 

08119039 – – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo  

08119050 – – –  europske samonikle borovnice (Vaccinium myrtillus) slobodno 

08119070 – – – kanadske borovnice (Vaccinium myrtilloides) i američke niskogrmaste borov­
nice (Vaccinium angustifolium) 

slobodno  

– – –  trešnje i višnje  

08119075 – – – –  višnje (Prunus cerasus) slobodno 

08119080 – – – –  ostalo slobodno 

08119085 – – –  tropsko voće i tropski orašasti plodovi slobodno 

08119095 – – –  ostalo slobodno 

0812 Voće i orašasti plodovi, privremeno konzervirani (npr. sumpornim dioksidom, 
u slanoj vodi, u sumpornoj vodi ili drugim otopinama za konzerviranje), ali u tom 
stanju neprikladni za neposrednu potrošnju  

08121000 –  trešnje i višnje slobodno 

081290 –  ostalo  

08129025 – –  marelice; naranče slobodno 

08129030 – –  papaje slobodno 

08129040 – –  europske samonikle borovnice (Vaccinium myrtillus) slobodno 

08129070 – –  guava, mango, mangostin, tamarind, cashew jabuka, liči, kruhovac (jackfruit), 
sapodilo šljiva, marakuja (pasiflora), karambola, pitaja i tropski orašasti plo­
dovi 

slobodno 

08129098 – –  ostalo slobodno 

0813 Voće, suho, osim onog iz tarifnih brojeva 0801 do 0806; mješavine orašastih plo­
dova ili suhog voća iz ovog poglavlja  

08131000 –  marelice slobodno 

08132000 –  šljive slobodno 

08133000 –  jabuke slobodno 

081340 –  ostalo voće  

08134010 – –  breskve, uključujući nektarine slobodno 

08134030 – –  kruške slobodno 
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08134050 – –  papaje slobodno 

08134065 – –  tamarind, cashew jabuka, liči, kruhovac (jackfruit), sapodilo šljiva, marakuja  
(pasiflora), karambola i pitaja 

slobodno 

08134095 – –  ostalo slobodno 

081350 –  mješavine orašastih plodova ili suhog voća iz ovog poglavlja   

– –  mješavine suhog voća, osim onog iz tarifnih brojeva 0801 do 0806   

– – –  bez suhih šljiva  

08135012 – – – –  od papaje, tamarinda, cashew jabuke, ličija, kruhovca (jackfruit), sapodilo 
šljive, marakuje (pasiflore), karambole i pitaje 

slobodno 

08135015 – – – –  ostalo slobodno 

08135019 – – –  sa suhim šljivama slobodno  

– –  mješavine isključivo suhih orašastih plodova iz tarifnih brojeva 0801 i 0802  

08135031 – – –  od tropskih orašastih plodova slobodno 

08135039 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostale mješavine  

08135091 – – –  bez suhih šljiva ili smokava slobodno 

08135099 – – –  ostalo slobodno 

08140000 Kore agruma ili dinja (uključujući lubenice), svježe, smrznute, suhe ili privremeno 
konzervirane u slanoj vodi, sumpornoj vodi ili u drugim otopinama za konzervira­
nje 

slobodno 

09 POGLAVLJE 9 – KAVA, ČAJ, MATÉ-ČAJ I ZAČINI  

09030000 Maté-čaj slobodno 

0904 Papar roda Piper; suhi, drobljeni ili mljeveni plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta   

–  papar  

09041100 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

09041200 – –  drobljen ili mljeven slobodno  

–  plodovi roda Capsicum ili roda Pimenta  

090421 – –  suhi, nedrobljeni niti mljeveni  

09042110 – – –  slatka paprika (Capsicum annuum) slobodno 

09042190 – – –  ostalo slobodno 

09042200 – –  drobljeni ili mljeveni slobodno 
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0905 Vanilija  

09051000 –  nedrobljena niti mljevena slobodno 

09052000 –  drobljena ili mljevena slobodno 

0906 Cimet i cvijet cimetova drveta   

–  nedrobljeni niti mljeveni  

09061100 – –  Cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume) slobodno 

09061900 – –  ostalo slobodno 

09062000 –  drobljeni ili mljeveni slobodno 

0907 Klinčići (cijeli plodovi, pupoljci i peteljke)  

09071000 –  nedrobljeni niti mljeveni slobodno 

09072000 –  drobljeni ili mljeveni slobodno 

0908 Muškatni oraščić, macis i kardamomi   

–  muškatni oraščić  

09081100 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

09081200 – –  drobljen ili mljeven slobodno  

–  macis  

09082100 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

09082200 – –  drobljen ili mljeven slobodno  

–  kardamom  

09083100 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

09083200 – –  drobljen ili mljeven slobodno 

0909 Sjeme anisa, badijana, komorača, korijandra, kumina ili kima; bobice kleke   

–  sjeme korijandra  

09092100 – –  nedrobljeno niti mljeveno slobodno 

09092200 – –  drobljeno ili mljeveno slobodno  

–  sjeme kumina  

09093100 – –  nedrobljeno niti mljeveno slobodno 

09093200 – –  drobljeno ili mljeveno slobodno  

–  sjeme anisa, badijana, kima ili komorača; bobice kleke  
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09096100 – –  nedrobljeni niti mljeveni slobodno 

09096200 – –  drobljeni ili mljeveni slobodno 

0910 Ingver (đumbir), šafran, kurkuma (curcuma), majčina dušica, listovi lovora, kari  
(curry) i ostali začini   

–  ingver (đumbir)  

09101100 – –  nedrobljeni niti mljeveni slobodno 

09101200 – –  drobljeni ili mljeveni slobodno 

091020 –  šafran  

09102010 – –  nedrobljen niti mljeven slobodno 

09102090 – –  drobljen ili mljeven slobodno 

09103000 –  kurkuma (curcuma) slobodno  

–  ostali začini  

091091 – –  mješavine navedene u napomeni 1 (b) uz ovo poglavlje  

09109105 – – –  curry slobodno  

– – –  ostalo  

09109110 – – – –  nedrobljeno niti mljeveno slobodno 

09109190 – – – –  drobljeno ili mljeveno slobodno 

091099 – –  ostalo  

09109910 – – –  sjeme piskavice (kozjeg roga) slobodno  

– – –  majčina dušica   

– – – –  nedrobljena niti mljevena  

09109931 – – – – –  divlja majčina dušica (Thymus serpyllum L.) slobodno 

09109933 – – – – –  ostalo slobodno 

09109939 – – – –  drobljena ili mljevena slobodno 

09109950 – – –  listovi lovora slobodno  

– – –  ostalo  

09109991 – – – –  nedrobljeno niti mljeveno slobodno 

09109999 – – – –  drobljeno ili mljeveno slobodno 

10 POGLAVLJE 10 – ŽITARICE  

1001 Pšenica i suražica   

–  tvrda pšenica  
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10011100 – –  za sjetvu slobodno 

10011900 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo  

100191 – –  za sjetvu  

10019110 – – –  pir slobodno 

10019120 – – –  obična pšenica i suražica slobodno 

10019190 – – –  ostalo slobodno 

10019900 – –  ostalo slobodno 

1002 Raž  

10021000 –  za sjetvu slobodno 

10029000 –  ostalo slobodno 

1003 Ječam  

10031000 –  za sjetvu slobodno 

10039000 –  ostalo slobodno 

1004 Zob  

10041000 –  za sjetvu slobodno 

10049000 –  ostalo slobodno 

1005 Kukuruz  

100510 –  za sjetvu   

– –  hibridni  

10051013 – – –  trostruki hibridi slobodno 

10051015 – – –  jednostruki hibridi slobodno 

10051018 – – –  ostalo slobodno 

10051090 – –  ostalo slobodno 

10059000 –  ostalo slobodno 

1006 Riža  

100610 –  riža u ljusci (neoljuštena ili sirova)  

10061010 – –  za sjetvu slobodno  

– –  ostalo  
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– – –  pretkuhana (parboiled)  

10061021 – – – –  okruglog zrna slobodno 

10061023 – – – –  srednjeg zrna slobodno  

– – – –  dugog zrna  

10061025 – – – – –  omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg od 3 slobodno 

10061027 – – – – –  omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 slobodno  

– – –  ostalo  

10061092 – – – –  okruglog zrna slobodno 

10061094 – – – –  srednjeg zrna slobodno  

– – – –  dugog zrna  

10061096 – – – – –  omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg od 3 slobodno 

10061098 – – – – –  omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 slobodno 

100620 –  oljuštena (smeđa riža)   

– –  pretkuhana (parboiled)  

10062011 – – –  okruglog zrna slobodno 

10062013 – – –  srednjeg zrna slobodno  

– – –  dugog zrna  

10062015 – – – –  omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg od 3 slobodno 

10062017 – – – –  omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 slobodno  

– –  ostalo  

10062092 – – –  okruglog zrna slobodno 

10062094 – – –  srednjeg zrna slobodno  

– – –  dugog zrna  

10062096 – – – –  omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg od 3 slobodno 

10062098 – – – –  omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 slobodno 

100630 –  polubijela ili bijela riža, uključujući poliranu ili glaziranu   

– –  polubijela riža   

– – –  pretkuhana (parboiled)  

10063021 – – – –  okruglog zrna slobodno 
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10063023 – – – –  srednjeg zrna slobodno  

– – – –  dugog zrna  

10063025 – – – – –  omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg od 3 slobodno 

10063027 – – – – –  omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 slobodno  

– – –  ostalo  

10063042 – – – –  okruglog zrna slobodno 

10063044 – – – –  srednjeg zrna slobodno  

– – – –  dugog zrna  

10063046 – – – – –  omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg od 3 slobodno 

10063048 – – – – –  omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 slobodno  

– –  bijela riža   

– – –  pretkuhana (parboiled)  

10063061 – – – –  okruglog zrna slobodno 

10063063 – – – –  srednjeg zrna slobodno  

– – – –  dugog zrna  

10063065 – – – – –  omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg od 3 slobodno 

10063067 – – – – –  omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 slobodno  

– – –  ostalo  

10063092 – – – –  okruglog zrna slobodno 

10063094 – – – –  srednjeg zrna slobodno  

– – – –  dugog zrna  

10063096 – – – – –  omjera duljina/širina većeg od 2, ali manjeg od 3 slobodno 

10063098 – – – – –  omjera duljina/širina jednakog ili većeg od 3 slobodno 

10064000 –  lomljena riža slobodno 

1007 Sirak u zrnu  

100710 –  za sjetvu  

10071010 – –  hibridi slobodno 

10071090 – –  ostalo slobodno 

10079000 –  ostalo slobodno 
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1008 Heljda, proso i sjeme za ptice; ostale žitarice  

10081000 –  heljda slobodno  

–  proso  

10082100 – –  za sjetvu slobodno 

10082900 – –  ostalo slobodno 

10083000 –  sjeme za ptice slobodno 

10084000 –  fonio (Digitaria spp.) slobodno 

10085000 –  kvinoa (peruanska riža) (Chenopodium quinoa) slobodno 

10086000 –  tritikale slobodno 

10089000 –  ostale žitarice slobodno 

11 POGLAVLJE 11 – PROIZVODI MLINSKE INDUSTRIJE; SLAD; ŠKROB; INULIN; PŠENIČNI 
GLUTEN  

110100 Brašno od pšenice ili suražice   

–  brašno od pšenice  

11010011 – –  od tvrde pšenice slobodno 

11010015 – –  od obične pšenice i pira slobodno 

11010090 –  brašno od suražice slobodno 

1102 Brašno od žitarica, osim od pšenice ili suražice  

110220 –  kukuruzno brašno  

11022010 – –  s masenim udjelom masti ne većim od 1,5 % slobodno 

11022090 – –  ostalo slobodno 

110290 –  ostalo  

11029010 – –  ječmeno brašno slobodno 

11029030 – –  zobeno brašno slobodno 

11029050 – –  rižino brašno slobodno 

11029070 – –  raženo brašno slobodno 

11029090 – –  ostalo slobodno 

1103 Prekrupa, krupica i pelete od žitarica   

–  prekrupa i krupica  
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110311 – –  od pšenice  

11031110 – – –  od tvrde pšenice slobodno 

11031190 – – –  od obične pšenice i pira slobodno 

110313 – –  od kukuruza  

11031310 – – –  s masenim udjelom masti ne većim od 1,5 % slobodno 

11031390 – – –  ostalo slobodno 

110319 – –  od ostalih žitarica  

11031920 – – –  od raži ili ječma slobodno 

11031940 – – –  od zobi slobodno 

11031950 – – –  od riže slobodno 

11031990 – – –  ostalo slobodno 

110320 –  pelete  

11032025 – –  od raži ili ječma slobodno 

11032030 – –  od zobi slobodno 

11032040 – –  od kukuruza slobodno 

11032050 – –  od riže slobodno 

11032060 – –  od pšenice slobodno 

11032090 – –  ostalo slobodno 

1104 Zrna žitarica, drukčije obrađena (npr. oljuštena, valjana, u pahuljicama, perlirana, 
rezana ili drobljena), osim riže iz tarifnog broja 1006; klice žitarica, cijele, valjane, 
u pahuljicama ili mljevene   

–  zrna, valjana ili u pahuljicama  

110412 – –  od zobi  

11041210 – – –  valjana slobodno 

11041290 – – –  u pahuljicama slobodno 

110419 – –  od ostalih žitarica  

11041910 – – –  od pšenice slobodno 

11041930 – – –  od raži slobodno 

11041950 – – –  od kukuruza slobodno  

– – –  od ječma  
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11041961 – – – –  valjana slobodno 

11041969 – – – –  u pahuljicama slobodno  

– – –  ostalo  

11041991 – – – –  rižine pahuljice slobodno 

11041999 – – – –  ostalo slobodno  

–  drukčije obrađena zrna (npr. oljuštena, perlirana, rezana ili drobljena)  

110422 – –  od zobi  

11042240 – – –  oljuštena, neovisno jesu li rezana ili drobljena ili ne slobodno 

11042250 – – –  perlirana slobodno 

11042295 – – –  ostalo slobodno 

110423 – –  od kukuruza  

11042340 – – –  oljuštena, neovisno jesu li rezana ili drobljena ili ne; perlirana slobodno 

11042398 – – –  ostalo slobodno 

110429 – –  od ostalih žitarica   

– – –  od ječma  

11042904 – – – –  oljuštena, neovisno jesu li rezana ili drobljena ili ne slobodno 

11042905 – – – –  perlirana slobodno 

11042908 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

11042917 – – – –  oljuštena, neovisno jesu li rezana ili drobljena ili ne slobodno 

11042930 – – – –  perlirana slobodno  

– – – –  obrađena samo drobljenjem  

11042951 – – – – –  od pšenice slobodno 

11042955 – – – – –  od raži slobodno 

11042959 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo  

11042981 – – – – –  od pšenice slobodno 

11042985 – – – – –  od raži slobodno 
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11042989 – – – – –  ostalo slobodno 

110430 –  klice žitarica, cijele, valjane, u pahuljicama ili mljevene  

11043010 – –  od pšenice slobodno 

11043090 – –  od ostalih žitarica slobodno 

1105 Brašno, krupica, prah, pahuljice, granule i pelete od krumpira  

11051000 –  brašno, krupica i prah slobodno 

11052000 –  pahuljice, granule i pelete slobodno 

1106 Brašno, krupica i prah od suhog mahunastog povrća iz tarifnog broja 0713, od sa­
goa, korijena ili gomolja iz tarifnog broja 0714 ili od proizvoda iz poglavlja 8  

11061000 –  od suhog mahunastog povrća iz tarifnog broja 0713 slobodno 

110620 –  od sagoa ili od korijena ili gomolja iz tarifnog broja 0714  

11062010 – –  denaturirano slobodno 

11062090 – –  ostalo slobodno 

110630 –  od proizvoda iz poglavlja 8  

11063010 – –  od banana slobodno 

11063090 – –  ostalo slobodno 

1107 Slad, pržen ili nepržen  

110710 –  nepržen   

– –  od pšenice  

11071011 – – –  u obliku brašna slobodno 

11071019 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo  

11071091 – – –  u obliku brašna slobodno 

11071099 – – –  ostalo slobodno 

11072000 –  pržen slobodno 

1108 Škrob; inulin   

–  škrob  

11081100 – –  pšenični škrob slobodno 

11081200 – –  kukuruzni škrob slobodno 
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11081300 – –  krumpirov škrob slobodno 

11081400 – –  škrob od manioke slobodno 

110819 – –  ostali škrob  

11081910 – – –  rižin škrob slobodno 

11081990 – – –  ostalo slobodno 

11082000 –  inulin slobodno 

11090000 Pšenični gluten, neovisno je li osušen ili ne slobodno 

12 POGLAVLJE 12 – ULJANO SJEMENJE I PLODOVI; RAZNO ZRNJE, SJEMENJE I PLODOVI; 
INDUSTRIJSKO I LJEKOVITO BILJE; SLAMA I STOČNA HRANA  

1201 Soja, neovisno je li lomljena ili ne  

12011000 –  za sjetvu slobodno 

12019000 –  ostalo slobodno 

1202 Kikiriki, nepržen niti drukčije toplinski obrađen, neovisno je li oljušten ili lomljen 
ili ne  

12023000 –  za sjetvu slobodno  

–  ostalo  

12024100 – –  u ljusci slobodno 

12024200 – –  oljušten, neovisno je li lomljen ili ne slobodno 

12030000 Kopra slobodno 

120400 Laneno sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne  

12040010 –  za sjetvu slobodno 

12040090 –  ostalo slobodno 

1205 Sjeme uljane repice, neovisno je li lomljeno ili ne  

120510 –  sjeme uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline  

12051010 – –  za sjetvu slobodno 

12051090 – –  ostalo slobodno 

12059000 –  ostalo slobodno 

120600 Suncokretovo sjeme, neovisno je li lomljeno ili ne  

12060010 –  za sjetvu slobodno  

–  ostalo  
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12060091 – –  oljušteno; u sivobijeloj prugastoj ljusci slobodno 

12060099 – –  ostalo slobodno 

1207 Ostalo uljano sjeme i uljni plodovi, neovisno jesu li lomljeni ili ne  

12071000 –  palmini plodovi i koštice slobodno  

–  pamukovo sjeme  

12072100 – –  za sjetvu slobodno 

12072900 – –  ostalo slobodno 

12073000 –  ricinusovo sjeme slobodno 

120740 –  sezamovo sjeme  

12074010 – –  za sjetvu slobodno 

12074090 – –  ostalo slobodno 

120750 –  sjeme gorušice  

12075010 – –  za sjetvu slobodno 

12075090 – –  ostalo slobodno 

12076000 –  sjeme šafranike (Carthamus tinctorius) slobodno 

12077000 –  sjeme dinje slobodno  

–  ostalo  

120791 – –  sjeme maka  

12079110 – – –  za sjetvu slobodno 

12079190 – – –  ostalo slobodno 

120799 – –  ostalo  

12079920 – – –  za sjetvu slobodno  

– – –  ostalo  

12079991 – – – –  sjeme konoplje slobodno 

12079996 – – – –  ostalo slobodno 

1208 Brašno i krupica od uljanog sjemenja i plodova, osim od gorušice  

12081000 –  od soje slobodno 

12089000 –  ostalo slobodno 

1209 Sjeme, plodovi i spore, vrste koja se rabi za sjetvu  
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12091000 –  sjeme šećerne repe slobodno  

–  sjeme krmnog bilja  

12092100 – –  sjeme lucerne (alfalfa) slobodno 

120922 – –  sjeme djeteline (Trifolium spp.)  

12092210 – – –  crvena djetelina (Trifolium pratense L.) slobodno 

12092280 – – –  ostalo slobodno 

120923 – –  sjeme vlasulje  

12092311 – – –  sjeme livadne vlasulje (Festuca pratensis Huds.) slobodno 

12092315 – – –  sjeme crvene vlasulje (Festuca rubra L.) slobodno 

12092380 – – –  ostalo slobodno 

12092400 – –  sjeme prave vlasnjače (Poa pratensis L.) slobodno 

120925 – –  sjeme ljulja (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.)  

12092510 – – –  talijanski ljulj (uključujući planinski sa zapada) (Lolium multiflorum Lam.) slobodno 

12092590 – – –  engleski ljulj (Lolium perenne L.) slobodno 

120929 – –  ostalo  

12092945 – – –  sjeme mačice (mačjeg repka); sjeme grahorica; sjeme roda Poa (Poa palustris 
L., Poa trivialis L.); pasja trava (Dactylis glomerata L.); rosulja (Agrostis) 

slobodno 

12092950 – – –  sjeme lupine slobodno 

12092960 – – –  sjeme stočne repe (Beta vulgaris var. alba) slobodno 

12092980 – – –  ostalo slobodno 

12093000 –  sjeme travnatog bilja koje se uzgaja prvenstveno zbog njihovih cvjetova slobodno  

–  ostalo  

120991 – –  sjeme povrća  

12099130 – – –  sjeme cikle (Beta vulgaris var. conditiva) slobodno 

12099180 – – –  ostalo slobodno 

120999 – –  ostalo  

12099910 – – –  sjeme šumskog drveća slobodno  

– – –  ostalo  

12099991 – – – –  sjeme bilja koga se uzgaja prvenstveno zbog njihovih cvjetova, osim 
onog iz podbroja 120930 

slobodno 
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12099999 – – – –  ostalo slobodno 

1210 Hmelj, svjež ili osušen, neovisno je li mljeven, u obliku praha ili peleta ili ne; lupu­
lin  

12101000 –  hmelj, nemljeven niti u obliku praha niti u obliku peleta slobodno 

121020 –  hmelj, mljeven, u prahu ili u obliku peleta; lupulin  

12102010 – –  hmelj, mljeven, u prahu ili obliku peleta, s većim sadržajem lupulina; lupulin slobodno 

12102090 – –  ostalo slobodno 

1211 Bilje i dijelovi bilja (uključujući sjeme i plodove), vrste koja se rabi prvenstveno 
u parfumeriji, u farmaciji ili za insekticidne, fungicidne ili slične svrhe, svježi ili 
osušeni, neovisno jesu li rezani, drobljeni, u prahu ili ne  

12112000 –  korijen ginsenga slobodno 

12113000 –  list koke slobodno 

12114000 –  slamke maka slobodno 

121190 –  ostalo  

12119020 – –  roda Ephedra slobodno 

12119030 – –  tonka grah slobodno 

12119086 – –  ostalo slobodno 

1212 Rogači, morske i ostale alge, šećerna repa i šećerna trska, svježi, rashlađeni, Smrz­
nuti ili suhi, neovisno jesu li mljeveni ili ne; koštice i jezgre iz koštica voća i ostali 
biljni proizvodi (uključujući neprženi korijen cikorije vrste Cichorium intybus sati­
vum)   

–  morske alge i ostale alge  

12122100 – –  uporabljive za prehranu ljudi slobodno 

12122900 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo  

121291 – –  šećerna repa  

12129120 – – –  suha, neovisno je li mljevena ili ne slobodno 

12129180 – – –  ostalo slobodno 

12129200 – –  rogač (carob) slobodno 

12129300 – –  šećerna trska slobodno 

12129400 – –  korijen cikorije slobodno 

121299 – –  ostalo  
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– – –  sjeme rogača  

12129941 – – – –  neoljušteno, nedrobljeno niti mljeveno slobodno 

12129949 – – – –  ostalo slobodno 

12129995 – – –  ostalo slobodno 

12130000 Slama i pljeva od žitarica, neprerađene, neovisno je li sjeckana, mljevena, prešana 
ili u obliku peleta ili ne 

slobodno 

1214 Švedska repa, krmna cikla, krmno korijenje, sijeno, lucerna (alfalfa), djetelina, es­
parzeta, krmni kelj, lupine, grahorice i slični proizvodi za stočnu hranu, neovisno 
jesu li u obliku peleta ili ne  

12141000 –  krupica i pelete od lucerne (alfalfe) slobodno 

121490 –  ostalo  

12149010 – –  krmna cikla, švedska repa i ostalo krmno korijenje slobodno 

12149090 – –  ostalo slobodno 

13 POGLAVLJE 13 – ŠELAK; GUME, SMOLE I OSTALI BILJNI SOKOVI I EKSTRAKTI  

1301 Šelak; prirodne gume, smole, gume-smole i oleo smole (npr. balzami)  

13012000 –  gumi arabika slobodno 

13019000 –  ostalo slobodno 

1302 Biljni sokovi i ekstrakti; pektinske tvari, pektinati i pektati; agar-agar i ostale sluzi 
i zgušnjivači, neovisno jesu li modificirani ili ne, dobiveni od biljnih proizvoda   

–  biljni sokovi i ekstrakti  

13021100 – –  opijumski slobodno 

130219 – –  ostalo  

13021905 – – –  oleo smola vanilije slobodno 

13021970 – – –  ostalo slobodno (*) 

III ODSJEK III – MASTI I ULJA ŽIVOTINJSKOG ILI BILJNOG PODRIJETLA TE PROIZVODI NJI­
HOVE RAZGRADNJE; PRERAĐENE JESTIVE MASTI; ŽIVOTINJSKI ILI BILJNI VOSKOVI  

15 POGLAVLJE 15 – MASTI I ULJA ŽIVOTINJSKOG ILI BILJNOG PODRIJETLA TE PROIZVODI 
NJIHOVE RAZGRADNJE; PRERAĐENE JESTIVE MASTI; ŽIVOTINJSKI ILI BILJNI VOSKOVI  

1501 Svinjska mast (uključujući salo) i mast peradi, osim one iz tarifnog broja 0209 ili 
1503  

150110 –  salo  

15011010 – –  za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za 
prehranu ljudi 

slobodno 
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15011090 – –  ostalo slobodno 

150120 –  ostala svinjska mast  

15012010 – –  za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za 
prehranu ljudi 

slobodno 

15012090 – –  ostalo slobodno 

15019000 –  ostalo slobodno 

1502 Masti od životinja vrste goveda, od ovaca ili koza, osim onih iz tarifnog broja 
1503  

150210 –  loj  

15021010 – –  za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za 
prehranu ljudi 

slobodno 

15021090 – –  ostalo slobodno 

150290 –  ostalo  

15029010 – –  za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za 
prehranu ljudi 

slobodno 

15029090 – –  ostalo slobodno 

150300 Stearin od sala, ulje od sala, oleostearin, oleo ulje i ulje od loja, neemulgirani, ne­
miješani niti na drugi način pripremljeni   

–  stearin od sala i oleostearin  

15030011 – –  za industrijsku uporabu slobodno 

15030019 – –  ostalo slobodno 

15030030 – ulje od loja, za industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih proiz­
voda za prehranu ljudi 

slobodno 

15030090 –  ostalo slobodno 

1504 Masti i ulja te njihove frakcije, od riba ili morskih sisavaca, neovisno jesu li rafini­
rani ili ne, ali kemijski nemodificirani  

150430 –  masti i ulja te njihove frakcije, od morskih sisavaca  

15043010 – –  krute frakcije slobodno 

15043090 – –  ostalo slobodno 

150500 Mast od vune i masne tvari dobivene od nje (uključujući lanolin)  

15050010 –  mast od vune, sirova slobodno 

15050090 –  ostalo slobodno 
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15060000 Ostale životinjske masti i ulja te njihove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, 
ali kemijski nemodificirani 

slobodno 

1507 Sojino ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodifi­
cirani  

150710 –  sirovo ulje, neovisno je li degumirano ili ne  

15071010 – – za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih pro­
izvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15071090 – –  ostalo slobodno 

150790 –  ostalo  

15079010 – – za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih pro­
izvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15079090 – –  ostalo slobodno 

1508 Ulje od kikirikija i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski ne­
modificirani  

150810 –  sirovo ulje  

15081010 – – za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih pro­
izvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15081090 – –  ostalo slobodno 

150890 –  ostalo  

15089010 – – za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih pro­
izvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15089090 – –  ostalo slobodno 

1509 Maslinovo ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski ne­
modificirani  

150910 –  djevičansko  

15091010 – –  lampantno maslinovo ulje slobodno 

15091090 – –  ostalo slobodno 

15099000 –  ostalo slobodno 

151000 Ostala ulja i njihove frakcije, dobivena isključivo od maslina, neovisno jesu li rafini­
rana ili ne, ali kemijski nemodificirana, uključujući mješavine tih ulja ili frakcija s 
uljima ili frakcijama iz tarifnog broja 1509  

15100010 –  sirova ulja slobodno 

15100090 –  ostalo slobodno 

1511 Palmino ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemo­
dificirani  

151110 –  sirovo ulje  
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15111010 – – za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih pro­
izvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15111090 – –  ostalo slobodno 

151190 –  ostalo   

– –  krute frakcije  

15119011 – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15119019 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo  

15119091 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15119099 – – –  ostalo slobodno 

1512 Ulje od sjemena suncokreta, šafranike ili pamuka te njihove frakcije, neovisno jesu 
li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani   

–  ulje od sjemena suncokreta ili šafranike te njihove frakcije  

151211 – –  sirovo ulje  

15121110 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno  

– – –  ostalo  

15121191 – – – –  ulje od sjemena suncokreta slobodno 

15121199 – – – –  ulje od sjemena šafranike slobodno 

151219 – –  ostalo  

15121910 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15121990 – – –  ostalo slobodno  

–  ulje od sjemena pamuka i njegove frakcije  

151221 – –  sirovo ulje, neovisno je li mu odstranjen gosipol ili ne  

15122110 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15122190 – – –  ostalo slobodno 

151229 – –  ostalo  

15122910 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 
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15122990 – – –  ostalo slobodno 

1513 Ulje od kokosovog oraha (kopre), palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te njihove 
frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani   

–  ulje od kokosovog oraha (kopre) i njegove frakcije  

151311 – –  sirovo ulje  

15131110 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno  

– – –  ostalo  

15131191 – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15131199 – – – –  ostalo slobodno 

151319 – –  ostalo   

– – –  krute frakcije  

15131911 – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15131919 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

15131930 – – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno  

– – – –  ostalo  

15131991 – – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15131999 – – – – –  ostalo slobodno  

–  ulje palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te njihove frakcije  

151321 – –  sirovo ulje  

15132110 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno  

– – –  ostalo  

15132130 – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15132190 – – – –  ostalo slobodno 

151329 – –  ostalo   

– – –  krute frakcije  

15132911 – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 
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15132919 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

15132930 – – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno  

– – – –  ostalo  

15132950 – – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15132990 – – – – –  ostalo slobodno 

1514 Ulje od repice ili ulje od gorušice te njihove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili 
ne, ali kemijski nemodificirani   

–  ulje od repice niskog sadržaja eruka kiseline i njegove frakcije  

151411 – –  sirovo ulje  

15141110 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15141190 – – –  ostalo slobodno 

151419 – –  ostalo  

15141910 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15141990 – – –  ostalo slobodno  

–  ostalo  

151491 – –  sirovo ulje  

15149110 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15149190 – – –  ostalo slobodno 

151499 – –  ostalo  

15149910 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15149990 – – –  ostalo slobodno 

1515 Ostale nehlapive (masne) biljne masti i ulja (uključujući jojoba ulje) te njihove frak­
cije, neovisno jesu li rafinirani i ne, ali kemijski nemodificirani   

–  laneno ulje i njegove frakcije  

15151100 – –  sirovo ulje slobodno 
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151519 – –  ostalo  

15151910 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15151990 – – –  ostalo slobodno  

–  kukuruzno ulje i njegove frakcije  

151521 – –  sirovo ulje  

15152110 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15152190 – – –  ostalo slobodno 

151529 – –  ostalo  

15152910 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15152990 – – –  ostalo slobodno 

151530 –  ricinusovo ulje i njegove frakcije  

15153010 – – za proizvodnju aminoundekanske kiseline za uporabu u proizvodnji sintetič­
kih tekstilnih vlakana ili umjetnih plastičnih materijala 

slobodno 

15153090 – –  ostalo slobodno 

151550 –  sezamovo ulje i njegove frakcije   

– –  sirovo ulje  

15155011 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15155019 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo  

15155091 – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15155099 – – –  ostalo slobodno 

151590 –  ostalo  

15159011 – – tungovo ulje; jojoba i oiticica ulje; mirtin vosak i japanski vosak; njihove frak­
cije 

slobodno  

– –  ulje od sjemena duhana i njegove frakcije   

– – –  sirovo ulje  

15159021 – – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15159029 – – – –  ostalo slobodno 
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– – –  ostalo  

15159031 – – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno 

15159039 – – – –  ostalo slobodno  

– –  ostala ulja i njihove frakcije   

– – –  sirova ulja  

15159040 – – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno  

– – – –  ostalo  

15159051 – – – – –  kruta, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15159059 – – – – –  kruta, ostala; tekuća slobodno  

– – –  ostalo  

15159060 – – – –  za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih 
proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno  

– – – –  ostalo  

15159091 – – – – –  kruta, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15159099 – – – – –  kruta, ostala; tekuća slobodno 

1516 Masti i ulja životinjskog ili biljnog podrijetla te njihove frakcije, djelomično ili pot­
puno hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ili elaidinizirani, neovisno 
jesu li rafinirani ili ne, ali dalje nepripremljeni  

151610 –  životinjske masti i ulja te njihove frakcije  

15161010 – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

15161090 – –  ostalo slobodno 

151620 –  biljne masti i ulja te njihove frakcije   

– –  ostalo  

15162091 – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno  

– – –  ostalo  

15162095 – – – –  ulje od repice, lanenog sjemena, sjemena suncokreta, ilipe, karite, makoré, 
tulukuna ili babasu ulje, za tehničku ili industrijsku uporabu, osim za 
proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi 

slobodno  

– – – –  ostalo  

15162096 – – – – –  ulje od kikirikija, sjemena pamuka, sojino ili suncokretovo ulje; ostala 
ulja s masenim udjelom slobodnih masnih kiselina manjim od 50 %, 
isključujući ulje od palminih koštica, ilipe, kokosovog oraha, repice ili 
kopaiba ulje 

slobodno 
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15162098 – – – – –  ostalo slobodno 

1517 Margarin; jestive mješavine ili pripravci od masti ili ulja životinjskog ili biljnog 
podrijetla ili od frakcija različitih masti ili ulja iz ovog poglavlja, osim jestivih masti 
ili ulja ili njihovih frakcija iz tarifnog broja 1516  

151710 –  margarin, isključujući tekući margarin  

15171090 – –  ostalo slobodno 

151790 –  ostalo   

– –  ostalo  

15179091 – – –  nehlapiva (masna) biljna ulja, tekuća, miješana slobodno 

15179099 – – –  ostalo slobodno 

151800 Životinjske ili biljne masti i ulja te njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidrirani, 
sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem u vakuumu ili u inertnom plinu 
ili drukčije kemijski modificirani, osim onih iz tarifnog broja 1516 nejestive mješa­
vine ili pripravci od životinjskih ili biljnih masti ili ulja ili od frakcija različitih ma­
sti ili ulja iz ovog poglavlja, nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu   

–  nehlapiva (masna) biljna ulja, tekuća, miješana, za tehničke ili industrijsku 
uporabu, osim za proizvodnju prehrambenih proizvoda za prehranu ljudi  

15180031 – –  sirova slobodno 

15180039 – –  ostalo slobodno  

–  ostalo  

15180091 – – životinjske ili biljne masti i ulja te njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidri­
rani, sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem u vakuumu ili u inert­
nom plinu ili drukčije kemijski modificirani, osim onih iz tarifnog broja 1516 

slobodno  

– –  ostalo  

15180095 – – –  nejestive mješavine ili pripravci životinjskih ili životinjskih i biljnih masti 
i ulja i njihovih frakcija 

slobodno 

15180099 – – –  ostalo slobodno 

IV ODSJEK IV – PRIPREMLJENI PREHRAMBENI PROIZVODI; PIĆA, ALKOHOLI I OCAT; DU­
HAN I PRERAĐENI NADOMJESCI DUHANA  

16 POGLAVLJE 16 – PROIZVODI OD MESA, RIBA, RAKOVA, MEKUŠACA ILI DRUGIH VODE­
NIH BESKRALJEŽNJAKA  

160300 Ekstrakti i sokovi od mesa, riba ili rakova, mekušaca ili od drugih vodenih beskra­
lježnjaka  

16030080 –  ostalo slobodno (*) 
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17 POGLAVLJE 17 – ŠEĆERI I ŠEĆERNI PROIZVODI  

1701 Šećer od šećerne trske ili šećerne repe i kemijski čista saharoza u krutom stanju   

–  sirovi šećer bez dodanih aroma ili tvari za bojenje  

170112 – –  šećer od šećerne repe  

17011210 – – –  za rafiniranje slobodno 

17011290 – – –  ostalo slobodno 

170113 – –  šećer od šećerne trske određen napomenom 2 za podbrojeve uz ovo poglavlje  

17011310 – – –  za rafiniranje slobodno 

17011390 – – –  ostalo slobodno 

170114 – –  ostali šećer od šećerne trske  

17011410 – – –  za rafiniranje slobodno 

17011490 – – –  ostalo slobodno  

–  ostalo  

17019100 – –  s dodanim aromama ili tvarima za bojenje slobodno 

170199 – –  ostalo  

17019910 – – –  bijeli šećer slobodno 

17019990 – – –  ostalo slobodno 

1702 Ostali šećeri, uključujući kemijski čistu laktozu, maltozu, glukozu i fruktozu, u kru­
tom stanju; šećerni sirupi bez dodanih aroma ili tvari za bojenje; umjetni med, ne­
ovisno o tome je li pomiješan s prirodnim medom; karamel   

–  laktoza i laktozni sirup  

17021100 – –  s masenim udjelom laktoze, izražene kao bezvodna laktoza, 99 % ili većim, 
računano na suhu tvar 

slobodno 

17021900 – –  ostalo slobodno 

170220 –  šećer i sirup od javora  

17022010 – –  šećer od javora u krutom stanju, s dodanim aromama ili tvarima za bojenje slobodno 

17022090 – –  ostalo slobodno 

170230 –  glukoza i glukozni sirup, bez sadržaja fruktoze ili s masenim udjelom fruktoze 
u suhom stanju manjim od 20 %  

17023010 – –  izoglukoza slobodno  

– –  ostalo  
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17023050 – – –  u obliku bijelog kristalnog praha, neovisno jesu li aglomerirani ili ne slobodno 

17023090 – – –  ostalo slobodno 

170240 –  glukoza i glukozni sirup, s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 20 % ili 
većim, ali manjim od 50 %, isključujući invertni šećer  

17024010 – –  izoglukoza slobodno 

17024090 – –  ostalo slobodno 

170260 –  ostala fruktoza i fruktozni sirup, s masenim udjelom fruktoze u suhom stanju 
većim od 50 %, isključujući invertni šećer  

17026010 – –  izoglukoza slobodno 

17026080 – –  inulinski sirup slobodno 

17026095 – –  ostalo slobodno 

170290 – ostalo, uključujući invertni šećer i ostale šećere i šećerne sirupe s masenim udje­
lom fruktoze u suhom stanju 50 %  

17029030 – –  izoglukoza slobodno 

17029050 – –  maltodekstrin i maltodekstrinski sirup slobodno  

– –  karamel  

17029071 – – –  s masenim udjelom saharoze u suhoj tvari 50 % ili većim slobodno  

– – –  ostalo  

17029075 – – – –  u obliku praha, neovisno je li aglomeriran ili ne slobodno 

17029079 – – – –  ostalo slobodno 

17029080 – –  inulinski sirup slobodno 

17029095 – –  ostalo slobodno 

1703 Melasa dobivena pri ekstrakciji ili rafiniranju šećera  

17031000 –  melasa od šećerne trske slobodno 

18 POGLAVLJE 18 – KAKAO I KAKAO PROIZVODI  

18010000 Kakao u zrnu, cijeli ili lomljeni, sirovi ili prženi slobodno 

18020000 Ljuske, kore, opne i ostali otpaci od kakaa slobodno 

20 POGLAVLJE 20 – PROIZVODI OD POVRĆA, VOĆA, ORAŠASTIH PLODOVA ILI DRUGIH 
DIJELOVA BILJAKA  

2001 Povrće, voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi biljaka, pripremljeni ili konzer­
virani u octu ili octenoj kiselini  

20011000 –  krastavci i kornišoni slobodno 
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200190 –  ostalo  

20019010 – –  mango „chutney” slobodno 

ex20019092 – –  tropsko voće i tropski orašasti plodovi; palmine jezgre slobodno (*) 

2002 Rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu ili octenoj kise­
lini  

200210 –  rajčice, cijele ili u komadima  

20021010 – –  oljuštene slobodno 

20021090 – –  ostalo slobodno 

2003 Gljive i tartufi, pripremljeni ili konzervirani na drugi način, osim u octu ili octenoj 
kiselini  

200310 –  gljive roda šampinjona (Agaricus)  

20031020 – –  privremeno konzervirane, potpuno termički obrađene slobodno 

20031030 – –  ostalo slobodno 

200390 –  ostalo  

20039010 – –  tartufi slobodno 

20039090 – –  ostalo slobodno 

2004 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u octu ili octenoj 
kiselini, smrznuto, osim proizvoda iz tarifnog broja 2006  

200410 –  krumpir   

– –  ostalo  

20041099 – – –  ostalo slobodno 

200490 –  ostalo povrće i mješavine povrća  

20049030 – –  kiseli kupus, kapari i masline slobodno 

20049050 – –  grašak (Pisum sativum) i nezreli grah vrste Phaseolus spp., u mahuni slobodno 

2005 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drugi način osim u octu ili octenoj 
kiselini, nesmrznuto, osim proizvoda iz tarifnog broja 2006  

20051000 –  homogenizirano povrće slobodno 

200520 –  krumpir   

– –  ostalo  

20052020 – – –  u tankim ploškama, pržen ili pečen, neovisno je li soljen ili začinjen ili ne, 
u hermetički zatvorenim pakiranjima, prikladan za neposrednu potrošnju 

slobodno 
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20054000 –  grašak (Pisum sativum) slobodno  

–  grah (Vigna spp., Phaseolus spp.)  

20055100 – –  grah oljušteni slobodno 

20055900 – –  ostalo slobodno 

20056000 –  šparoge slobodno 

20057000 –  masline slobodno  

–  ostalo povrće i mješavine povrća  

20059100 – –  izdanci bambusa slobodno 

200599 – –  ostalo  

20059910 – – –  plodovi roda Capsicum, osim slatkih paprika ili pimenta slobodno 

20059920 – – –  kapari slobodno 

20059930 – – –  artičoke slobodno 

20059950 – – –  mješavine povrća slobodno 

20059960 – – –  kiseli kupus slobodno 

20059980 – – –  ostalo slobodno 

200600 Povrće, voće, orašasti plodovi, kore od voća i ostali dijelovi biljaka, konzervirani še­
ćerom (iscijeđeni, preliveni ili kandirani)  

20060010 –  ingver (đumbir) slobodno 

2008 Voće, orašasti plodovi i ostali jestivi dijelovi biljaka, drukčije pripremljeni ili kon­
zervirani, neovisno sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili alkohol ili ne, ne­
spomenuti niti uključeni na drugom mjestu   

– orašasti plodovi, kikiriki i druge sjemenke, neovisno jesu li međusobno pomije­
šani ili ne  

200811 – –  kikiriki  

ex20081191 – – – –  veće od 1 kg slobodno (*)  

– – – –  ne veće od 1 kg  

20081198 – – – – –  ostalo slobodno 

200819 – –  ostalo, uključujući mješavine   

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20081912 – – –  tropski orašasti plodovi; mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih 
plodova 50 % ili većim 

slobodno 
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– – – –  ostalo  

20081913 – – – – –  prženi bademi i pistacije slobodno 

20081919 – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  

20081992 – – –  tropski orašasti plodovi; mješavine s masenim udjelom tropskih orašastih 
plodova 50 % ili većim 

slobodno  

– – – –  ostalo   

– – – – –  prženi orašasti plodovi  

20081993 – – – – – –  bademi i pistacije slobodno 

20081995 – – – – – –  ostalo slobodno 

20081999 – – – – –  ostalo slobodno 

200820 –  ananas   

– –  s dodanim alkoholom   

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20082011 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 17 % slobodno 

20082019 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  

20082031 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 19 % slobodno 

20082039 – – – –  ostalo slobodno  

– –  bez dodanog alkohola   

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20082051 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 17 % slobodno 

20082059 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  

20082071 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 19 % slobodno 

20082079 – – – –  ostalo slobodno 

20082090 – – –  bez dodanog šećera slobodno 

200830 –  agrumi   

– –  s dodanim alkoholom  
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– – –  s masenim udjelom šećera većim od 9 %  

20083011 – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20083019 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

20083031 – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20083039 – – – –  ostalo slobodno  

– –  bez dodanog alkohola   

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20083051 – – – –  segmenti grejpa, uključujući pomelo slobodno 

20083055 – – –  mandarine (uključujući tangerine i satsume); klementine, wilking mandarine 
i ostali slični hibridi agruma 

slobodno 

20083059 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  

20083071 – – – –  segmenti grejpa, uključujući pomelo slobodno 

20083075 – – –  mandarine (uključujući tangerine i satsume); klementine, wilking mandarine 
i ostali slični hibridi agruma 

slobodno 

20083079 – – – –  ostalo slobodno 

20083090 – – –  bez dodanog šećera slobodno 

200840 –  kruške   

– –  s dodanim alkoholom   

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg   

– – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 %  

20084011 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20084019 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo  

20084021 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20084029 – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  
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20084031 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 15 % slobodno 

20084039 – – – –  ostalo slobodno  

– –  bez dodanog alkohola   

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20084051 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 % slobodno 

20084059 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  

20084071 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 15 % slobodno 

20084079 – – – –  ostalo slobodno 

20084090 – – –  bez dodanog šećera slobodno 

200850 –  marelice   

– –  s dodanim alkoholom   

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg   

– – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 %  

20085011 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20085019 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo  

20085031 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20085039 – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  

20085051 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 15 % slobodno 

20085059 – – – –  ostalo slobodno  

– –  bez dodanog alkohola   

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20085061 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 % slobodno 

20085069 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  
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20085071 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 15 % slobodno 

20085079 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  bez dodanog šećera, u neposrednim pakiranjima neto mase  

20085092 – – – –  5 kg ili veće slobodno 

20085098 – – – –  manje od 5 kg slobodno 

200860 –  trešnje i višnje   

– –  s dodanim alkoholom   

– – –  s masenim udjelom šećera većim od 9 %  

20086011 – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20086019 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

20086031 – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20086039 – – – –  ostalo slobodno  

– –  bez dodanog alkohola   

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase  

20086050 – – – –  veće od 1 kg slobodno 

20086060 – – – –  ne veće od 1 kg slobodno  

– – –  bez dodanog šećera, u neposrednim pakiranjima neto mase  

20086070 – – – –  4,5 kg ili veće slobodno 

20086090 – – – –  manje od 4,5 kg slobodno 

200870 –  breskve, uključujući nektarine   

– –  s dodanim alkoholom   

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg   

– – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 %  

20087011 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20087019 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo  

20087031 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 
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20087039 – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  

20087051 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 15 % slobodno 

20087059 – – – –  ostalo slobodno  

– –  bez dodanog alkohola   

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20087061 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 % slobodno 

20087069 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg  

20087071 – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 15 % slobodno 

20087079 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  bez dodanog šećera, u neposrednim pakiranjima neto mase  

20087092 – – – –  5 kg ili veće slobodno 

20087098 – – – –  manje od 5 kg slobodno 

200880 –  jagode   

– –  s dodanim alkoholom   

– – –  s masenim udjelom šećera većim od 9 %  

20088011 – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20088019 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

20088031 – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20088039 – – – –  ostalo slobodno  

– –  bez dodanog alkohola  

20088050 – – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg slobodno 

20088070 – – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno 

20088090 – – –  bez dodanog šećera slobodno 
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200893 – –  brusnice (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea)   

– – –  s dodanim alkoholom   

– – – –  s masenim udjelom šećera većim od 9 %  

20089311 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20089319 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo  

20089321 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20089329 – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  bez dodanog alkohola  

20089391 – – – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg slobodno 

20089393 – – – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 
1 kg 

slobodno 

20089399 – – – –  bez dodanog šećera slobodno 

200897 – –  mješavine   

– – –  od tropskih orašastih plodova i tropskog voća, s masenim udjelom tropskih 
orašastih plodova 50 % i većim  

20089703 – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg slobodno 

20089705 – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 1 kg slobodno  

– – –  ostalo   

– – – –  s dodanim alkoholom   

– – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 9 %   

– – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 %  

20089712 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom trop­
skih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089714 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostalo  

20089716 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom trop­
skih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089718 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostalo   

– – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 %  

24.10.2017. L 274/181 Službeni list Europske unije HR   



KN 2015. NAZIV KOMBINIRANE NOMENKLATURE %/kr.kg 

20089732 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom trop­
skih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089734 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostalo  

20089736 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom trop­
skih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089738 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  bez dodanog alkohola   

– – – – –  s dodanim šećerom   

– – – – – –  u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20089751 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom trop­
skih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089759 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostalo   

– – – – – – –  mješavine voća u kojima maseni udio pojedine vrste voća nije veći 
od 50 % ukupne mase voća  

20089772 – – – – – – – –  od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom 
tropskih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089774 – – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – – –  ostalo  

20089776 – – – – – – – –  od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom 
tropskih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089778 – – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  bez dodanog šećera, u neposrednim pakiranjima neto mase   

– – – – – –  5 kg ili veće  

20089792 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom trop­
skih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089793 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  4,5 ili veće, ali manje od 5 kg  

20089794 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom trop­
skih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089796 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  manje od 4,5 kg  
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20089797 – – – – – – – od tropskog voća (uključujući mješavine s masenim udjelom trop­
skih orašastih plodova i tropskog voća 50 % ili većim) 

slobodno 

20089798 – – – – – – –  ostalo slobodno 

200899 – –  ostalo   

– – –  s dodanim alkoholom   

– – – –  ingver (đumbir)  

20089911 – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 % slobodno 

20089919 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  grožđe  

20089921 – – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 13 % slobodno 

20089923 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo   

– – – – –  s masenim udjelom šećera većim od 9 %   

– – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 %  

20089924 – – – – – – –  tropsko voće slobodno 

20089928 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostalo  

20089931 – – – – – – –  tropsko voće slobodno 

20089934 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostalo   

– – – – – –  s masenim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 11,85 %  

20089936 – – – – – – –  tropsko voće slobodno 

20089937 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostalo  

20089938 – – – – – – –  tropsko voće slobodno 

20089940 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  bez dodanog alkohola   

– – – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase veće od 1 kg  

20089941 – – – – –  ingver (đumbir) slobodno 
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20089943 – – – – –  grožđe slobodno 

20089945 – – – – –  šljive i suhe šljive slobodno 

20089948 – – – – –  tropsko voće slobodno 

20089949 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  s dodanim šećerom, u neposrednim pakiranjima neto mase ne veće od 
1 kg  

20089951 – – – – –  ingver (đumbir) slobodno 

20089963 – – – – –  tropsko voće slobodno 

20089967 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  bez dodanog šećera   

– – – – –  šljive i suhe šljive u neposrednim pakiranjima neto mase  

20089972 – – – – – –  5 kg ili veće slobodno 

20089978 – – – – – –  manje od 5 kg slobodno 

20089999 – – – – –  ostalo slobodno 

2009 Voćni sokovi (uključujući mošt od grožđa) i sokovi od povrća, nefermentirani i bez 
dodanog alkohola, neovisno sadržavaju li dodani šećer ili druga sladila ili ne   

–  sok od naranče  

200911 – –  smrznuti   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67  

20091111 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20091119 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  Brix vrijednosti ne veće od 67  

20091191 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase i s masenim udjelom 
dodanog šećera većim od 30 % 

slobodno 

20091199 – – – –  ostalo slobodno 

20091200 – –  nesmrznuti, Brix vrijednosti ne veće od 20 slobodno 

200919 – –  ostalo   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67  

20091911 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase slobodno 
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20091919 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 67  

20091991 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase i s masenim udjelom 
dodanog šećera većim od 30 % 

slobodno 

20091998 – – – –  ostalo slobodno  

–  sok od grejpa (grape-fruita), uključujući od pomela  

20092100 – –  Brix vrijednosti ne veće od 20 slobodno 

200929 – –  ostalo   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67  

20092911 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20092919 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 67  

20092991 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase i s masenim udjelom 
dodanog šećera većim od 30 % 

slobodno 

20092999 – – – –  ostalo slobodno  

–  sok od ostalih pojedinačnih agruma  

200931 – –  Brix vrijednosti ne veće od 20   

– – –  vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto mase  

20093111 – – – –  s dodanim šećerom slobodno 

20093119 – – – –  bez dodanog šećera slobodno  

– – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase   

– – – –  sok od limuna  

20093151 – – – – –  s dodanim šećerom slobodno 

20093159 – – – – –  bez dodanog šećera slobodno  

– – – –  sokovi od ostalih agruma  

20093191 – – – – –  s dodanim šećerom slobodno 

20093199 – – – – –  bez dodanog šećera slobodno 

200939 – –  ostalo   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67  

20093911 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase slobodno 
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20093919 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 67   

– – – –  vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto mase  

20093931 – – – – –  s dodanim šećerom slobodno 

20093939 – – – – –  bez dodanog šećera slobodno  

– – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase   

– – – – –  sok od limuna  

20093951 – – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 % slobodno 

20093955 – – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera ne većim od 30 % slobodno 

20093959 – – – – – –  bez dodanog šećera slobodno  

– – – – –  sokovi od ostalih agruma  

20093991 – – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 % slobodno 

20093995 – – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera ne većim od 30 % slobodno 

20093999 – – – – – –  bez dodanog šećera slobodno  

–  sok od ananasa  

200941 – –  Brix vrijednosti ne veće od 20  

20094192 – – –  s dodanim šećerom slobodno 

20094199 – – –  bez dodanog šećera slobodno 

200949 – –  ostalo   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67  

20094911 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20094919 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 67  

20094930 – – – –  vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto mase, s dodanim šećerom slobodno  

– – – –  ostalo  

20094991 – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 % slobodno 

20094993 – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera ne većim od 30 % slobodno 

20094999 – – – – –  bez dodanog šećera slobodno 
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200950 –  sok od rajčice  

20095010 – –  s dodanim šećerom slobodno 

20095090 – –  ostalo slobodno  

–  sok od grožđa (uključujući mošt od grožđa)  

200961 – –  Brix vrijednosti ne veće od 30  

20096110 – – –  vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20096190 – – –  vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

200969 – –  ostalo   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67  

20096911 – – – –  vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20096919 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  Brix vrijednosti veće od 30, ali ne veće od 67   

– – – –  vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg neto mase  

20096951 – – – – –  koncentrirani slobodno 

20096959 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg neto mase   

– – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 %  

20096971 – – – – – –  koncentrirani slobodno 

20096979 – – – – – –  ostalo slobodno 

20096990 – – – – –  ostalo slobodno  

–  sok od jabuka  

200971 – –  Brix vrijednosti ne veće od 20  

20097120 – – –  s dodanim šećerom slobodno 

20097199 – – –  bez dodanog šećera slobodno 

200979 – –  ostalo   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67  

20097911 – – – –  vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20097919 – – – –  ostalo slobodno 
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– – –  Brix vrijednosti veće od 20, ali ne veće od 67  

20097930 – – – –  vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg neto mase, s dodanim šećerom slobodno  

– – – –  ostalo  

20097991 – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 % slobodno 

20097998 – – – – –  ostalo slobodno  

–  sok od ostalog pojedinačnog voća ili povrća  

200981 – –  sok od brusnica (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis- 
idaea)   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67  

20098111 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20098119 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  Brix vrijednosti ne veće od 67  

20098131 – – – –  vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto mase, s dodanim šećerom slobodno  

– – – –  ostalo  

20098151 – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 % slobodno 

20098159 – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera ne većim od 30 % slobodno  

– – – – –  bez dodanog šećera  

20098195 – – – – – –  sok od američkih krupnoplodnih brusnica (Vaccinium macrocarpon) slobodno 

20098199 – – – – – –  ostalo slobodno 

200989 – –  ostalo   

– – –  Brix vrijednosti veće od 67   

– – – –  sok od kruške  

20098911 – – – – –  vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20098919 – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo   

– – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase  

20098934 – – – – – –  sokovi od tropskog voća slobodno 

20098935 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostalo  
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20098936 – – – – – –  sokovi od tropskog voća slobodno 

20098938 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – –  Brix vrijednosti ne veće od 67   

– – – –  sok od kruške  

20098950 – – – – –  vrijednosti veće od 18 EUR za 100 kg neto mase, s dodanim šećerom slobodno  

– – – – –  ostalo  

20098961 – – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 % slobodno 

20098963 – – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera ne većim od 30 % slobodno 

20098969 – – – – – –  bez dodanog šećera slobodno  

– – – –  ostalo   

– – – – –  vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto mase, s dodanim šećerom  

20098971 – – – – – –  sok od trešanja i višanja slobodno 

20098973 – – – – – –  sokovi od tropskog voća slobodno 

20098979 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostalo   

– – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 %  

20098985 – – – – – – –  sokovi od tropskog voća slobodno 

20098986 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera ne većim od 30 %  

20098988 – – – – – – –  sokovi od tropskog voća slobodno 

20098989 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  bez dodanog šećera  

20098996 – – – – – – –  sok od trešanja i višanja slobodno 

20098997 – – – – – – –  sokovi od tropskog voća slobodno 

20098999 – – – – – – –  ostalo slobodno 

200990 –  mješavine sokova   

– –  Brix vrijednosti veće od 67   

– – –  mješavine sokova od jabuke i kruške  
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20099011 – – – –  vrijednosti ne veće od 22 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20099019 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

20099021 – – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase slobodno 

20099029 – – – –  ostalo slobodno  

– –  Brix vrijednosti ne veće od 67   

– – –  mješavine sokova od jabuke i kruške  

20099031 – – – –  vrijednosti ne veće od 18 EUR za 100 kg neto mase i s masenim udjelom 
dodanog šećera većim od 30 % 

slobodno 

20099039 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo   

– – – –  vrijednosti veće od 30 EUR za 100 kg neto mase   

– – – – –  mješavine sokova od agruma i ananasa  

20099041 – – – – – –  s dodanim šećerom slobodno 

20099049 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostalo  

20099051 – – – – – –  s dodanim šećerom slobodno 

20099059 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  vrijednosti ne veće od 30 EUR za 100 kg neto mase   

– – – – –  mješavine sokova od agruma i ananasa  

20099071 – – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 % slobodno 

20099073 – – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera ne većim od 30 % slobodno 

20099079 – – – – – –  bez dodanog šećera slobodno  

– – – – –  ostalo   

– – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera većim od 30 %  

20099092 – – – – – – –  mješavine sokova od tropskog voća slobodno 

20099094 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  s masenim udjelom dodanog šećera ne većim od 30 %  

20099095 – – – – – – –  mješavine sokova od tropskog voća slobodno 
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20099096 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  bez dodanog šećera  

20099097 – – – – – – –  mješavine sokova od tropskog voća slobodno 

20099098 – – – – – – –  ostalo slobodno 

21 POGLAVLJE 21 – RAZNI PREHRAMBENI PROIZVODI  

2106 Prehrambeni proizvodi nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu  

210690 –  ostalo   

– –  aromatizirani ili obojeni šećerni sirupi   

– – –  ostalo  

21069059 – – – –  ostalo slobodno 

2204 Vino od svježeg grožđa, uključujući pojačano vino; mošt od grožđa, osim onog iz 
tarifnog broja 2009  

220410 –  pjenušavo vino   

– –  sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI)  

22041011 – – –  Champagne slobodno 

22041091 – – –  Asti spumante slobodno 

22041093 – – –  ostalo slobodno 

22041094 – –  sa zaštićenom oznakom zemljopisnog podrijetla (ZOZP) slobodno 

22041096 – –  ostala sortna vina slobodno 

22041098 – –  ostalo slobodno  

– ostalo vino; mošt od grožđa čija je fermentacija spriječena ili zaustavljena dodat­
kom alkohola  

220421 – –  u posudama obujma 2 litre ili manjeg   

– – –  vino, osim vina iz podbroja 220410, u bocama s čepovima „u obliku 
gljive”, pričvršćenima žičanim košaricama; vino drukčije punjeno, s poveća­
nim pritiskom, koji je posljedica otopljenog ugljičnog dioksida, ne manjim 
od 1 bar ali manjim od 3 bara  

22042106 – – – –  sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI) slobodno 

22042107 – – – –  sa zaštićenom oznakom zemljopisnog podrijetla (ZOZP) slobodno 

22042108 – – – –  ostala sortna vina slobodno 

22042109 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  
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– – – –  proizvedeno u Europskoj uniji   

– – – – –  s volumnim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 15 %   

– – – – – –  vino sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI)   

– – – – – – –  bijelo  

22042111 – – – – – – – –  Alsace slobodno 

22042112 – – – – – – – –  Bordeaux slobodno 

22042113 – – – – – – – –  Bourgogne slobodno 

22042117 – – – – – – – –  Val de Loire slobodno 

22042118 – – – – – – – –  Mosel slobodno 

22042119 – – – – – – – –  Pfalz slobodno 

22042122 – – – – – – – –  Rheinhessen slobodno 

22042123 – – – – – – – –  Tokay slobodno 

22042124 – – – – – – – –  Lazio slobodno 

22042126 – – – – – – – –  Toscana slobodno 

22042127 – – – – – – – –  Trentino, Alto Adige i Friuli slobodno 

22042128 – – – – – – – –  Veneto slobodno 

22042132 – – – – – – – –  Vinho Verde slobodno 

22042134 – – – – – – – –  Penedés slobodno 

22042136 – – – – – – – –  Rioja slobodno 

22042137 – – – – – – – –  Valencia slobodno 

22042138 – – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – – –  ostalo  

22042142 – – – – – – – –  Bordeaux slobodno 

22042143 – – – – – – – –  Bourgogne slobodno 

22042144 – – – – – – – –  Beaujolais slobodno 

22042146 – – – – – – – –  Vallée du Rhône slobodno 

22042147 – – – – – – – –  Languedoc-Roussillon slobodno 

22042148 – – – – – – – –  Val de Loire slobodno 

22042162 – – – – – – – –  Piemonte slobodno 
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22042166 – – – – – – – –  Toscana slobodno 

22042167 – – – – – – – –  Trentino i Alto Adige slobodno 

22042168 – – – – – – – –  Veneto slobodno 

22042169 – – – – – – – –  Dão, Bairrada i Douro slobodno 

22042171 – – – – – – – –  Navarra slobodno 

22042174 – – – – – – – –  Penedés slobodno 

22042176 – – – – – – – –  Rioja slobodno 

22042177 – – – – – – – –  Valdepeñas slobodno 

22042178 – – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  vino sa zaštićenom oznakom zemljopisnog podrijetla (ZOZP)  

22042179 – – – – – – –  bijelo slobodno 

22042180 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostala sortna vina  

22042181 – – – – – – –  bijelo slobodno 

22042182 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostalo  

22042183 – – – – – – –  bijelo slobodno 

22042184 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  s volumnim udjelom stvarnog alkohola većim od 15 %, ali ne većim 
od 22 %   

– – – – – – vino sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI) ili zaštićenom ozna­
kom zemljopisnog podrijetla (ZOZP)  

22042185 – – – – – – –  Madeira i Setubal muscatel slobodno 

22042186 – – – – – – –  Sherry slobodno 

22042187 – – – – – – –  Marsala slobodno 

22042188 – – – – – – –  Samos i Muscat de Lemnos slobodno 

22042189 – – – – – – –  Porto slobodno 

22042190 – – – – – – –  ostalo slobodno 

22042191 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – –  ostalo  
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– – – – –  vino sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI) ili zaštićenom oznakom 
zemljopisnog podrijetla (ZOZP)  

22042193 – – – – – –  bijelo slobodno 

22042194 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostala sortna vina  

22042195 – – – – – –  bijelo slobodno 

22042196 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostalo  

22042197 – – – – – –  bijelo slobodno 

22042198 – – – – – –  ostalo slobodno 

220429 – –  ostalo  

22042910 – – –  vino, osim vina iz podbroja 220410, u bocama s čepovima „u obliku 
gljive”, pričvršćenima žičanim košaricama; vino drukčije punjeno, s poveća­
nim pritiskom, koji je posljedica otopljenog ugljičnog dioksida, ne manjim 
od 1 bar ali manjim od 3 bara 

slobodno  

– – –  ostalo   

– – – –  proizvedeno u Europskoj uniji   

– – – – –  s volumnim udjelom stvarnog alkohola ne većim od 15 %   

– – – – – –  vino sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI)   

– – – – – – –  bijelo  

22042911 – – – – – – – –  Tokay slobodno 

22042912 – – – – – – – –  Bordeaux slobodno 

22042913 – – – – – – – –  Bourgogne slobodno 

22042917 – – – – – – – –  Val de Loire slobodno 

22042918 – – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – – –  ostalo  

22042942 – – – – – – – –  Bordeaux slobodno 

22042943 – – – – – – – –  Bourgogne slobodno 

22042944 – – – – – – – –  Beaujolais slobodno 

22042946 – – – – – – – –  Vallée du Rhône slobodno 

22042947 – – – – – – – –  Languedoc-Roussillon slobodno 
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22042948 – – – – – – – –  Val de Loire slobodno 

22042958 – – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  vino sa zaštićenom oznakom zemljopisnog podrijetla (ZOZP)  

22042979 – – – – – – –  bijelo slobodno 

22042980 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostala sortna vina  

22042981 – – – – – – –  bijelo slobodno 

22042982 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – – –  ostalo  

22042983 – – – – – – –  bijelo slobodno 

22042984 – – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  s volumnim udjelom stvarnog alkohola većim od 15 %, ali ne većim 
od 22 %   

– – – – – – vino sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI) ili zaštićenom ozna­
kom zemljopisnog podrijetla (ZOZP)  

22042985 – – – – – – –  Madeira i Setubal muscatel slobodno 

22042986 – – – – – – –  Sherry slobodno 

22042987 – – – – – – –  Marsala slobodno 

22042988 – – – – – – –  Samos i Muscat de Lemnos slobodno 

22042989 – – – – – – –  Porto slobodno 

22042990 – – – – – – –  ostalo slobodno 

22042991 – – – – – –  ostalo slobodno 

22042992 – – – – –  s volumnim udjelom stvarnog alkohola većim od 22 % slobodno  

– – – –  ostalo   

– – – – –  vino sa zaštićenom oznakom izvornosti (ZOI) ili zaštićenom oznakom 
zemljopisnog podrijetla (ZOZP)  

22042993 – – – – – –  bijelo slobodno 

22042994 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostala sortna vina  

22042995 – – – – – –  bijelo slobodno 
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22042996 – – – – – –  ostalo slobodno  

– – – – –  ostalo  

22042997 – – – – – –  bijelo slobodno 

22042998 – – – – – –  ostalo slobodno 

220430 –  ostali mošt od grožđa  

22043010 – –  u fermentaciji, ili sa zaustavljenim vrenjem bez dodavanja alkohola slobodno  

– –  ostalo   

– – – gustoće 1,33 g/cm3 ili manje pri 20 °C i volumnog udjela stvarnog alko­
hola ne većeg od 1 %  

22043092 – – – –  koncentrirani slobodno 

22043094 – – – –  ostalo slobodno  

– – –  ostalo  

22043096 – – – –  koncentrirani slobodno 

22043098 – – – –  ostalo slobodno 

2207 Nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola 80 % ili većim; etilni 
alkohol i ostali alkoholi, denaturirani, bilo kojeg volumnog udjela alkohola  

22071000 –  nedenaturirani etilni alkohol s volumnim udjelom alkohola 80 % ili većim slobodno 

23 POGLAVLJE 23 – OSTACI I OTPACI OD PREHRAMBENE INDUSTRIJE; PRIPREMLJENA ŽI­
VOTINJSKA HRANA  

2301 Brašno, krupica i pelete, od mesa ili mesnih klaoničkih proizvoda te od riba ili ra­
kova, mekušaca ili ostalih vodenih beskralježnjaka, neprikladni za prehranu ljudi; 
čvarci  

23011000 –  brašno, krupica i pelete, od mesa ili klaoničkih proizvoda; čvarci slobodno 

2302 Posije i ostali ostaci, neovisno jesu li u obliku peleta ili ne, dobiveni prosijavanjem, 
mljevenjem ili drugom obradom žitarica ili mahunarki  

230210 –  od kukuruza  

23021010 – –  s masenim udjelom škroba ne većim od 35 % slobodno 

23021090 – –  ostalo slobodno 

230230 –  od pšenice  

23023010 – –  s masenim udjelom škroba ne većim od 28 % i kod kojih dio što prolazi kroz 
sito veličine oka 0,2 mm nije veći od 10 mas. % ili, alternativno, dio što pro­
lazi kroz sito sadržava 1,5 mas. % ili više pepela, računano na suhi proizvod 

slobodno 
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23023090 – –  ostalo slobodno 

230240 –  od ostalih žitarica   

– –  od riže  

23024002 – – –  s masenim udjelom škroba ne većim od 35 % slobodno 

23024008 – – –  ostalo slobodno  

– –  ostalo  

23024010 – – –  s masenim udjelom škroba ne većim od 28 % i kod kojih dio što prolazi 
kroz sito veličine oka 0,2 mm nije veći od 10 mas. % ili, alternativno, dio 
što prolazi kroz sito sadržava 1,5 mas. % ili više pepela, računano na suhi 
proizvod 

slobodno 

23024090 – – –  ostalo slobodno 

23025000 –  od mahunarki slobodno 

2303 Ostaci od proizvodnje škroba i slični ostaci, rezanci od šećerne repe, otpaci od še­
ćerne trske i ostali otpaci od proizvodnje šećera, talozi i otpaci iz pivovara i destile­
rija, neovisno jesu li u obliku peleta ili ne  

230310 –  ostaci od proizvodnje škroba i slični ostaci   

– –  ostaci od proizvodnje škroba od kukuruza (osim koncentriranih tekućina za 
namakanje), s masenim udjelom bjelančevina, računano na suhi proizvod  

23031011 – – –  većim od 40 % slobodno 

23031019 – – –  40 % ili manjim slobodno 

23031090 – –  ostalo slobodno 

230320 –  rezanci od šećerne repe, otpaci od šećerne trske i ostali otpaci od proizvodnje 
šećera  

23032010 – –  rezanci šećerne repe slobodno 

23032090 – –  ostalo slobodno 

23033000 –  talozi i otpaci iz pivovara i destilerija slobodno 

23040000 Uljane pogače i ostali kruti ostaci, neovisno jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 
ne, dobiveni pri ekstrakciji sojinog ulja 

slobodno 

23050000 Uljane pogače i ostali kruti ostaci, neovisno jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 
ne, dobiveni pri ekstrakciji ulja od kikirikija 

slobodno 

2306 Uljane pogače i ostali kruti ostaci, neovisno jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili 
ne, dobiveni pri ekstrakciji biljnih masti ili ulja, osim onih iz tarifnog broja 2304 
ili 2305  

23061000 –  od pamukovog sjemena slobodno 
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23062000 –  od lanenog sjemena slobodno 

23063000 –  od suncokretovog sjemena slobodno  

–  od sjemena uljane repice  

23064100 – –  od sjemena uljane repice niskog sadržaja eruka kiseline slobodno 

23064900 – –  ostalo slobodno 

23065000 –  od kokosovog oraha ili kopre slobodno 

23066000 –  od palminog oraha ili jezgre koštica slobodno 

230690 –  ostalo  

23069005 – –  od klica kukuruza slobodno  

– –  ostalo   

– – –  uljane pogače i drugi ostaci dobiveni pri ekstrakciji maslinovog ulja  

23069011 – – – –  s masenim udjelom maslinovog ulja 3 % ili manjim slobodno 

23069019 – – – –  s masenim udjelom maslinovog ulja većim od 3 % slobodno 

23069090 – – –  ostalo slobodno 

230700 Vinski talog; vinski kamen   

–  vinski talog  

23070011 – –  s masenim udjelom ukupnog alkohola ne većim od 7,9 % i sadržajem suhe 
tvari ne manjim od 25 mas. % 

slobodno 

23070090 –  vinski kamen slobodno 

230800 Biljni materijali i biljni otpaci, biljni ostaci i sporedni proizvodi, neovisno jesu li 
u obliku peleta ili ne, vrste koja se rabi za hranidbu životinja, nespomenuti niti uk­
ljučeni na drugom mjestu   

–  komina od grožđa  

23080011 – –  s masenim udjelom ukupnog alkohola ne većim od 4,3 % i sadržajem suhe 
tvari ne manjim od 40 mas. % 

slobodno 

23080040 –  žir i divlji kesten; komina od voća, osim od grožđa slobodno 

2309 Pripravci koji se rabe za hranidbu životinja  

230910 –  hrana za pse i mačke, pripremljena u pakiranja za pojedinačnu prodaju   

– – sa sadržajem škroba, glukoze, glukoznog sirupa, maltodekstrina ili maltodek­
strinskog sirupa iz podbrojeva 17023050, 17023090, 17024090, 17029050 
i 21069055 ili mliječnih proizvoda   

– – – sa sadržajem škroba, glukoze, glukoznog sirupa, maltodekstrina ili malto­
dekstrinskog sirupa  
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– – – –  bez sadržaja škroba, ili s masenim udjelom škroba 10 % ili manjim  

23091011 – – – – – bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili s masenim udjelom mliječnih pro­
izvoda manjim od 10 % 

slobodno  

– – – –  s masenim udjelom škroba većim od 10 % ali ne većim od 30 %  

23091031 – – – – – bez sadržaja mliječnih proizvoda, ili s masenim udjelom mliječnih pro­
izvoda manjim od 10 % 

slobodno 

230990 –  ostalo  

23099020 – –  proizvodi na koje se odnosi dodatna napomena 5 uz ovo poglavlje slobodno 

24 POGLAVLJE 24 – DUHAN I PRERAĐENI NADOMJESCI DUHANA  

2401 Neprerađeni duhan; duhanski otpaci  

240110 –  duhan, neižiljen  

24011035 – –  svijetli zračno sušen duhan slobodno 

24011060 – –  na suncu sušen duhan orijentalnog tipa slobodno 

24011070 – –  tamni zračno sušen duhan slobodno 

24011085 – –  zračnim tokom sušen duhan slobodno 

24011095 – –  ostalo slobodno 

240120 –  duhan, djelomično ili potpuno ižiljen  

24012035 – –  svijetli zračno sušen duhan slobodno 

24012060 – –  na suncu sušen duhan orijentalnog tipa slobodno 

24012070 – –  tamni zračno sušen duhan slobodno 

24012085 – –  zračnim tokom sušen duhan slobodno 

24012095 – –  ostalo slobodno 

24013000 –  duhanski otpaci slobodno 

3502 Albumini (uključujući koncentrate dviju ili više bjelančevina sirutke, s masenim 
udjelom bjelančevina sirutke većim od 80 %, računano na suhu tvar), albuminati 
i ostali albuminski derivati   

–  albumin iz jaja  

350211 – –  sušeni  

35021110 – – –  neprikladan ili koga će se učiniti neprikladnim za prehranu ljudi slobodno 

350219 – –  ostalo slobodno 
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35021910 – – –  neprikladan ili koga će se učiniti neprikladnim za prehranu ljudi  

350220 – albumin iz mlijeka, uključujući koncentrate koji sadržavaju dvije ili više bjelanče­
vina sirutke  

35022010 – –  neprikladan ili koga će se učiniti neprikladnim za prehranu ljudi slobodno 

350290 –  ostalo   

– –  albumini, osim albumina iz jaja i albumina iz mlijeka (laktoalbumina)  

35029020 – – –  neprikladan ili koga će se učiniti neprikladnim za prehranu ljudi slobodno 

35029090 – –  albuminati i drugi albuminski derivati slobodno 

(*)  Osim proizvoda razvrstanih u ovu tarifnu oznaku na koje se primjenjuju odredbe Protokola 3. uz Sporazum o EGP-u.   
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PRILOG V. 

Europska unija otvara sljedeće godišnje bescarinske kvote za sljedeće proizvode podrijetlom s Islanda (*) 

HS tarifni 
broj Proizvod 

Trenutačna 
kvota Ukupne dodatne 

količine u tonama  
(ostvareno najkas­

nije nakon 
4 godine) 

Godina 
stupanja na 

snagu  
(1. godina) 

2. godina 3. godina 4. godina Ukupne kvote 

u tonama u tona­
ma (**) 

u tona­
ma (***) 

u tona­
ma (***) 

u tona­
ma (***) 

u tonama  
(ostvareno 
najkasnije 

nakon 
4 godine) 

0204 
i 0210 

Ovčje meso  1 850  1 200  400  400  400    3 050 

ex 1602 (*) Prerađeno 
ovčje meso  
(1602.90) 

—  300  100  100  100    300 

0203 Svinjsko meso —  500  250  250      500 

0207 Meso peradi —  300  150  150      300 

ex 0406 Skyr  380  3 620  905  905  905  905  4 000 

ex 0405 Maslac  350  150  39  37  37  37  500 

0406 Sir —  50  14  12  12  12  50 

ex 1601 Kobasice  100 —          100  

(*) Kvote se primjenjuju za kalendarsku godinu (1. siječnja – 31. prosinca), osim u godini stupanja na snagu (1. godina), u kojoj se dodatna količina 
primjenjuje od datuma stupanja na snagu do kraja kalendarske godine. 

(**) Dodatna količina koja će se primijeniti u godini stupanja na snagu određuje se na proporcionalnoj osnovi i dodaje postojećoj kvoti u toj kalendar­
skoj godini.  

(***) Količina koja će se ove godine dodati kvoti za prethodnu godinu. Za 2. godinu, kvota za prethodnu godinu ujedno je i ukupna kvota za godinu 
stupanja na snagu te nije proporcionalna količina za godinu stupanja na snagu. Nadalje, iznos koji je ostao neiskorišten zbog proporcionalnog iz­
računa u godini stupanja na snagu dodat će se 2. godini.   
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